/A Eurolux

THE EXPERT IN BUIL-IN APPLIANCES

™3 VHCTPYKLIMM 3A EKCMNOATALMS
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
"™ VNATCTBO 3A YMOTPEBA

29 USER'S MANUAL

DW15VE - A++AA-8

CbaoomMmusanHa malimHa 3a BrpakgaaHe
Ugradnih masina za pranje sudova
MawuHu 3a Muewe 3a BrpagyBame

Built-in dishwashers






Yeaxaemun KnneHtn,

Bnarogapum Bu, ye n3bpaxte Hawus
npoaykT. Hagsieame ce, 4e ToW Lie
oTroBopy Ha BawwuTte wnsnckeaHus.
BHumaTenHo cnegBarite npenopbKuTe,
M3MNOXEHN B TasW KHMXKA M Taka
Bawwuat ypen we pabotu edmkacHo.
He ce konebaite ga HU TbpcuTe npu
HeobxogumocT. Hue BuHaru e 6baem
no Bac, 3a ga Bu cbTpygHU4Mm npu
Hyxxga u 3a ga Bu paBame nonesHa
MHpOpMaLMsa 3a BCUYKM MPOAYKTU C
mapkata “Eurolux”.
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CpeaHa KolwHunua ¢ nasmum

CpefHo pasnpbCKBaTeNHO pamo

J[lonHa kowHuua

[lonHo pasnpbcKBaTeNHO pamo

duntpu

TabGenka ¢ gaHHM 3a ypeaa

KoHTponeH naHen

. [losaTop 3a nammBalLma 1 nonmpaLLms
npenapar

9. [osaTtop Ha conTa

10. Penca Ha ropHaTa kolwwHuua

11. TopHa KoLWHKYKa 3a npnbopu

12. FopHO pasnpbckBaTenHo pamo: To ocurypsiea
no-ao6bpo n3amMMBaHe Ha CbOOBETE B ropHaTa
KOLLHMUA.

13. Typ60 nscyLiaBalLlo yCTponcTBo: Tasu
cucTema ocurypsiesa no-gobpoTo nscyllasaHe Ha
BawwuTe cbgose

ONORLN =



TEXHUYECKU CNECUOUKALIUN

Kamanurer 15 xommIekTa
Bucounna 820 MM - 870 MM
[[TupounHa 598 MM
JIp100unHa 550 mm

Hero terno 38 kr
Enekrpuuecku 1anHu 220 -240V, 50 Hz
OO0111a MOIITHOCT 1900 W
Harpesaresnna MontHOCT 1800 W

MouHocT Ha momMnara 100 W

MoIIHOCT Ha M3TOYBAaIaTa IIOMIIa 30 W

Hansrane Ha Bo/103axpaHBaHETO 0.03 MPa (0.3 bar) — 1 MPa (10 bar)
Cuna Ha TOKa 10 A

B choTBeTCTBUE CHC CTaHOapTUTE U TeCTOBUTE naHHu/ [leknapauua 3a cboTBeTcTBMe Ha EC

To3u NnpoAyKT OTroBapsi Ha U3UCKBAHUATA Ha BCUYKN NPUNOXKMMU AUPEKTUBM Ha EC cbC cboTBeTHUTE
XapMOHMU3UpPaHW CTaHAApTH, kouTo ocurypsiat CE MapkupoBkara.




CBbBETU3ABE30MACHOCT UMPEMOPBKU
Peuunknupaxe

» Onpeaenexn KOMNOHEHTY Ha MaLLKHATA W HelHaTa OnakoBKa ca
NPOV3BEEH OT PeLMKNMPaHN MaTepuanil.

* [lnactmacoBute 4acTn ca 0003Ha4eHW C MeXOyHapoaHO
N3BECTHM CbKpaLeHns: (>PE<, >PS<, >POM<, >PP<,

* YacTnTe OT KapTOH ca NPOW3BEAEHN OT peLuKnpaHa XapTus 1
TpsibBa Oa Ce W3XBbpMSAT B KOHTEMHEpW, NpeaHa3HayeHn 3a
XapTUEHW OTNaAbLY.

» TaknBa maTepuanu He TpsibBa [1a ce U3XBbPMAT B KOHTENHEPU 33
oTnagbuu. Te TpsibBa fAa Ce npedaBaT B LEHTPOBE 3a
peLuKnmpaHe.

« CBbpKETE CE CbC CbOTBETHWUTE LIEHTPOBE, 3a Aa NOMy4uTe
NHOPMALSt OTHOCHO METOAMNTE U NMYHKTOBETE 3a U3XBbPISHE.

WHdpopmaus 3a 6esonacHocT
KoraTo nonyunte goctaBeHarta MaLLnHa

* [poBepeTe fanu HsMa MOBpPean Mo MallnHaTa UNK HelHaTa
OnaKkoBka. B HUKaKbB Cnyyal He CTapTMpauTe MaluuHaTa, ako
3abenexuTe HaKakBa HEPEIHOCT, a Ce CBbPXETE C YMbIHOMOLLEH
CEepBM3.

y OTCTpaHeTe ONakKOBbYHUTE MaTePUaru, Kakto € nokasaHo, n rv
N3XBBPJIETE B CbOTBETCTBME C NPaBunaTa.

TouKK, Ha KOMTO Tpﬂ6Ba aa OG'preTe BHMMaHUe No BpemMe Ha
MOHTaXa

* W3bepeTte noaxoasio, 6e3onacHO W paBHO MSACTO, 3a Aa
MOHTUpaTe MallHaTa.

* MoHTupaiiTe W CBbpXeTe MalulMHaTa B CbOTBETCTBME C
NHCTPYKLNTE.

* MawmHaTa TpsibBa [a Ce MOHTMpa W MonpaBs camo OT
YMTbIHOMOLLIEH CEPBU3.

« C Tasn MalmHa TpsAOBa [ja ce U3MOMn3BaT camMo OpUTMHAIHM
PE3ePBHI YaCTy.

y YBepeTe Ce, Y& MallHaTa € WU3KI4YEeHa OT Lencena npegn
MOHTaXa.



« [lpoBepeTe [Janu BbTpellHaTa enekTpuyecka mnpeanasHa
CICTEMA € CBbp3aHa B CbOTBETCTBME C NpaBunaTa.

* Bewuku enektpuyecku Bpbka TpsaGsa f[a OTIOBapAT Ha
MOCOYEHUTE BbPXY TabenaTa ¢ TEXHUYECKN AaHHU CTOMHOCTMU.

» ObbpHETE cneunanHo BHUMaHWE Ha TOBa W MPOBepeTe danw
MallMHaTa He e N0CTaBeHa BbpXY 3axpaHBalLLys kaben.

* Hukora He 13nonseanTte yobImkuteneH kaben unm pasknoHuTen
3a cebp3BaHe. LencensT Tpsbea aa 6bae NecHo AocTbheH cnes
MOHTMPaHe Ha MalLMHaTa.

*Cnen KaTo MOHTMPATE MallHaTa Ha y,L'l.06H0 MACTO, MbPBUAT MbT
A CTapTUpanTe HedapeaeHa CbC CbJ0BE.

ExenHeBHaynoTpeba

« MawwuHata e 3a goMaLlHK HYXOW; He 9 13non3BanTe 3a apyry
uenu. MNpoMuLWNEeHOTO M3MOoN3BaHe Ha CbAOMUSINHATA MalluHa
BOJM [0 OTMSIHA Ha rapaHuusiTa.

* He npetoBapBaiTte, He caganTe W He MocTaBaiTe NpeameTy
BbPXYy OTBOpPEHATA BpaTa Ha CboMManHaT MalumHa. ToBa Moxe
[a aoBeAe 40 npeobpbluaHe.

* Hukora He noTaBsTe B KOHTEMHEPUTE 3a npenapar W
W3nnakBaHe Ha MalUMHaTa HWLLO, OCBEH CbOTBETHUTE NMPenpaTu n
NOMOLLHN PEeacTBa MNpW U3NIakeaHe, KOMTO Ca NPOM3BedEeHM
cnewuanHo 3a Tasu Cb4oMu1asiH MaLlmHa.

Hawara KomnaHusa He noema OTrOBOPHOCT 3a LETH, KOUTO buxa
MOIX a Bb3HUKHAT B MalLMHATA Mpn I'IO,E|,06HI/I Clnyyan.

* Bopata B OTCeKka 3a MMeHe Ha MalluHaTa He e noaxofsila 3a
nueHe. He a numnte!

* [Topagm puCK OT EKCMINO3MUSA HE MOCTABANTE B OTAENEHNETO

32 M3MMBaHE Ha MalluMHaTa pPasTBOPEHW XUMUKaNW KaTo
pa3TBOPUTENMN.



* [peon v3MvBaHe Ha NNacTMacoBM M3fenus B MalunHaTa
NpOBEPETE anu ca yCTOAYMBM Ha TOMMMHA.

 MawmHaTa Moxe Aa ce 13nonasa 0T HaBbpLKAK 8 roanHM Aeua n
nmua ¢ HamaneHn U3NYECK, CETUBHIN 1 YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU
WY LA C NMnca Ha onuT U NO3HaHwKs, ako baat HabnogaBaHm
WM  UMHCTPYKTUPAHW OTHOCHO W3MON3BaHETO Ha ypeda no
be3onaceH HayMH K pasbupaTt CbOTBETHUTE oOnacHocTW. He
no3BongBanTe Ha fdeuara ga urpadr ¢ ypeaa.lloumctBaHeTo u
nogapbxkata He TpsbBa Oa ce W3BbPLWBAT OT Jdeua 6es
HabnoaeHwe.

* He noctaBsiiTe B MallMHaTa CbJ0Be, KOUTO HE ca NOAXOASILLM 3a
MWeHe B CbaomuanHa. OCBeH TOBa He NpeBuLLIaBaiiTe kanauuTeTa
Ha KOLUHMLUMTe.HallaTa KoMnaHus HMa [ja HOCK OTTOBOPHOCT 3a
Bb3MOXHO MOSIBUNM Ce& APacKOTUHM UMW PbXaa MO BbTPeLIHaTa
pamMka Ha MalluMHaTa B peaynTaT Ha HenpaBWUIHO [ABUXEHUE Ha
KOLLHMLMTE.

* [Topaay Bb3MOXHOCT 3a M3bNKK Ha ropelya Boga, BpataTa Ha
MallMHaTa He TpsibBa Aa ce 0TBaps NpuW HUKaKBK 0BCTOSATENCTBa
no Bpeme Ha paboTa Ha MallmMHaTa. BbB BCceku crnyyan uma
obesonacsBaLL yCTPONCTBa, KOUTO

cnupaTt pabotata Ha MalMHaTa B Chyyail Ha OTBapsiHe Ha
BpaTara.

* He ocraBaute Bpartata OTBOpeHa. B npoTuBeH cnyyan ca
Bb3MOXHU MHUMAEHTH.

« [locTaBailTe HOXOBETE WNM Jpyr OCTPWU npeamMeTu B
OTAENEHNETO 3a NPUOOPY C OCTPUETO HAZONY.

* [Tpn noBpeaa Ha 3axHaHBaLus kaben, Ton TpsibBa Aa ce CMeHu
OT MNPOWU3BOAMTENS, TEeXeH CepBU3eH areHT WunuM [gpyro
KBanuuumpaHo nuue, 3a aa ce n3berHar onacHoCTUTe.

« To3n ypen He € npedHasHayeH 3a K3MOM3BaHe OT NNLA
(BKMIOYNTENHO - Aeua) C HamaneHun U3NYecki, CEeTUBHU UMK
YMCTBEHW Bb3MOXHOCTW, UMW NLA C NMINCA Ha ONUT 1 NO3HaHKS,
OCBEH aKo He ca noj, HabntoaeH1e Unu He ca BN MHCTPYKTUPaHK



OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypeda OT OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHoCT nuue.

3abe3onaHocTTa Ha BawleTo AeTe

 Crief, kaTo OTCTpaHWTE OnakoBKaTa BHWMaBalTe AelaTta fAa
HAMAT JOCTBIM 0 Hes.

* He no3sonseaiTe Ha Jeuara fa urpadr ¢ mMallmMHaTta unu ga s
nyckar.

* He nossonsBaniTe Ha [fdeuaTa KOHTaKT C npenapatute 3a
NOYMCTBaHE M U3MNaKkBaHe.

* Ma3seTe felata OT MalLMHaTa, Korato e 0TBOPEHa, Thit kaTo e
Bb3MOXHO MO BbTPELLHOCTTA i MOXe Aa MMa oCTaTblUM OT
MOYMCTBALLM NpenapaTy.

* YBepeTe ce, Ye cTapaTa Bu MalllHa He NPeACcTaBnsBa OnacHOCT
3a fieljaTa. M3BeCTHM ca cnyyam Ha 3akmniouBaHe Ha [ielja B cTapu
MalLnHK. 3a fa n3berHeTe nofobHa cuTyaLms, cHyneTe KnyankaTta
Ha6BpaTaTa Ha cTapaTa i MalliHa 1 OTpEeXeTe enekTpUYeckuTe
kaben.

B cnyyait Ha HenpaBUNHO PyHKLMOHMpPaHe

* oBpeaute B MaluHaTa TpsibBa [Oa Ce OTCTpaHsBaT W
PEMOHTUPAT OT KBaNUULMPaHM NnLa. Beudkn peMoHT paboTi,
M3BLPLUBAHN OT OPYrM NMUa, a He YMbIHOMOLLEH CepBU3eH
nepcoHan , BOAST 0 0TMsIHA Ha rapaHLusiTa.

* [pean M3BLPLUBAHETO HAa KAaKbBTO M [ia € PEMOHT NpOBEPETE
[anuM MallMHaTta e M3KnyeHa OT 3axpaHBaHeTo. M3kniovete
npegnasutens WM UM3KYeTe MawuHata oT wencena. He
obpnanTte 3a kabena. [poBepeTe panu cTe 3aTBOPWUNK
BOZOMNPOBOAHMS KpaH.



Mpenopbku
» 3a [ja crecTuTe TOK M BOAa, OTCTPaHeTe e4puTe 0CTaTbLUy OT

YMHUMTE Npeau Aa W noctaBuTe B MalumHaTa. CtapTupaiite
MallMHaTa Cref KaTo € HambHO 3apeaeHa.

* M3anonssanrte nporpama 3a npeaBapuTESIHO M3MMBAHe Camo
KoraTto e HeobxoanMo.

« BanbbHaTuTe cbaoBe, aTo Kynu, Yalum 1 KacTPONHM, MOCTaBANTE
B MaLLMHAT TaKa ,ue Aa ca 06bpHATW Hagony.

* He ce npenopbyBa fa MueTe B Ch0OMManNHa MalliHa CbAaoBe OT
NpenopbYBaHMTE UNN BKOMNYECTBA, NPEeBMLLIABALLYM YKa3aHOTO.

Henoaxoasium 3a MmeHe B CbAOMMUaNHa MaliMHa dPTUKYNN

* [enenHnLy, NOCTaBKY 3@ CBELLHULM, apTUKYNK C NonuTypa, 6os,
XMMUYHY BELLECTBA, BELLECTBA OT KENE3HU CTINaBMm;

* Bunuum, mbXuLm 1 HOXOBE C JbPBEHN APBXKKN UK C PBXKA OT
KOCT, CIIOHOBA KOCT WUIM WHKPYCTUPaHU CbC ceaed; 3aneneHu
apTUKYNM WNW TakuBa, u3LanaHu ¢ abpasuBum U XUMUYECKM
BELLIECTBA, CbAbPKALLM KNCETIHI U OCHOBM.

* [InacTmacoBu dPTUKYIIN, KOUTO HE Ca TOﬂJ'onCTOVI‘-II/IBI/I, MEeOHU
U NOUNHKOBaHN Cb0BE.

* AnyMUHWEBW Unn cpeObpHK apTUKynu (MoraT a ce 00e3LBeTaT
WK a cTaHaT MaTtoBy).

* HAKkoM UHM BMOOBE CTHLKIO, nopueaH C MPUHTUPaHM
OpHaMEHTKW, KOUTO MoraT fda M3bneaHesT owe npu MbpBOTO
N3MUBAHE; HAKOW KPUCTanM, Tbi KaTo rybsaT npo3payHocTTa cu ¢
BPEMETO, NnenexHn npnubopu, KOUTO He ca TEPMOYCTONYMBY, YaLL
OT ONTOBEH KpuCTas, AbCKY 3a psidaHe 1 apTUKynu, NponsBeaeHn OT
CUCTETWUYHY BNakHa.

* Abcopbupally apTuKynu, KaTo MeOu UK KyXHEHCKN U3TPUBASIKY,
He ca noaxoasiuy 3a CbAOMUanHaTa MallmHa.
MpepgynpexpeHune:3a B Obaewe nposepsiBanTe panu
cbAoBeTe, KOUTO KynyBaTte, MOraT ia cé MUAT B CbAOMMUANHA
MaLlM1Ha.



MHCTAJTMPAHE HA MALLUHATA
Pa3nonaraHe Ha mawunMHaTa

Korato onpegensite MsICTO 3a pasnofiaraHe Ha MaluuHaTta, ro
n3bepeTe TakoBa, KOETO BM € YAOOHO 3a NOCTaBsHE U U3BaXaaHe
Ha CbJOBETE.

He pasnonaraiTe mMalimHaTa Ha MSCTO, 3a KOETO ce npeanonara,
Ye Temnepatypata Moxe aa nagHe nog 0°C.

I'Ipe;wl Aa noctaBuUTe MallnHaTa Ha MACTO CBalrieTe OMNnakoBKaTa
KaTo crnefBate HanncaHUTe Ha HeAa UHCTPYKLNW.

PasnonoxeTe MalwuHata B 65M30CT 40 BOAONPOBOAEH KpaH Wiu
Tpbba 3a 0bpaTHa Boaa. Tpsbsa fa nnaHupare pasnonaraHeTo Ha
MallMHaTa kaTo WmaTte npeasua, Ye eaWH MbT HanpaBeHw,
BPBb3KUTE HAMa [1a 6baaT NPOMEHSIHM.

He xBallaiTe mawuHaTa 3a BpaTata WnyM naHena, 3a ga o
MecTuTe.

OcTaBeTe A0CTAaTbYHO MPOCBET OT BCUYKM CTPaH HA MalLMHATa,
33 [a MoxeTe ymoOHO Aa A npuabpneate W u3dbyteaTte npu
MoYKCTBaHe.

[poBepeTe Aanu Npyu NO3ULMOHMPAHETO Ha MaLLMHATa MapKy4uuTe
3a 3axpaHBaHe C BOf1a 1 U3TOYBaHe He ca nperbHaTy. [posepeTe
OLLle anu MalLLIHaTa He € NOCTABEHa BbpXY enekTpudecku kaben.

Perynupante Kkpakata Ha MaluHaTa, Taka 4e ga Obae
HMBENuWpaHa W 6anaHcupaHa - [1paBWUIHOTO W MONOXEHWe
ocurypsisa 6e3npobneMHO 0TBapsIHE Y 3aTBapsIHE Ha BpaTarTa.

B cnyyain ye BpaTaTa He ce 3aTBapsi 10Ope npoBepeTe Aanu
MaLL/HaTa CToN CTabNIHO BbPXY MACTOTO, Ha KOETO € MOCTaBeHa.
AKko ToBa He e Taka, perynupanTe nocpecTBOM KpayeTata u ce
yBepeTe, Ye & B CTabunHa nosnuus.



BuK Bpb3ka

I'IpOBepeTe Aaln BbTPELIHATa B BOAOMPOBOAHA MHCTAl1aUus €
nogxoasdila 3a MOHTUPAHETO Ha CbOMWanHaTa MallnHa.

OcBeH TOBa NpenopbyBaMe Aa MOHTMpaTe UNTHLP Ha BXoAa Ha
BO/IONPOBOAHATA WHCTanauus BbB BaliMa [oM, 3a [a
npefoTBpaTUTE BCAKAKBM NOBPEBM Ha MaliuMHaTa oOT
3amMbpcsBaHus (NACHK, FMUHA, PbXaa M [p.), KOUTO CryyYanHo
moraT fa ObaaT MpeHeceHu no BOAONPOBOAa U Aa u3berHeTte
OnnakeaHusi OT NOXbNTSBaHE WM 0bpasyBaHe Ha OTNaraHus no
Cb/0BEeTe Crej M3MMBaHe.

-

Mapkyu 3a cBbp3BaHe ¢ Bogonposoaa

He wu3nonsgante MapKy4a OT CTapaTa BU
CbAOMWUAITHa MaLLHA, ako MMa TaKbB.

Ako TpsibBa ga m3nonssate Apyr, no- AbMbr,
HOB MapKy4, MOCHeTe MO Hero Aa Teye Bofa
N3BECTHO BPEME MPEeaM [da [0 CBbPXETE.
CBbpxeTe BXOAHMS MapKyy 3a Boda AMPEKTHO
KbM BOAOMPOAOHHWS KpaH. HansraHeTo Ha
BOAONPOBOAHMUA KpaH TpsibBa ga 6bae
MuHUMYM 0.03 Mpa n makcumym 1 Mpa. Ako
HansiraHeTo Ha Bogata € Hag 1 Mpa, e
HeobXxoAMMO Oa MOHTUpaTe-knanaH 3a
n3nyckaHe Ha HansiraHeTo. Cnep CBbP3BaHETO
KpaHbT TpsibBa Oa ObAe OTBOPEH JOKpan W
npoBepeH 3a TeyoBe. 3a OesonacHocTTa Ha

| MalluHaTa crnef BCAKO MUEHe NpoBepsiBaiiTe

Aann cre 3aTBOPUIn KpaHa.

3ABENEXKA: [pu Hakou Moaeni ce u3nonasa
Mapkyd ,AkBacTon”. B TakyB cnyyaun e Hanwuue
OMacHO HanpexeHwe.He pexete Mapkyya

| ,AkBacrton’. He ro nperbBaunre unu ycyksamre.



Mapkyu4 3a usTouBaHe Ha Bogara

Mapky4bT 3a M3TOYBaHE Ha BoJaTa MoXe Aa ce
CBbpXe AWPEKTHO KbM OTBOpa Ha
KaHan13aLuaTa unn KbM cdoHa Ha MUBKaTa.
W3non3Baitku cnewyanHo orbHaTa Tpbba (ako

“Ma TakaBa), BoaaTta Moxe [1a Obae u3TouBaHa
[UPEKTHO B MWBKaTa npes3 orbHaTa TpbOa,
3aKayeHa Ha Kpas Ha MuBkaTa. Tasn Bpb3ka
TpsA6Ba Aa 6bae MHUMYM 50 cm 1 MaKkcUMyM

110 cm 0T NOBbPXHOCTTA Ha MOAA.
MpeaynpexaeHue: Korato ce u3nonssa OTXO4EH Mapky4, no-

IbITBr OT 4 M, € Bb3MOXHO CbI0BETE []a OCTAHAT MPBLCHU. B TO3M
Cryyail HallaTa KOMMNaHUs He HOCY OTTOBOPHOCT.
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CB'bp3BaHe Ha eNeKTpnu4ecTBoTO

3a3eMeHuAT LWencen Ha CbaoMusnHaTa MallmHa Tpsioea fa obae
CBBbP3aH KbM 3a3eMeH KOHTaKT C MOAXOASLL BONTaX U TOK. AKO
HAMa 3a3emsiBaHe, € He0OX0AMMO Aa Ce OCUTYPU OT KOMMETEHTEH
enektpotexHuk. [lpu BknoyBaHe 0e3 3a3eMsiBaHe Hallata
KOMMaHWsi HE HOCY OTTOBOPHOCT 338 BEPOSITHY LLIETH.

BbTpewHuat npeanasuten tpsioea ga obvae 10-16 A,
MalumHaTta Mmoxe aa paboTtu ¢ HanpexeHue 220-240V.

Ako 3axpaHBawoTo HanpexeHue e 110V, cBbpxeTe
TpaHcdopmatop 110/220V n 3000W nomexay nm.

MaluvHaTta He TpsibBa Aa ce BKMKYBA B MpexaTa no Bpeme Ha
pasnonaraHeTo.



BuHary wu3nonssaiTe [OOCTaBEHMA C MaliMHaTa M30SMpaH
Lencern.

PaboTaTa npu No-HUCKO HanpexeHue BriollaBa KayecTBOTO Ha
N3MUBaHE.

EnekTpuyeckuaT kaben kbM MallmMHaTa TpsibBa ga 6bae CMeHsH
camMo OT YNbJHOMOLWEH CepBu3 WUNu kBanuduyupat
eNIeKTPOTEXHUK. Hecna3BaHeTo MOXe [a J0BEAE A0 MHLUMAEHTM.

C ornep Ha B6e3onacHOCTTa M3KNOYBaNTE MalUMHATA OT KOHTaKTa
BCEKM MbT LLOM NPUKNYUTE paboTa C Hesl.

3a fja n3berHeTe TOKOB yaap, HUKOra He 13BaxganTe Liencena ¢
MOKpY PbLE.

[Tpn n3knoYBaHe OT Mpexara BUHarv gbpnante Lencena.

Hukora He n3BaxaanTe Lencena kato AbpnaTe kabena.

BaxkHa MH(hopMaLMs NpyY M3NON3BaHETO Ha CbAOMUSANIHATA 3a
npbLB NbLT

 [lpoBepeTe [anu W3NCKBAHUATA 3a ENEKTPUYECTBO W
BOJOCHab/siIBaHE OTroBapsiT Ha CTOMHOCTUTE MOCOYEHW B
NHCTPYKLIMMTE 32 MOHTaX Ha CbOMUSINIHATA.

e OTCTpaHeTe ONakoBbYHMS MaTEPUan 0T CbAOMUSTIHATA.
e Perynupante OMeKoTaBaHeTo Ha Bogara.

e [locTaBeTte 1 Kr. CON B OTAENEHMETO 3a COM U IO HambIHeTe
[I0rope ¢ Bofa.

 HanbnHeTe 0TAENEHNETO C NONMpaLL npenapar.



noaroTBAHE HA CbAOMUAITHATA 3APABOTA
3HayeHue Npy AeKanumpaHe Ha BogaTa

3a ga paboTtn gobpe yHKUMsITA U3MUBAHE, CbOOMUSINIHATA Ce
Hy)kgae OT Meka, T.e. no-cnabo BaposuTa BoAa. B mpoTMBEH
cnyyai, 6enn BapoBUTM METHA LLE OCTaHaT Mo CbAoBETE W NO
BbTPELLHOTO 0BopyaBaHe Ha CbAOMUsINIHATA. TOBA Le NOBMMSE
HEraTBHO BbpXY W3Mb/IHEHWETO Ha MPOLEeCUTE Ha U3MMBAHE,
CylieHe u normpade. Korato BogHata CTpys npemuHaBa npes
cucTeMarta 3a OMEKOTsiBaHe Ha Bopgara, MOHMTe hopMupaLly
TBbPAOCTTA Ce OTCTpaHsiBaT OT BojdaTa W TA [ocTura
He00X0ANMOTO OMEKOTSBAHE BOAELLO [0 Han-gobpus pesynTar
Npu W3MMBAHETO. B 3aBWCMMOCT OT HMBOTO Ha TBbPAOCT Ha
BOJaTa BMMBalla ce B CbAOMUSANHATA Te3N NOHW, KOUTO NpPaBaT
TBbPOOCTTA Ha BoaaTta Obp3o ce cbbupaT BLTPEe B
OMeKOTsSBalllaTa CuUcTemMa. 3aToBa, OMeKoTsBallata cucTema
TpsioBa Aa Obae ocBexaBaHa Taka, Ye 4a CyXW Mo CbLUWS HAuWH
1 N0 BPEME Ha CreaBalLo MieHe. 3a Tasu Lien ce 13nonsea con3a
CbAOMUSMNHN.

3apexaaHe CbC con

MW3non3sante con 3a
OMEKOTSIBaHe Ha BojarTa
crneuuanHo npousBefeHa 3a
ynotpeba B cbaomusnHa. 3a ga
noctaBute conTta 3a
OMEKOTSIBaHe Ha BoAaTta MbpBo
n3BageTe [OofiHaTa KOLHMUG,
Cnef, KOeTo OTBWIATE KanaykaTa
Ha OTOENEeHMeTO 3a Con, KaTo A
BbPTUTE B MOCOKa obpaTHa Ha
YyacoBHMKOBaTa cTpenka.1/2

[pn MbPBOTO 3apexpaHe Ha

OTAENeHMeTo ¢ 1 Kr. con v Boga 3 00 rope, M3ron3BaHETO Ha
(OYHMS 4 aKo € HanuyHa e HanpaBK 3apexaaHeTo CbC COSl M
BoJa no-necHo. 3aBuiTe Kanaykata. AKO namnaTta 3a con Ha
KOHTPOMHWSA NaHen CBeTHe, 3apeaeTe 0THOBO OTAENEHNETO CbC
con.



an NbpPBOTO MNYyCKaHe Ha CbAOMMUANHATA, HANbJIHETEe
oTaesieHneTo 3a CoJji CaMo C BoAa.

Ako nocTaBuTe TabrneTka B OTAENEHVETO 3a COJI, HE IO MbIHETE
norope. He nocrtaBanTe conHuM Tabnetkn BbLB BalaTa
cbaoMusnHa. B npotveeH cnyvai, (',izyHKLWIFlTa Ha OTAENEHNETO
3a con cnep BpeMe Lue ce noHwku. Korato ctaptupate Balwata
CbOOMUANHA, OTAENEHNETO 3a Con TpsibBa Aia € HaMbIHEHO C
Bofa. 3aToBa, NMocTaBeTe COMiTa 3a OMEKOTsSBaHe Ha BoaaTta
HenocpeLCTBEHO npeaw cTapTupaHeto Ha Bawara
CbaoMusnHa.[1o TO3n HauuH, NPenvBaHeTo Ha coJiTa BeAHara
e Obae MOYNCTEHO OT onepauusTa u3muBaHe. AKO He
3anoyHeTe BeAHara Ja MueTe CbOBe Cnef MocTaBsAHETO Ha
COMTa, TOraBa NycHeTe B X0Z KpaTka nporpama 3a u3MusaHe npu
npasHa CbAOMUATIHA, 3a fa M30erHete eBeHTyarnHu noBpeau
(NpegnassaHe OT kopo3us) BbB Balara cbaomMusiHa nopaau
Npen1BaHeTo Ha CoTa JOKaTO MbIIHUTE OTAENIEHNETO 3a CON.

TecToBa neHTUYKa

EdekTnBHOCTTa Ha M3MMBaHe Ha BalwaTa cbaoMusnHa 3aBucu
OT OMEKOTSIBAHETO Ha BOAATa NOCTbMBALLA OT KpaHa. 3a Tasu
uen, Bawara cbaomusiniHa € cHabaeHa CbC cucTeMa, KOSTO
HamansBa TBbPAOCTTA OT rNABHOTO BOAOMNOAABAHe.
EbekTBHOCTTa Ha M3MUBAHE LLie Ce MOBWLLK, KoraTo cucTemara
e NpaBWSTHO HaCTpoeHa. 3a Ja HamanuTe HUBOTO Ha TBbPAOCT
Ha BofaTa, Ce CBbpxeTe C Bawarta mectHa komucus wnu
onpegeniete HWMBOTO Ha TBBLPLOCT W3MOS3BaMKM TeCTOBa
NEHTNYKA (aKO e HannyHa).

MoTonete
TecroBara
neHTnYKa

Pasknatete
neHTnyKaTa

MMycHete
OTBOpeTe BojaTa HacTtpoiite TBbpAoCTTa Ha BojaTta Ha
TectoBara OT KpaHa cnep karo s 1 Bawarta cbaoMusinHa cbrnacHo
BbB Bogarta MUHyTa
NeHTNYIKa na Teve y n3BaguTe ot pe3ynTaTbT NoNyyYeH Ypes neHTnykara
3a

1 MuHyTa Bojarta
cekyHaa

aec‘anﬂ Hueo 1 (I TIT T I IT HAma BapoBuk
Hveo 2 CLTTTTT T T M MHoro cnabo cbabpxatie
/ Hueo 3L T T T T W W cnabo cbabpxaHie
1 = “_ y/ Hieo 4 CCT T CPeAHo ChAbpKakie
S Tminute Huso 5 CC MMM HaA CPEAHO ChAbpXakme

) P m = B = u
& \ ) Hueo 6 BUCOKO CbAbpXaHue

BapOBKK

WavakanTe




PezynupaHe koHcymayusima Ha con
Tabnuya 3a pe2ynupaHe HUOmMo Ha mebpdocmHa eodama

Hwueo Ha TebpOOCT NO TBbpPAOCT NO TBbpPOOCT MO MHavkaTop 3a HMBOTO Ha TBBPAOCT
TBbPAOCT Ha HeMmcka dpeHcka GpuTaHcka
BogaTa cuctema (dH) cuctema (dF) cuctema (dE)

1 0-5 0-9 0-6 L1 - ce Baa Ha gucnnes

2 6-11 10-20 7-14 L2 -ce Buxxaa Ha gucnnes

3 12-17 21-30 15-21 L3 - ce Buxaa Ha gucnnes

4 18-22 31-40 22-28 L4 - ce Bwxaa Ha gucnnes

5 23-34 41-55 29-39 L5- ce Bwxaa Ha aucnnes

6 35-50 56-90 40-63 L6 -ce Buxaa Ha aucnnes

Ako TBbpAOCTTa Ha BoaaTa e Hag 90 dF (no dopeHckaTa cuctema)
unu Buie nsnonssare BoAa OT KnajeHeL e NpenopbynTenHo Aa
n3non3eate UNTbP M YCTPOMCTBO 3a NPEYNCTBAHE Ha BogaTa.

3ABENEXKA: ®abpuyHaTta HacTpoMKa Ha TBBLPAOCT Ha
BOAaTa e perynvpaHa Ha HMBoO 3.

HacTpoiika Ha kKOHCyMaLusiTa Ha con

Hactponte omekoTaBaHeTO Ha BOAaTa Crnopes ToBa Kakea €
TBBbPAOCTTa Ha BOAATa uaBalla ot Ballvs BOOONpoBOEH KpaH.



OcTtaBeTe cbaoMusanHaTa MalumHa ¢ OTBOpEHa Bparta:

KaTto pokocsate nporpamHus GyTOH 2, BKIHOYETE ChAoOMMsANHaTa ¢ 6yToHa Ha
3axpaHBaHeTo 1.

Mpoabrkete Aa gokoceaTte nporpaMHus ByToH 2, fokaTto cumsonuTe ,SL” ce NosaBAT Ha
aovcnnes 3.

OTnycHeTe nporpamHusi ceH3opeH ByToH, korato cumsonuTe “SL” nayesHat ot gucnnes 3.
TekyLlaTa HacTpolika 3a TBbPAOCT Ha BogarTa Le ce NnosiBu Ha gucnnes 3.

HaTtcrHeTe nporpamHusi ceH3opeH ByToH 2 3a M3bop Ha XenaHoTO HUBO, CbIMAaCcHO
Tabnuuara 3a Hactpoiika Ha HBOTO Ha TBbPAOCTTa Ha BoAaTa.

Mpu BCcAKO HaTMCKaHe Ha NporpamMHNs CEH30peH OYTOH 2 Lie yBenuyasa HUBOTO Ha
TBbPAOCT.

HuBoTO ce npomeHsa oT H1Bo 6 kbM HuBO 1, koraTo ce HaTucHe nporpamHus ByToH 2.

3a 3anameTsiBaHe Ha HacTpoWKaTa B NnaMeTTa Ha MaluMHaTa, M3KM4eTe 3axpaHBaHeTo C
OyTOH 1.

3ABEJIEXXKA: Koeamo Husomo Ha mebpdocm Ha eodama ce Hacmpodlea 3a npbe nbm,
Hacmpolikama no nodpasbupaHe e Huso 3.

YnoTtpeba Ha npenapar 3a U3MuBaHe

M3nonssaviTe npenapar cneuyanHo nponssedeH 3a ynotpeba B JOMAKMHCKN CbAOMUSINHA
MaLLVHW.

Ha na3sapa moxeTe ga HamepwTe npenapat nog dopmara Ha npax, ren unv TabneTku,
pa3paboTeH 3a ynotpeba B JOMAKMHCKU CbAOMUSIITHU MaALLVHW.

MpenapatsT TpsibBa Aa O6bAe NocTaBeH B HErOBOTO OTAENEHNE HENOCPEACTBEHO Npeau
CTapTupaHeTo Ha cbaomusanHata. CbxpaHsaBanTe npenapaTuTe Ha CTyAeHO, NPOXaaHo U
HeJOCTbMHO MSACTO 3a Aeua.

He nocTtaBsinTe B OTAeneHMeTO NoBeye npenapar oT HeobxoAMMOTO, B MPOTUBEH CryYan Tomn
MOXe Aa NPUYMHM APackoTUHM No BalumTe cTbkneHn npubopu 1 cbAoBe, KakTo U Aa AoBeae
[0 NoLo pasTBapsiHe Ha npenapara.

AKO ce HyxgaeTe OT noBeve MHdopmaums 3a npenapara KOWTO Le u3nonssate ce
CBbPXXETe ANPEKTHO C NPON3BOAUTENS My.
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3ape)KdaHe Ha omdesneHuemo c npenapam 3a u3MuesaHe

3a pa oTBopuTe OTAENeHWeTo 3a mnpenaparta, HaTuCHeTe
KroyankaTta KakTo e nokasaHo Ha KapTuHkarta. Cekuusita 3a
npenapar uMa oT BbTpeluHaTa CTpaHa OrpaHUYUTENHU NINHUN.
CekuunsaTa 3a npenapar Moxe Aa noeme o610 40 cm® npenapar.
OTBOpeTe npenapata 3a cbAOMUANHaTa W ro cunete B
LumMpokara cekumusa b, ako BawwmTe cbaoBe ca CUNHO 3aMbpCeHN
nocrtaeeTe B cekuusita 25 cm® npenapart, a ako ca no-criabo
3ambpceHu noctaseTe 15 cm® .2 Ako Bawmnte cbaoBe ca cTosnu
MPBCHU OAbMATO BpEME, ako MMa 3acbXHanu ocTaTbLy MO TAX 1
ako Buve cTe 3apegnnu cbaoMusinHaTa NnpekoMepHo, cuneTe B
cekumaTa 3a npedsBapuTenHo M3mvBaHe a 5 cm® npenapar u
cTapTupanTe cCbaomuanHara.

Brie moxe ga noctaBute No-ronsiMo KONMYecTBo npenapar BbB
Bawarta cbgomusanHa, B 3aBUCMMOCT OT HMBOTO Ha COM U
TBbPAOCTTa Ha BoAaTa BbB Baluns pervoH.

Kom6GuHupaHu npenapatu

KombBuHMpaHuTe npenpatu MoraT a BKIHOYBAT pasnuyHu cBocTea. [Npean ynotpeba Ha
npenapara, npoyeTeTe BHMMATENHO UHCTPyKuunTe. Kato uano, koMGuHnMpaHuTe npenapatum
ocurypsiBat npegoctaBaT 4obpu pe3yntati camo npy U3BECTHU YCMOBUS.

BaxHu oco6eHOCTU, KOUTO TpﬂGBa Aa ce umat B npeasug npu U3noni3BaHeTo Ha TO3U
TUN NPOAYKTU:

e BuHaru npoBepsBaiiTe cneuuduKaLunTe Ha NpoayKTa, KOMTO Le uanonseare, Aanu e
KOMOUHMPaH NPOAYKT UM He €.

e [poBepeTe Aanv U3MMBALLMAT Npenapar e NMoaxoAsiLl 3a TBbPAOCTTa Ha BOAaTa, C
KOSITO Ce 3axpaHBa CbAoMUANHaTa.

e CnasBaiiTe MHCTPYKUMMTE Ha OMaKoBKMTE, KOraTo M3ros3saTe TakvBa NPOAYyKTU.

e BuHaru nocrassinTe TabneTkMTe B CeKLMSATa Ha OTAENEeHWETO 3a 3MUBALL, Npenapar Ha
JosaTopa.

e Tpabsa ga ce CBbpPXETE C MPOM3BOAUTENUTE Ha NpenapaTuTe U Aa pasbepete
NOOXOAALLMTE YCIOBUSA 32 U3MON3BaHe.

e AKo u3nonssate nopaxoasLly NpoayKTU, Te ocuUrypsiesaT MKOHOMUS B KOHCYMaLUMsATa Ha
ConTa U/Vnun Ha nonupatms npenapar.

e O6xBaTbT Ha rapaHumMsiTa 3a Balwara cbOoMUANHa HE NOKP1BA HUKAKBW peKrnamMaLum,
MPUYMHEHN OT M3MOM3BaHETO Ha Te3n BUAOBe npenaparu.

Mpenopb4yumenHa ynompe6a: Ako uckame 0a rnosy4yume rno-8o6pu pesynmamu
Ko2amo u3ronseame KOM6UHUpPaHU usMmueauu npenapamu, do6aeeme cos u
nonupauw, npenapam e cbOOMuUsiIHamMa u pezynupalime Hacmpolikama Ha
mebpdocmma Ha éofama u Ha rosiupaHemo Ha Hali-HUCKa Mo3uyusl.

A PasTBopmMocCTTa Ha npenaparuTe nog doopmara Ha Tabnetku, npousseaeHu ot
pasfnnMuHn UpMK, MOXeE Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT TeMneparyparta 1 BpemeTo. Mopaau
TOBa, He Cce NpernopbYBa Aa ce M3Momn3BaT TakvMea npenpary B kpaTkv nporpamu. MNpu Takvea
nporpamu e no-noaxoasLlo Aa ce U3nosnssar npaxoobpasHu npenaparu.

MpenynpexaeHne: AKO Bb3HUKHE HsIKakbB NpobrieM, ¢ KOWTO He cTe cOnbckBanu npeau
M3MON3BaHETO Ha TakbB TUM NpenapaTy, CBbPXeTe ce AUPEKTHO C NPOU3BOAUTENUTE Ha
npenapartute.
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Kozamo pewume da ce omka)xeme om u3roJsi3eaHemo Ha KOM6UHUpaHume npenapamu

e HanbrHeTe cbAa 3a conTa 1 3a nonupalums npenapat

e Perynupante HacTponkuTe 3a TBbPAOCTTa Ha BogaTa Ha Haur-ronsmara
no3numMs 1 U3NbIIHETE Nporpama 3a nammBaHe 6e3 cbaoBe.

e Perynupaiite HMBOTO Ha TBbLPAOCT Ha Bogarta

e HanpaBeTe nogxogsuiMTe HACTPOWKKM 3a NonNupaLuusa npenapar

HanbnBaHe ¢ nonupaw npenapat U U3BbpLUBaHe Ha w
HacTpoMKaTta

Moaxo[AwoTo KONMYECTBO Ha Nonupall, npenapart npegoTepartssa
obpasyBaHeTo Ha Genv BOAHM Karku, BapOBUKOBU METHA, NeTHa Ha
6env nBuuwm, KOMTO MoraT a ce obpasyBaT BbpXy CbAoBeTe. ToN
CbLLO NoAobpsiBa xapakTepucTmkaTa Ha CyLLeHeTO.

3a ga nocraBuTe nonupaLLmsa npenapar, OTCTpaHeTe kanadvkara Ha
OTAENEHNETO 3a NonupalLms npenapar 4pes 3aBbpTaHe /cur. 1/.
Hanwuearite nonvpalusi npenapar, 40KaTo MHOAMKATOPBLT 32 HUBOTO
My noTbMHee / cour. 2/. TlocTaBeTe OTHOBO Kanadkarta u s
3aBbpTeTE MO HaYMH, NPV KOWTO BUTKWUTE a CbOTBETCTBAT eHa Ha
apyra. Ypes npoBepka Ha nHaukaTopa 3a HUBOTO Ha nonupaiums
npenapar BbpXy HEroBOTO OTAENeHne MoxeTe Aa pa3bepete ganu
Bawara cboomusanHa ce Hyxgae OT JonuBaHe Ha nonupaty
npenapar unu He. TbmeH uHamkatop b o3Havaea, ye B
OTAENeHNeTo uma nonmpatLy, npenapar, 4OKaTO CBETNNSA MHOMKATOP
a nokasea, 4Ye e HeobBX0AMMO [ia HAaMbITHUTE OTAENEHUETO C
nonupaty npenapar.

PerynaTtopbT 3a HUBOTO Ha nonvpalyusi npenapar Moxe aa 6vae
HacTpoeH Ha no3uumsa mexay 1 n 6. PabpuyHata HacTporka 3a
nonupaLumsa npenapart € Ha no3uums 3.

TpabBa oa yBenuMuuTe No3nLMsITa Ha HACTpoikaTa, ako crnef M3MMBaHETO ce obpa3sysaTt
BOZHU NeTHa BbpPXY CbAoOBeTe, AokaTo Bue Tpabea oa HamanuTe no3vumsaTa Ha
HacTpoliKaTa, ako OCTaHe CMHbO NETHO Npu n3bbpcBaHe ¢ pbka / 3/

MpedynpexdeHue: U3nonsealime caMo oHe3u rnoaupaw,u npenapamu, Koumo ca
pa3speuweHu 3a usnonseaHe 8 CbOOMUSIIHU MawuHu. Tbi Kamo ocmambyume Ha
nonupawus npenapam, Nojy4YeHu eciedcmeue Ha npenbrieaHe, We cb30adam
MakcumarsiHo 2os1leMu Kosiuyecmea fsiHa U o Imo3u Ha4yuH we Hamansim usmueawjusi
pe3ynmam, omcmpaHeme u3nuwHOMO Kosiu4yecmeo Ha rnonaupauw,usi npernapam 4pes
u3bbpceaHe ¢ Kbpra.
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3APEXOAHE HA CbAOMUANHATA MALLUHA
Ako npaBunHoO NocTaesTe CbOBETE B CbAOMUANHaTa, Bue we 9 nanonseare no Haw-
[o6pus HauYWH B YCrOBUSATa Ha eHeprunHaTa KoHCyMaums 1 edpekTUBHOCT Npu 3MyBaHe u
CcylueHe.

VMma ABe OTAenHu KOWHMLM 3a 3apexaaHe Ha CbAoBeTe B CbaoMusanHaTa Bu mawmHa.
MoxeTe ga 3apegvTe B AOMHATa KOLUHMLA TakvMBa Kpbimn U AbO0KM CbA0Be KaTo TUraHu ¢
ObArY APBXKKY, Kanauu Ha TeHOXKepy, YMHUW, canatuepu, npubopm 3a xpaHeHe.

[opHaTa kolHMUa e NpeAHasHaveHa 3a YaeHN YHUIAKW, AEeCEePTHU YNHUINKKU, canaTeHn
Kynn4Ku, NOpLEenaHoBy 1 CTbKNeHn Yawu. Korato 3apexaarte yallm ¢ BUCOKU CToMnYeTa u
6okanu, nognpeTe rm Ha pbba Ha KowwHMLUaTa, peleTkaTa unm TeneHaTa onopa, a He Aaa rm
onupare B Apyru cbaose. He onvpaiite BUCOKUTE CTBKIEHU Yalum efHa cpeLly apyra, Tbi
KaTo Te He mMoraT Aa ocTaHaT CTabunHu 1 Moxe Aa ce CHynsT.

Mo-noaxosiLuo e Aa pa3nonoXuTe ThbHKUTE TECHW YacTu B cpegHaTa CeKUmsi Ha KOLWHMLMKTE.
Mexay apyrute KOMNEKTU 3a XpaHeHe MoXeTe Aa NocTaBuTe MbXuuW, 3a Aa v
npegnasvTe oT 3anensaHe egHa kbM apyra. MNMpenopbysa Bu ce fa nsnonssarte nasuuara
3a npubopuTe 3a XxpaHeHe, 3a Aa nony4nte Han-gobpu pesynrtaTy.

3a ga nsberHete BCAKaKBY Bb3MOXHMW YBPEXAaHWSA, NOCTaBANTE BUHArN Takvea CbAoBe C
ObArY APBXKN Y OCTPY BbPXOBE, TaKMBa KaTo BUNMLM 3a CepBMpaHe, HOXoBe 3a xnsb n ap.
C TEXHUTE OCTPU BbPXOBE, COYELLM HAZOoMy UM XOPU3OHTANHO B KOLIHMLATA.
lMpedynpexdeHue: [Tocmaseme cb0o8eme 8 CbOOMUS/IHAMa o Makb8 Ha4yuH, Jye 0a He
rpeyam Ha 8bpMmMeHemo Ha 20pHoOmo u AOIIHOMO pa3npbCK8amerTHo pamo.

CpegHa KowHu1ua

Perynupyema no BucoumHa naBuua

Teau naBuuyM ca NpefHa3Ha4YeHn 3a yBennyaBaHe BMECTU-
MOCTTa Ha KolluHuuaTa. MoxeTe Aa NnocTaBsaTe CTbK-
FNIeHUTE YalluM 1 Te3n OT NOopLENaHBbPXY NaBuUMTE.
MoxeTe fa perynupaTe BUCOYMHATA Ha Te3M NaBULIN.
BnarogapeHuve Ha Ta3n Bb3MOXHOCT MOXETE [a NOoCTaBsTe
pasnuyHM No pa3mMepwu Yalluun nof Tesu NnaBuLm.
BnarogapeHuve Ha nnactmacoBuTe nNanuum 3a perynupaHe Ha
BMCOYMHATA, KOUTO ca MOHTUPAaHKU Ha KolHKMLUaTa, Bue moxete
[a nsnonsearte NnaBuUMTe Ha 2 pasfUyHU BUCOUMHM.

B ponbnHeHne, MoxeTe Aa nocTtaBaTe ObMArv BUMULIN, HOXOBE U
MBXMLM CTPaHWYHO BbPXY TE3W NMaBuLK, Taka vYe Aa He NpedvaTt Ha BbPTEHETO Ha
pasnpbCKBATENHOTO pamo.

CrbBaemMunTe NaBuUM BbpXy ropHaTa KoLLHULA ca NpeaHasHadYeHn ga Bu nos3sonsTt ga
nocTaBsiTe MNO-NECHO rofiemMn Cb0Be, TakMBa KaTo TeHAXKepU, TUraHu u ap.Ako e
Heobxoaumo, BCsika YacT MOXe [a ce CrbBa OTAENHO UIW BCUYKMUTE Te MoraT Aa crbHaT U Aa
ce nony4art rno-rorieMu npoctpaHcTea. MoxeTe Aa M3nosneaTte CroBaeMuTe naBuLM KaTo
MoOBAUrHETE Harope Unmn Ypes3 croBaHe HaJony.
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PerynupaHe Ha cpefHaTa KOLIHULA NO BUCOYMHA
CpegHaTa KoLHMLA Ha CbAOMUANHATA € B Hal-ropHO
nonoxexue. Korato e B Ta3u Nnosnumsa MoxeTe aa
3apexpaare roneMu cboBe, TakuBa KaTo TUraHu un

Ap. B AonHaTa kowHuua. Korato cnycHeTe

KOLWHMLATa B HaW-HUCKO MONOXeHue, MOoXeTe Ja
3apexnaarte B Hes M Oa M3MuBaTe ronemu rno pasmep
YUHUW.

ManonagaiiTe korernuaTa 3a NpoMsiHa Ha BUcoYMHaTa
Ha KowHuuaTta. OTBopeTe YactTute, Griokmpalum
KOLLHWLATa, pa3nonoXeHu B Kpas Ha perncute Karto r
3aBbPTUTE HACTpaHu 1 M3BadeTe KolLHMuaTa..
CMeHeTe nosuuusiTa Ha konernuara; MoHTUpanTe
OTHOBO KOLLHMLATa BbpXy percute u aaTBopete
YyacTuTe, GriokMpalym kowHuyata. Mo To3m HauMH Bue
nocTaBATe KOLWHWLATa B Hali-00MNHO MOMoXeHne.

[OonHa KowHMua

CrbBaemMu naBuum

CrbBaeMuTe NaBuLM Ce CbCTOSAT OT YETUMPU YaCTK, KOUTO ca PasmnoNoXKEHW BbpXy AonHaTa
KOLHMLUA Ha BalwaTta cbaomusnHa mMalumHa 1 ca npeHasHadeHn aa By nossonaTt ga
3apexaare no-riecHo rofieMmn cboBe, TaknBa KaTo TeHIKEPW, TUraHu u ap. Ako e notpeGHo,
BCSIKa YacCT MOXe [a ce CrbHe OTAENHO U eHOBPEMEHHO, 3a Aa Ce MNoy4n No-o6LUNPHO
npocTpaHcTBo. MoxeTe Aa M3nons3saTte CrbBaeMuTe NaBuuUy Ypes NoBAUraHeTo UM Harope
UNW Ypes3 CrbBaHEeTo VM.
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FopHa KowwHULa 3a npuéopu

[opHaTa koWwHMua 3a I'IpVIGOpVI € npegHa3HavyeHa Aa nocraBAaTe BUINMULUK, NbXUUKM 1 HOXOBE,
AbIry Yepnaun n Mankm apTKynu.

Tbi KaTo TS MOXE NECHO Aa ce u3Baam OoT CbAoOMUsANHAaTa MallMHa, ToBa No3oBnsiBa Aa
n3sagute cbaoBeTe Ch OT CbaAoOMUANHATa 3aeHO C KOolWHMUaTa cneg MsaMmBaHeTo UM.

lopHaTa KolHMLa 3a Npubopu e cbCTaBeHa oT ABe YacTh. AKO e Heobxoammo aa
ocBo6oanTe NPOCTPaAHCTBO 3a CbAOBE B cpeaHaTa KollHULA, MOXeTe Aa 1u3BaauTe nsasata
Unn OsicHaTa 4acT Ha KoluHMLaTa 3a NpuGopwu, 3a Aa nomnyynte no-ronsmo npocTpPaHCTBo.

MNpepynpexaeHue: HoxoBe v ApyrM ocTpU apTUKYnu TpsAAGBa Aa ce NOCTaBAT
XOPU3OHTAaNIHO B KOLIHULIATa 3a NpUGopH.
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AnTtepHaTUBHO 3apexaaHe Ha KOWHUUUTe
[JonHa KowHuya
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OnucaHue Ha nporpamuTte
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KpaTkute nporpamm He BKMK4YBaT npouec
[leknapupaHnTe no-rope CTOWHOCTU ca MofyyYeHn B NabopaTopHM YCroBUS B CbOTBETCTBUE

MpeaynpexpeHue:

CbC CbOTBETHUTE CTaHAAPTWU. Te3n CTOMHOCTM MoraT fa ce NPOMEHST B 3aBUCUMOCT OT ycno-

BUATaA Ha U3NON3BaHETO Ha CbAOMUAINTHATa MallnHa U 06Kp'b)KeHVIeTO n (Hanpe»(eHme Ha Mpe-
XaTta, HandraHeTo Ha BOAaTa, TeMneparyparta Ha BxoAdulata BOAa WU TemMnepartypaTta Ha

oKkonHata cpena).



1T 2 3 4 5 6

1.)CeH30peH Oy TOH 3a BKouBaHe / U3kno4yBaHe
Cnep kaTo ce HatucHe CeH30pHMsa BYTOH 3a BKMtOYBaHE / U3KIOYBAHE Ha MPOrpamMHus
AVCnnew ce NosIBABAT ABE YEPTUYKM, 1OKATO HEe Ce [OKOCHe Apyr O6yToH. [lokocHeTe CeH30pHMS
OyTOH 3a BKNtoYBaHe / M3KIMYBaHe B TedeHne Ha 1 cekyHAa, 3a Aa BKIIOYUTE UK U3KITYUTe
CcbOoOMUANHaTa MaLumHa.

2.) CeH3opeH 6yTOH 3a M360p Ha NnporpamuTe
M3nonssariTe To3u OyTOH 32 n360p Ha NnoaxoasiLia nporpama 3a BawwuTte cbaose.

3.) MporpameH gucnnen
MporpamHWAT gUncnen nokassa NPoAbINKUTENHOCTTA Ha NPorpaMmTe 1 OCTaBaLloTo Bpeme B
npoueca Ha usnbrHeHWe Ha dageHa nporpama. MoxeTe cbllo Aa npocneaute nsbpaHute
nporpamu c NomoLLTa Ha TO3u AUCTEN.

4.) CeH30peH OyTOH 3a OTNIOXEH CTapT
MoxeTe fa oTnoxute ctapTta Ha efHa nsbpaHa nporpama ot 1 oo 19 yaca 4pes HaTuckaHe Ha
CeH30pHuMs ByTOH 3a OTNOXEH CTapT Ha cbaoMusnHaTta. Korato ce HaTnucHe CeH3opHus ByToH
3a OTNIOXKEH CTapT Ha NporpaMHust AMCNIen ce noseasBat cumeonute ,Th”. Ako npoabknTe Aa
HaTuckate CeH30pHMS BYTOH 3a OTNOXKEH CTapT, BpeMeTo e HapacTtea oT 1 fo 19, koeto ce
n3obpassaBa Ha gucnnesd. OTNOXEHUST CTapT MOXe [a Ce akTuBupa Ype3 n3bop Ha BpeMeTo 1
Ha >xeraHaTa nporpama 3a u3mvBaHe cbC CeH30pHMs OyTOH 3a u3bop Ha nporpamwuTe.
Bb3moOxHO e cblio nbpBO Aa ce m3bepe nporpamarta, a cnef ToOBa OTNOXEHMS CTapT, B
3aBMCUMOCT OT nocnefHaTa 3agafgeHa CTOMHOCT. 3a aHynupaHe Ha OTnoxeHus cTapr,
n3bepeTte unu Tarimepa 3a OTNOXeHUs cTapT Aa nokasea ,0h” unu aa 3agbpxute CeH3opHUs
OyTOH 3a M3bop Ha nporpamuTe HaTUCHAT B TedeHue Ha 3 cekyHau. Oucnneat we Bu
MHGOPMMPa KOMKO cekyHau TpsibBa ga 3agbpxuTe GytoHa ,3-2-1...° , 3a ga aHynuparte
OTMOXEHUS CTapT.
SABEJIEXXKA: Ako CeH3opHUAT BYTOH 3a 3a OTNOXEH CTapT € Oun HaTucHaT 1 3agbpikaH,
TaMepbT 3a OTNIOXKEHWs CTapT 3anoyBa Obp30 Oa ce CMeHs (CKOpoCTTa Ha CMsHa e
nponopumoHanHa Ha BpeMEeTO Ha 3aabpKaHeTo My HaTucHaT). Korato CeH3opHuaT ByToH 3a 3a
OTIOXEH CTapT € HaTMUCHAT 3a NO-NPOAbIDKUTENEH NEPUOA OT Bpeme, 6posaybT cnupa Ha ,h:00”.

5.) [JonbnHUTenHo n3nnaksaHe
Cnep kato HaTucHeTe ByToHa 3a Ctapt/[lay3a, nporpamarta, KosiTo cTe usbpanu ¢ 6yToHa 3a
1360op Ha nporpamu, e cTapTypa 1 CUrHanHarta uHaMKaTopHa namna 3a npoueca ,u3MvMBaHe"”
we ceeTtHe. [lpu cnunpaHe, gokato LED mnHaukatopbT 3a npouec ,m3mmBaHe” ceetn, LED
nHAMKaTopbT Ha 6yToHa CtapT/Maysa we mura.

6.) CeH3opeH OyTOH 32 NONIOBUH 3apexaaHe
Manonaeavikn dyHKkumaTa Y2 3apexpaHe, MOXe Aa Ce M3MbIHAT Tpu BuAa U3MUBaHWS,
3apexgavikiu HanornoBMHa A0NaH KOLIHMLA, FOPHA KOLLHWULIA UK 1 ABETE.
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*—n AKO MMaTe Marnko KONM4yecTBO CbAOBE B MallMHaTa 1 ako Tpabea ga rm nsmmeTe,
172 MOXeTe a akTuBupare dyHkumaTa ,1/2 3apexgaHe” , KOATO € Hanu4yHa 3a HAKOU

! nporpamu. AKo nmaTe CbOBE B ABETE KOLUHULM, HAaTUCHETe OyToHa ,1/2" n aBeTe
CUrHanHW namnu cBeTBar.

*_,'_, AKO MMaTe CbZ0Be caMO B CpefiHaTa KOLUHWLA, HaTucHeTe ByToHa ,1/2“ n ropHaTa

172 curHanHa namna cBeTBa. Tl KaTo ToBa NporpaMupaHe e M3Mmne CbAoBeTe caMo

._‘_—’ B CpefHaTa KOLHKMLa, yBEPETE Ce, Ye HAMa NOCTaBEHU CbA0OBE B A0ONHaTa KOLWHMLA.

——m AKO nmaTe cb0OBe CaMo B JOfIHATa KOLWHWLA, HaTucHeTe ByToHa ,1/2“ n gonHata

(i curHanHa namna cBeTBa. Tbi KaTo TOBa NporpaMupaHe Lie n3mve CbaoBeTe camo
lV_ZJ B jOnHaTa KoLWHULa, yBEPETE Ce, Ye HIMa NoCTaBeHM CbA0Be B cpeaHaTa KoLWHULA.
*—n

3ABENEXKA: Ako wusnonssate AonbrHWTENHa YHKUMA Npy nocregHata M3mmBalia
nporpama, Tasu yHKUMS e OCTaHe akTMBHa W NpW CreABalioTo MporpaMmmpaHe, AoKaTo
CbAOMUSINHATA He Ce W3KIYM M BKMOYM OTHOBO. AKO He Xenaete da u3nonseaTte Tasu
YyHKUMA Mpu HOBO 3ajajeHaTta nporpamMa, HaTUCHETe OTHOBHO OyToHa Ha u3bpaHaTa
OOMbITHUTENHA PYHKUMA 1 NPOBepeTe Aany namnara Ha 6yToHa e yracHana.

3ABENEXKA: Ako e nsbpaHa nporpama, KosiTo € HeCbBMecTUMa ¢ onuusita CBpbx Tuxa §
Bbp3a, korato ce HaTUcHe GyTOHa ce YyBa 3BYKOB CUrHars, KOeTo o3HayaBa, Ye u3bpaHaTa
OMuUMS HE € HanuyHa.

7.)CeH30peH 6yTOH 3a npenapat noa doopmMaTa Ha TabneTku(6yToH ,,3 B 1)
HatucHete CeH3opHus ByToH 3a npenapat nof dopmarta Ha TabneTku, korato usnonasare
KOMBVHMpaHW NpenapaTu, KOMTO BKIKYBAT COM M Npenpar 3a nonmpaxe.

8.)CurHaneH uHgukaTop 3a conTta
3a onpepensHe ganv Mma JocTaTb4yHO OMEKOTSBaLLa Con B CbAOMUANHATA, NpoBepeTe Aanu
cUrHanHaTta namna 3a conTa Bbpxy agucnnes ceeTu. Korato curHanHata namna 3a conta
3anoyHe ga ceetu, fobaBeTe con B OTAENEHMETO 3a conTa.

CurHaneH uHAMKaToOp 3a Npenapara 3a nonupaHe

3a onpepensiHe Janu uMa AOCTaTbYHO Npenapar 3a NonvpaHe B CbAOMUsHaTa, NpoBepeTe
Januv curHanHaTa namna 3a nonvipallysi npenapar Bbpxy Avcrnnes cBeTv. Korato curHanHarta
namna 3a nonupawMsi npenapat 3anodHe fAa cBeTu, foGaBeTe nonuvpall npenapar B
OTAEreHneTo 3a nonupaty npenapar.

Kpan Ha nporpamara

CboomusnHaTa msgaBa S5-KpaTeH 3BYKOB CUrHarn, kKorato nporpamarta 3aebplun. Korato
BpaTtaTta ce OTBOpU cried kaTo n3bpaHaTa nporpama 3a M3MvBaHe 3aBbpLun, 3BYKOBUSAT CUrHarn
LLle Ce MpeKpaTh 1 Ha gucnnes Le ce nokaxe uudgpara 0.

3abenexka: Bcekn nbT, korato ce BKIOUM CbAoMUsNHATa, Mo nogpasbupaHe ca 3agageHun Eko
nporpamarta M onuusita 3a WMKOHOMWSI Ha eHeprusi, a npeaxodHo M3bpaHuTe onuumM ca
aHynupanu. Korato nsbdepete nporpamu, pasnu4yHm ot Eko, ukoHata 3a MKOHOMUS Ha eHeprust
LLie yracHe.
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Pa6oTta c Bawmara cbgoMuanHa mawuvHa

BkntouBaHe Ha cbooMuUsiIHaTa MallnHa

8 7

1 2 3 4 5 6

1—[okocHeTe byToHa 3a Bkn./A3kn.

MalumHaTta e 3axpaHeHa C enekTpMYecTBO KOrato ce HaTtucHe OyToHa 3a Bkn./m3kn. (1), ase
YepPTUYKK Ce NOSABABAT Ha NPOrpaMHUs AUCMNEN.

2 - Korato nsbepete nporpama cbc CeH3opHusA OyToH 3a n3bop Ha nporpama (2), nsbpaHata
nporpama (P1, P2 n gp.) ce nokassa Ha nporpamHusa gucnnen ot (P1 po P8), kakto u
NpoaBbIPKUTENHOCTTA HA Mporpamara ce rnokassa nocrefoBaTernHo Ha Aucnnes, kato 3a 3
CeKyH[M ce Nokasea nporpamMara v crief Toea 3a1 cek. - HeliHaTa NpoabIKUTENHOCT.

3 — AKo ce n3unckBa, MoXeTe Aa n3beperte JOMbITHUTENHN YHKUMM (4-7)

4 —3aTtBopeTe Bpatara. [lporpamara e cTapTMpa aBTOMaTU4HoO.

3abenexka: Ako pewume Oa He nyckame cbOomMmusinHama cned u3bopa Ha rnpoepamama,
HamucHeme CeH30pHUs 6ymoH 3a eknn./uskrn. (1). CbdomusanHama we 6b0e 2omosa 3a u3bop
Ha Hoea rnpozpama, kKoeamo HamucHeme omHoeo CeH30pHuUsi 6ymoH 3a eki./u3kn.(1) Tozasa
moxeme da usbepeme Hogama ripoepama 4Ype3 HamuckaHe Ha CeH30pHUs1 6ymoH 3a u3bop Ha
npozpamama (2).

MpocnensBaHe Ha nporpamara

» Korato Bpartata ce oTBOpW crnef 3aBbpluBaHe Ha m3bpaHaTa nporpamMa, 3ByKOBUST
curHan we ce npekpatu 1 Ha gucnnes (3) we ce nosisu uyncdppara 0.
* AKko Bpararta ce OTBOPY MO BPEME Ha U3MbITHEHNE HA U3MUBALLMS LMKBI1, HA AUCMes
(3) Wwe ce nokaxke ocTaBalLlOTO BpeMe Ha u3bpaHaTa nporpama.
* CbaomMunsiHata MalUMHa M3nbyBa 5-kpaTeH 3BYKOB cCurHars, KoraTo nporpamara
3aBbpLUK.
MpomsaHa Ha nporpamara
AKo xenaete Ja CMeHUTe Mporpamara, JoKaTo CbAoMWsiNnHaTa malunHa paboTtu no seye
nsbpaHa nporpama:
1. - OTBOpeTe BpaTaTa Ha CbAoOMUsINTHATa MaluuHa ¥ usbepere HoBaTa nporpama 4pes
HaTuckaHe Ha CeH30pHUS ByTOH 3a M360op Ha NporpamuTe (2).
2. - Cnep 3aTBapsiHe Ha BpaTtaTa, HoBom3bpaHaTa nporpamMa Lie ctapTupa OT TodkaTa, KosTo
opuryHarnHarta nporpaMa e JoCTUrHana, Ho C HoBUTe napameTpu (Temneparypu, LMKNKn) Ha
HoBaTa nporpama.

3abenexka: Koecamo epamama Ha cbOOMUsITHama MawuHa ce omeaps, 3a 0a cripeme

usmueawama rpoepama rpedu da e 3asbpuleHa, MbPEO SHUMaMesIHoO omeopeme J1eKO
gpamama, 3a Oa usbezHeme pasriziuckeaHemo Ha godama.

23



AHynupaHe Unv BpbLiaHe Ha Nporpamara B U3XO4HO MosioXKeHue

Ako xenaete fla aHynupare nporpama, okato U3MuBaLlaTa nporpama ce U3nbliHsiBa Unmv € B
pexum cTeHaan:

1. - OTBOpETE BpaTata Ha cboMusANHaTa mawuHa. lNocnegHata nsbpaHa nporpama Le ce
nosiBu Ha gucnres (3).

2. - HatucHete u 3agpbxTte CeH3opHus OyTOH 3a u3bop Ha nporpama (2) HaTtucHaT B
npoabikeHve 3 cekyHaun. Oucnnear (3) we 6pow ot ,3 go1“ v cned Toea we nokaxe ,0:01%, 3a
Aa 0603Hauu, Ye aHynMpaHeTo e roTOBO

3. - Cneg kato ce 3aTBopu Bpartarta, 3ano4yBa Mpoleca Ha W3TOuBaHe Ha BojaTa.
CbOoomMusanHara e M3XBbpnu Hamupallata ce B Hes Boga 3a okorno 30 cekyHau. Korato
nporpamMara ce aHynupa, CbAOMUsiNHaTA e U3Nbyn 5-kpaTeH 3ByKOB CUrHar.

3abenexka: Koeamo ce omeapsi spamama Ha cbOomusiniHama, 3a 0a ce cripe usmusawama
npoepama npedu HelHuUsi Kpal, MbPeo omeopeme 8HUMaMesIHO JIEKO epamama, 3a 0a ce
u3bezHe pa3annuckeaHemo Ha eodama.

M3kniouBaHe Ha CbAOMUsANIHaTa MalluHa

Cnep kaTo nporpamMara e 3aBbpLUnna, U3KMYeTe CbAOMUsINIHaTa MallMHa Ype3 N3Non3BaHeTo
Ha CeH3opHusa OyToH 3a Bkn./n3kn. (1).

3abenexka: 3a nodobpsisaHe Ha xapakmepucmukama Ha cyweHe, cried 38yKosusi cugHarl,
Kolmo o3Havasa Kpal Ha rpoepamama, ocmaeeme epamama Ha CbOOMUsiIIHama J1eKo
omkKpexHama, 3a ycKopsieaHe Ha cyweHemo unu uzbepeme onyusi 3a UKOHOMUS Ha eHepaus,
cmapmupauya npoepama 3a ycKkopsieaHe Ha rpoyeca Ha cyluieHe.

3abenexka: AKo epamama Ha MawuHama ce omeopu Mo epemMe Ha u3MuseaHe unu ce
rpeKkbCHe eflekmpo3axpaHeaHemo, cbOOMUSIIHama MawuHa we pecmapmupa npospamama
, Koeamo epamama ce 3ameopu Uil ce 8b3CMaHO8U eflekmpo3axpaHeaHemo.

onumn OTNOXEH NOoNoBUH TABNETKW | OOMBJIHATENHO
CTAPT SAPEXOAHE MN3MNAKBAHE

MPOIrPAMK [PEXAMMY
Kpatka 18' - - - -
Bbpsa 30'/40°C / X X - X
Eco/ 50°C / X X X X
Cynep 50'/ 65°C / X X X X
XuernHuyna/ 60°C _ - - -
ABTOMaTMYHA
penvkaTtHa 30°- X X X X
60°C
ABTOMaTMYHA
HopmanHa 50°- X X X X
60°C
ABTOMaATMYHA
MHTEH3MBHA X X X X
60°-70°C

“

.~ O3Ha4yaBa, Ye PyHKUMATa He Moxe aa 6bae nsbpaHa
X 03Ha4YaBa, Ye PyHKUMATa Moxe ga 6bae nsdbpanHa
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HacTpoiika Ha akyCTUYHUA curHan

1- HatucHete CeHsopHusa OyToH 3a BK./u3kn. (1), (ako e B nskntodeHo nonoxexHne OFF).

2- HaTucHeTe 1 3agpbxTe eqHOBpeMeHHO ByToHWUTe 3a OTNoXeH ctapt (4) n 3a ,1/2
3apexgaHe” (6), 3a 4a nporpamupare HMBOTO Ha BUCOYMHATa Ha 3ByKa.

3- [JokaTo HaTuckaTe u 3agbpxaTe e4HOBPEMEHHO OYTOHUTE 3a OTNOXeH cTapT (4) u 3a ,1/2
3apexagaHe” (6), aucnneaT nokassa obpaTHo 6poeHe oT 3 go 1.

e [MbpBUAT MbT, KOraTo BUCOYMHATA € HacTpoeHa, B kKpasi Ha 3-Te CekyHau Ha aucnnes
e ce nokaxe ,S03”.
* AKo BucCO4YMHaTa e buna 3agageHa no-paHo, B Kpasi Ha 5-Te cekyHau Ha aucnnes we
ce nokaxe npeavLwHoTo n3bpaHo Hueo ( ot ,S00” oo ,S03” ).
HWBOTO Ha BMCOYMHATa Ha aKyCTUYHUSI CUTHan ce yBenu4yaBsa Uiy Hamarsisa, U3non3sanku
OyTOHWUTE 3a OTMOXEH CTapT U Y2 3apexaaHe.
e 3a yBenuyaBaHe HMBOTO Ha aKyCTUYHUS CUTHar:
1) HatucHete CeHzopHus 6yToH 3a 1/2 3apexaaHe (6).
2) Oncnnesat (3) ce cmeHs ot S00” Ha ,S03”
« 3a HamansiBaHe HUBOTO Ha aKyCTUYHWUSI CUrHan:
1) HatncHete CeH30pHMst ByTOH 3a OTNOXeH cTapT (4).
2) Aucnneat (3) ce cmeHa ot S03” Ha ,S00”. ,S00” o3HavaBa, Ye BCUYKM 3ymMepn ca
U3KITHOYEHMU.
3) 3a nsnusaHe OT pexxmma Ha HacTpoWKa Ha HMBOTO, U3KINIOYETE CbAOMUSANHATA MaLUMHa.
MocnenHoTo 3a4adeHo HUBO LUE Ce 3anamMeTy B MaMeTTa Ha MalLMHaTa.
3abenexka: Om Hugo Ha 38yKa ,3“ kbM , 1%, suco4YUuHama Ha 38yka ce Hamarisiea o emaru,
8 3a8UCUMOCM OM HUBOMO Ha 38yKa.

noaaAPbBXKA U NOYNCTBAHE

MouncTBaHeTo Ha CbAOMUSNIHATA MalLMHa Ha PeAOBHM MHTEPBanu OT BpeMe yabIkasa
HeMHNS eKcnnoaTaluMoHEH XNBOT.

Ma3sHunHa 1 BapoBKK MOXe Aa ce OT/oxaT B M3MmMBaLLaTa Cekums Ha malumHara.

B cnyuyan Ha TakoBa oTnaraHe:

- HanbnHeTe oTgeneHvneTo Ha M3MuBaLLMA NpenapaT 6e3 Aa 3apexaaTe HUKaKBu
CbAoBe B CbAoMUsiNHaTa, n3bepeTte nporpama, KosiTo ce U3NbIiHABa Npu BUCOKa
Temneparypa v BknioyeTe MalumHata. B cnyyan, 4e ToBa e HegocTaTbyHO 3a
OTCTpaHsBaHETO Ha TakoBa OTfaraHe, U3nonasanTe cneumanin NoYMCcTBaLLm
npenapaTtu, KOMTO Ca HannyHu Ha nasapa.
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[MouncrteaHe Ha ynnbTHEHNUATA Ha BpaTaTa Ha CbAOMUANHATa MallnHa
- 3a nouncTeaHe Ha BCsiKakBM OTnaraHusi B YNNbTHEHUATA Ha BpartaTta, VI36'prBaIZTe
nepmnoanyHoO yninbTHEHUATa KaTo U3Nnosi3BaTe Blia)KHa TbKaH.

MounctBaHe Ha cbaoMMUANHaTa MaluMHa

MouncTBanTe hunTprTe N pasnpbCKBATENHNTE paMeHa NoHe BEAHBX CeAMUYHO.

Mpeow Aa 3anoyHeTe NOYMCTBAHETO MU3KMIOYETE ChAOMUSNHATA OT eNeKTPO3axpaHBaHETO U
3aTBOpETE BOAHWS KpaH.

MN3b6bpLueTe ¢ omH nouncTBaLy MPOAYKT U HABNaXHEeHa ThKaH.

duntpu
AKO HSIKaKBUW XpaHUTENHU OTNagbLM ca ocTaHanm Bbpxy eapusi U UHHKUSA PUNTHP,
n3BageTe punTpuTe 1 v NOYUCTETE TPVXKIMBO NOA Tevalla Boaa.

a ®riHeH MUKpO-DUNTBLP
b Enobp puntbp
c MertaneH / NMnactmacos ountbp

3a Aa ussagvte u noymcTuTe hunTbpHaTa rpyna s 3aBbpTeTe B Nocoka obpaTHa Ha
YaCOBHMKOBATa CTperka u g uarernere Harope. /cwr. 1/

WaTernete n usBagete metanHuga/nnactmacos ountbp. /dur. 3/ Cnen ToBa uaternete
egpvsa unTbp OT MuKpodunTbpa. /dur. 2/ N3nnakHeTe ro obunHo nog Tevalla Boaa.
lMocTaBeTe OTHOBO Ha MACTOTO My MeTanHus/nnacTmacos unTbp. BkapawnTte egpus
UNTHP B MUKPOMNTBPA MO TakbB HAYMH, Ye MapKMPOBKUTE Aa CbBNagHat. 3akpenerte
MUKpOMNTBbPa B MeTanHusi/nnacTtMacos unTbp M 3aBbpTeTe MO MNOCOKa Ha cTpenkarta.
Ton e cpukcmpaH, KoraTo cTpenkara BbpXxy MUKPOUNTbPa MOXe Aa ce BUAN HanpeyHo.
/cowr. 4/

* He mnsnonaeawTte HMKOra cbaoMusanHaTa mawnHa 6e3 nocTaBeH kKakbBTO M Aa €
PunTbP.

* HenpaBunHMAT MOHTax Ha hunTbpa e Hamann ePekTMBHOCTTa Ha U3MUBAHETO

*  Yuctute bunTpm ca MHOrO BaXKHO YCIOBUE MO OTHOLLEHWE Ha NpaBunHaTa
ekcnnoartaums Ha CbAOMUSANHATa MaLlnHa.
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PasnpbckBaTenHu pameHa

MNpoBepeTe ganu oTBOpUTE B CPEAHOTO M AOSHOTO Pa3npbCKBaTENIHO paMo ca 3anyLieHu
nnu He. AKO MMa HSIKaKBO 3anyLUBaHe , U3BafeTe pa3npbCKBaTeNIHUTE paMeHa n r
nouncTeTe nog Tevalya Boaa.

N
|

-

~ "Jﬂ'
——&

¥

=

MoxeTe aa nsBagmTe ONHOTO Pa3npbCKBATENHO PaMO Ype3 U3TEMMAHETO My Harope,
[0KaTo ravikata Ha CpefHOTO pPas3npbCKBaTeNHO paMo MOXe Aa ce U3Baaun NocpeacTBOM
HerHOTO 3aBbpTaHe HansBo. YBepeTe ce, Ye rankata e nepdeKkTHO 3aterHara, Korarto
BpbLUATe Ha MACTOTO My CPE4HOTO pasfnpbCKBATENHO pamo.

PunTHpP B 3axpaHBaLMA MapKyy

[MpoBepsiBaviTe OT BpeMe Ha Bpeme puntbpa U MapKyya u rm noymcTeante 3a
npefoTBpaTsABaHe Ha NOXbTABAHETO M 06pa3yBaHETO Ha OTnaraHus cneg namveaHeto. 3a
Aa noymctute huntbpa, MbPBO 3aTBOPETE BOAHWS KpaH M Crief ToBa MaxHeTe MapKyya.
Cnen kaTo u3BaguTe hunTbpa OT Mapky4a, ro usMuinTe nog Tevalla Boga. Bkapavite
N3MUTUS PUNTbP 0OpaTHO Ha HEFOBOTO MACTO B MapKy4a. MoHTMpalriTe OTHOBO Mapky4a Ha
BOHWS KPaH.
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KOOOBE HA FPELWLKUTE U KAKBO 1A CE HAMPABU B CNYYAX HA HEU3MNPABHOCT

KOL HA

TPELLKA OMUCAHUE HA T'PELLKA NPOBEPKW, KOUTO 1A CE HANPABAT
® YBepeTe Ce, Ye kpaHbT 3a 3axpaHBaHe C BOfa € HambHO
OTBOPEH Y Ye HAMa NpekbCBaHe Ha BOL03axpaHBaHETO.
®  3atBopeTe kpaHa 3a 3axpaHBaHe C Bofa, CBaneTe
F5 Henoaxopasiwo 3axpaHBaHe ¢ Boga
BOJ03axpaHBaLLys MapKyy OT KpaHa 1 nounucTeTe punTbpa B kpas Ha
CBbP3BAHETO Ha MapKy4a.
® PecrapTupailte CbaOMUSINHATA, CBbPXKETE Ce ChC CEPBU3,
aKo rpelLKaTa NpoAbIKaBa fia € Hanuue.
®  3aTBOpETE BOAHWS KpaH
F3 HenpekbcHaTo NofiaBaHe Ha Boga
®  (CBbpXeTe Ce CbC CepBu3Ha hrpma
®  3agpbCTeH e OTTOYHNS Mapkyy
®  OunTpuUTe Ha CbAOMMSNHATA MOXeE Aa Ca 3aPbCTEHN
F2 He moxe fia 6bae 13xBbpreHa MpbcHaTta
Bofa OT MalliHaTa ®  I3kmioyeTe W BKIOYETE ChAOMUSANHATA U aKTUBUpaiTe
KOMaHpaTa 3a aHynupaxe Ha nporpamarta
® Ao rpeLukara Npoabkasa Aa e Hanuue, CBbpxeTe ce
CbC CepBM3a
F8 HeuanpaBHOCT Ha HarpesaTens
P P ®  (CBbpXKeTe Ce CbC CepBU3HaTa upma
F1 AkTuBMpaHa e anapma cpeLly npenveaxe ®  I3knioyeTe CbOoMUsANHATa U 3aTBOPETE BOAHWS KpaH
Ha Boga
®  (CsbpXeTe Ce CbC CepBu3HaTa upma
FE HeuanpaBHa enekTpoHHa nnatka
P P ®  (CBbpKeTe Ce CbC CepBu3HaTa upma
F7 I'peluka OT nperpsiBate (TemnepaTypara B
CbOMUsITIHATA € MHOTO BIUCOKA) ® (CBbpxeTe Ce CbC cepau3HaTa hupma
Fo HenpaBunHa no3uuusi Ha ycTporcTBOTO
3a pasfensiHe Ha BOHWS MOTOK ® (CBbpXeTe Ce CbC cepaM3HaTa upma
E6 HewusnpaBeH ceH3op Ha HarpesaTenst

®  CBbpXeTe ce ChC Cepau3HaTa (hrpma




AKO HAIKOSl OT CBETNIMHUTE Ha MOHUTOPUHIa Ha NnporpamaTta CBeTu U CUrHasHaTta namna
Crap/lNay3a cBeTBa u yracsa
e BpataTa Ha cboMuUnsiHaTa e OTBOpPEeHa, 3aTBOpeTe Bparata.

AKo nporpamarta He ctapTupa

e [lpoBepeTe fanu WeNCcenbT € BKIYEH B KOHTaKTa

e [lpoBepeTe NpeanasnTens Ha enekTpuyeckarta cuctema B goma Bu

* YBepeTe ce, Ye KpaHbT 3a 3axpaHBaHe C BoAa € OTBOPEH

e YBeperTe ce, Ye CTe 3aTBOpPUNM BpaTaTa Ha CbAOMUSNHATA

e YBeperTe ce, Ye CTe BKIIOYMNN CbAOMUANHATA NOCPeacTBoM GyToHa BKIT./U3KI.

* YBeperTe ce, Ye uUnNTpUTe 3a BxoasLiaTta Boga U B CbOMUSNIHATa He ca 3a4pbCTEHM.

AKO curHanHuTe namnum He yracBart cnep uMkKkbiia Ha U3SBMMnBaHe
« [poBepete ganu 6yTOHa 3a BKI1./U3KI. HEe e HaTUCHaT.

AKO ocTaTbLM OT U3MUBALLMSA NpenapaT ocTaBaT B OTAeNeHUeTo 3a npenapara
+ VsmuBawumaT npenapat e 6un fobaBeH, kKorato HEroBOoTO OTAENeHVe e 6Uno Mokpo.
« AKo B kpasi Ha NporpaMara ocTaBa Boga BbTPe B CbAOMMUsNHATA

OTTOYHMAT MapKy4 e 3aApbCTeH Unu nperoHat
. ‘DVIJ'ITpI/ITe Ca 3a4pPpbCTEHU
. ﬂporpamaTa BCe OLle He e npuKn4una

Axo malmHaTa cnupa no BpemMe Ha U3sMMBaLMsA LUK
» [lpekbcBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO

» HewmanpaBHOCT B 3axpaHBaHEeTO C BoAa

« [porpamaTa MOXe [a € B pexuMm ,m34akBaHe”

AKO no Bpeme Ha U3MUBALUUA LKL ce YyBaT BUGPALMOHHU U yAapPHU 3BYLM
- CwbpoBeTe ca NocTaBeHW HEMPABUITHO
+ Pa3npbcKkBaTENHOTO pamo yapsi CbAoBETE

Axo BbpXy cbAoBeTe ocTaBaT YacTULM XPaHUTENHU oTnagbLu

» CwbpoBeTe ca NocTaBeHM HENPaBUITHO B MallvHaTa, pasnpbckBaHaTa Boda He JocTura
CbOTBETHUTE MecTa

« KowHwnuaTa e npetoBapeHa

« CwbpoBeTe ce onvpar eAuH cpeLly Apyr

« [o6aBeHO € MHOro Manko KonmMyecTsoO M3MUBALL, Npenapat

»  WN3bpaHa e Henoaxoasiia, No-ckopo craba nammBalla nporpama

« PasnpbcKBaTenHOTO pamo € 3a4pbCTEHO C XPaHUTENHU OCTaTbLM

e QunTpuTe ca 3agpbCTEHU

»  ®untpute ca NocTaBeHW HEMPABUITHO

» [peHaxHaTa BogHa Nomna e 3agpbCcTeHa

AKO BbpXy cbAoBeTe ocTaBaT Genu neTHa

«  W3nonsBaHo e MHOrO Marko KOnM4YecTBO M3MMBALLL npenapart

« PerynupaHeTo Ha 4o3vipoBKaTa Ha nonvpaLyysa npenapar € Ha MHOrO HUCKO HUBO

« He e usnonssaHa crneumnanHa cor, He3aBUCUMO OT BUCOKAaTa CTeNeH Ha TBbPAOCT Ha
BoJara

« HacTtpoiikaTa Ha OMeKoTUTeNnHaTa cucTeMa 3a Bogarta € Ha MHOrO HUCKO HUBO

« Kanadykarta Ha oTaeneHueTo 3a conTa He e 0bpe 3aTBopeHa
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Ako cbaoBeTe He ca U3CYLUEHU

* WV3bpaHa e nporpama 6e3 LUMKbN CyLleHe

+ PerynupaHeTo Ha [o3vpoBKaTa Ha NonupaLlms npenapar € Ha MHOTO HUCKO HUBO

« CbaoBeTe ca U3BageHM OT CbAOMUSINIHATA MHOTO CKOPO crej Kpasi Ha M3MUBaHETO

AKO BLPXY CbA0BeTe MMa pbXAUBM NeTHa

« HepocTaTb4HO Ka4ecTBO Ha HepbkaaemaTta CToMaHa Ha U3MUTUTE CbAoBeTe

« Bucoko chabpXkKaHue Ha comn BbB BojaTa 3a U3MUBaHe

« Kanaukata Ha oTaeneHveTo 3a conTa He e [jobpe 3aTBopeHa

. MHOFO cone paacmnaHa no CTpaHVITe 1 B MallMHaTa, 40KaTo A4 HanbJiBaTe CbC Con

MosBbHeTe Ha OTOpPM3MpPaH CepBu3, ako NPo6reMbT BCe oLle NPUCHLCTBA creq
HanpaBeHUTe NPOBEPKM UMK B Crly4Yai Ha HAKakBa HeU3npPaBHOCT, KOSITO He e onucaHa
no-rope.

NMPAKTUYHA N NOJIE3HA UHO®OPMALIUA

1. BuHaru, korato Hama ga nsnonasarte Bawarta cbaomusnHa:

M3kntoyeTe Lencena oT KOHTaKTa U crnef ToBa U3KIoYeTe noJaBaHeTo Ha BoaaTa.
OcrTaBeTe BpaTaTta lileKo 0TBOpEHa, 3a Aa npeaoTepaTnte obpasyBaHETO HA HEMPUATHU
Mupusmu.flogabpkante YicTa BbTPELUHOCTTA Ha CbOOMUSANHATa MallnHa

2. EnMuHupaHe Ha BogHUTE Kanku
M3aMuiiTe cbaoBeTe C MHTEH3MBHA Nporpama. V3BageTe BCUYKM METANHN KOHTEAHEPU OT
MalumHaTa. He nobassanTe nammealy npenapat

3. Ako 3apexaaTte NpaBuIHO CbOBETE B CbAOMUSANHaTa, Bue Lie g na3nonssarte no Ham-
[06puVs HAaUMH B YCNOBUATA Ha eHepruiHa KoHcymauus, nepdeKkTHa nsmmuealla u
n3cyluaBalla nporpamMa.

4. Mo4vncTBanTe BCUYKM pr6|/| XpaHuUTenHu oTnagbun npean ga nocraBUTe MpbCHUTE
CbAoBe B CbAgoOMUAIIHATA.

5. BknoyBaiTe MalumHaTa crief Kato e HambJIHO 3apedeHa.
6. Mianon3aBaiTte nporpamara ,MpeaBapuTeriHo M3M1BaHe” camo Korato e HeoGXoaMMo.

7. MNpwn n3bop Ha nporpama cbbnogasanTe nHMopMaumsTa 3a nporpamMmTe 1 Tabnuuara cbe
cpegHuTe CTOMHOCTM 3a KOHCYyMauusTa.

8. Tbi KaTo cbaoMUsNIHATA MaLUMHA JOCTMUIa BUCOKM TeMmnepartypu, T4 He Tpﬂ6Ba Aa ce
MOHTUpPa B On13oCT 40 XNaaumHKK.

9. AKO CbAoMMsiNHaTa MalUMHa e PasnoriokeHa B MSCTO, KbAETO CbLUECTBYBA OMACHOCT OT
3amMpb3BaHe, TpsibBa Aa M3TOYMTE HaMbIHO BOAATa, KOSTO € OCTaHana B CbAoMUsANHaTa.
3aTBOpETE BOAHMS KpaH, OTCTPaHETE 3axpaHBaLlms MapKyy OT BOAHWS KpaH U OCcTaBeTe
BoZaTa OT MaluvHaTa aa martede.
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MNPOAYKTOB ®oUII

Tbproecka mapka Eurolux
Mozen DWI15VE-A++AA-8
KananuTer Ha chroMUsIIHATA MAIIMHA 15
Knac na enepruiina e()eKTUBHOCT A++
ToauiHa koHCYMalws Ha eHeprus B kWh Ha rognHa 267
(Aec) (280 nuxbna)*

Koncymarust Ha eneprus (Et) (kWh Ha nmkb) 0.94
Koncymanms na momrHocT B m3kimodeH pexxnM (W) (Po) 0.50
Koncymarus Ha MoIHOCT BbB BKiItoueH pexuM (W) (P1) 1.00
lonmuHa KOHCYMaNHs Ha BOJA B IUTPH HA roanHa (AwC) 2520
(280 muxepia) **

Krac Ha u3cymaBaia eekTuBHOCT *** A
Mme Ha craHmapTHa mporpama ***%* Eco 50°C
Bpemerpaene Ha mporpamara 3a cTaHIapTeH LUKbI 171
(min)

HIym dB(A) 47

3a BrpaxjaHe Ha

* Koncymanust Ha enekrpoeneprust 267 kwh Ha rognna, nzuncieHa Ha 6a3a 280 cTaHAapTHU LUKbJIa Ha H3MHBAHE
CBhC CTy/ICHA BOJIa M KOHCYMAlUsITa Ha PeXKUMHUTE C HUCKA KOHCYMANus Ha enekrpoeHeprus. JleiictBurennara
KOHCYMALHs Ha CJICKTPOCHEPTHs 3aBUCH OT JICHCTBUTEIHATA EKCIUIOATALMS Ha MAllIMHATA.

** Koncymanusra Ha Bozia e 2520 nuTpa Ha roiiHa, n3dncieHa Ha 6a3a 280 cTaHIapTHH IIMKbJIA HA M3MHUBAHE..
JlelicTBuTeTHAaTa KOHCYMAIIHS Ha BOJA 3aBHCH OT JEHCTBUTEIIHATA SKCIUIOATAIINS HAa MAallINHATA.

***E(ekTHBeH Ki1ac Ha CylueHe A Ha ckana ot G (Haii-mMaika eukacHOCT) 10 A (Hai-ToisiMa e(hUKacHOCT).

*xE% "Eeo 50 °C" e cTaHIapTHUAT HMKBJI HA U3MUBAHE, JI0 KOWTO ce OTHACSA HH(pOpPMAIHMATA Ha JICTICHKATa 1
Opourypara. Tasu nporpama e MoAXo/ i 32 U3MUBAHE HA HOPMAJIHO 3aMbPCCHH KYXHEHCKH ChJIOBE H € Haii-
edekTuBHATA IIPOrpama 110 Ce OTHACS [0 KOHCYMalusTa Ha eJIEKTPOCHEPIUst ¥ BO/A.



Postovani korisnici

Zahvaljujemo vam sto ste izabrali nas proizvod,
sinonim za kvalitet | sigurnost. Nadamo se dace isti
da odgovori vasim potrebama | zahtevima. Kada god
smo vam potrebni ne dvoumite se potrazite nas. Mi
cemo uvek biti uz vas kada god vam je potrebno za
saradnju | za pruzanje svih potrebnih informacija
vezanih za proizvode Eurolux



1"

10

N

N 6o o AW

. Gornja korpa sa reSetkama
. Gornji rasprsivac

. Donja korpa

. Donji rasprsivac

. Filteri

. Prednja ploc¢a

. Komandna tabla

. Dispenzer za deterdzent i sredstvo za ispiranje
. Odeljak za so

10.Kvaka trake gornje korpe
11.Gornja korpa za pribor

OCONOUAWN -

12.Gornji rasprsivac: obezbeduje bolje pranje sudova u
gornjoj korpi.

13Jedinica za turbo susenje: Ovaj sistem obezbeduje bolje
performanse susenja za Vase sudove.



Tehnicke karakteristike

Kapacitet 15 kompleta

Visina 820 mm — 870 mm
Sirina 598 mm

Dubina 550 mm

Tezina 38 kg

Elektri¢ni input 220-240 V, 50 Hz
Ukupna snhaga 1900 W

Snaga grejaca 1800 W

Snaga pumpe 100 W

Snaga drenazne pumpe |30 W

Pritisak vode 0.03 MPa(0,3 bar)-1 MPa(10 bar)
Struja 10A

Uskladenost sa standardima i Test podacima / EC deklaracija o usladenosti

Svi postupci koji se odnose na masinu se obavljaju u skladu sa bezbednosnim pravilima koja
su predvidena u svim relevantnim direktivama Evropske zajednice.

Ovaj proizvod zadovoljava zahteve svih primenjivih direktiva EU sa odgovaraju¢im normama o
uskladenosti prooizvoda, i imaju oznaku CE.



BEZBEDNOSNE INFORMACIJE | PREPORUKE
Recikliranje

+Odredene komponente i ambalaza Vase masine su proizvedeni
od reciklaznih materijala.

«Plasti¢ni delovi su 0znac¢eni medunarodnim skraéenicama (> PE
<>PS<>POM<,>PP <)

«Kartonski delovi su proizvedeni od recikliranog papira i trebalo bi
da budu odlozeni u kontejnere za reciklazu papira.

«Takvi materijali nisu pogodni za odlaganje u kante za otpatke.
Trebalo bi da budu dostavljeni do centara za reciklazu.

-Kontaktirajte relevantne centre kako biste dobili informacije o
nacinima i mestima za odlaganje.

Informacije o bezbednosti
Tokom isporuéivanja masine
«Proverite da ne postoji bilo kakva Steta na Vaéog(maéini ili na njenoj

ambalazi. Nikada nemojte ukljucivati masinu koja je na bilo koji
nacin oStecena, vec se obratite ovlaS¢enom servisu.

«Skinite ambalazni materijal kao Sto je navedeno i odlozite ga u
skladu sa pravilima.

Stvari na koja treba obratiti paznju tokom montaze masine

elzaberite odgovarajuce, sigurno i ravno mesto za postavljanje
uredaja.

PrateCi uputstva sprovedite montazu i prikljuCivanje Vaseg
uredaja.

+Ovaj uredaj bi trebalo da bude montiran i popravijan samo od
strane ovlaScenog servisa.

«Za masinu treba da koristite samo originalne rezervne delove.
Pre montiranja, proverite da lije masina isklju¢ena.

«Proverite da li je unutrasnji elektricni osigurac povezan u skladu sa
propisima.



*Svi elektricni Br_ik_ljuc“:ci moraju odgovarati vrednostima koje su
navedene na tablici sa podacima (prednjoj ploCi).

l-(Pglsebnu paznju obratite na to da uredaj ne stoji na elektricnom
ablu.

-Nikada nemojte koristiti produzni kabl ili visestruke uticnice za
Bnkljuélvanje. akon Sto je masina postavljena, utikac treba da
ude lako dostupan.

Molimo Vas, da prema uputstvima montirate masinu za ()/rar]je
sudova koja je umetnuta ispod ili u kuhinjsku platformu. Vodite
racuna da je pravilno fiksirana.

*Nakon Sto ste montirali masinu na adekvatnom mestu, kada je
ukljucujete po prvi put- ukljucite je praznu.
U svakodnevnoj upotrebi

+Ova masina je namenjena za upotrebu u domacinstvu, i nemojte
je koristiti u druge svrhe. Komercijalna upotreba masine ¢e ponistiti
garanciju.

*Nemojte stajati, sedeti ili stavljati teret na otvorena vrata masine
jeronamogu pasti.

Nikada nemojte u rezervoare za deterdzent i sredstvo za sjaj
stavljajti niSta drugo osim onih deterdzenata i sredstava za sjaj kojl
su proizvedeni specijaino za masine za pranje sudova. Nasa
komapnija nece biti odgovorna za bilo kakvu Stetu koja je posledica
nepravilne upotrebe.

«\/oda koja se nalazi u odeljku masine za pranje sudova nije pitka
voda, nemoijte je piti.

«Zbog opasnosti od eksplozije, nemojte stavljati u masinu za pranje
sudtova bilo kakva hemijska sredstva za cCiScenje kao sto su
rastvaraci.

«Proverite da li su plasticni proizvodi termootporni pre no sto ih
stavite u masinu.

-Nemojte stavlj_?jti u masinu one predmete koji nisu pogodni za
Eranje_sudova. akode, nemojte puniti bilo koju korpu iznad ng_eno. _
apaciteta. Nasa kompanija nece biti odgovorna za ogrebotine il



erdu koja se formira na unutrasnjem okviru masine usled
pomeranja korpe koje se izazove natajnacin.

-Kada masina radi, vrata masine ne bi nikada trebalo da budu
otvorena posebno stoga Sto topla voda moze da iscuri. U svakom
slucaju, sigurnosni mehanizmi obezbeduju da se masina zaustavi
ako se vrata otvore.

Ne ostavljajte vrata maSine otvorenim. Ako vrata ostavljate
otvorenim moze doc¢i do nezgode.

*Nozevi i drugo posude sa ostrim vrhovima se moze staviti u korpe
za pribor za jelo sa vrhovima okrenutim na dole.

«Ovaj uredaj nije namenjen osobama (ukljucujuci decu) sa
smanjenim fizickim, senzorskim ilimentalnim sposobnostima, ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu dobili
dopustenje ili ako ih osoba odgovorna za njihovu bezbednost nije
uputila kako treba da rukuju uredajem.

Za sigurnost Vase dece

-Nakon uklanjanja ambalaze uredaja, vodite racuna da ambalazni
materijal bude van domasaja dece.

*Ne dozvolite da se deca igraju samasinomili da je ukljucuju.
*Drzite decu dalje od deterdzenta iod sredstavazasjaj.

*Drzite decu dalje od masine kada je otvorena, jer se u njoj mogu
nalaziti ostaci sredstava za CiScenje.

«Budite sigurni da Va$a stara masina ne predstavlja opasnost za
decu. Poznato je da se tokom igre deca zatvaraju u stare uredaje.
Kako bi se sprecila takva situacija, razbijte bravu vrata stare masine
| odsecite elektriCne kablove.

U slu€aju neispravnosti

»Svaki kvar u masini treba da popravi samo kvalifikovani tehnicar.
Popravka koja se obavlja od strane bilo kog drugog osim
ovlaScenog servisera Ce uzrokovati prestanak vazenja garancije.

-Pre bilo kakvog procesa popravke masine, proverite da masina
nije prikljucena na napajanje. Iskljucite osigurac ili iskljucite uredaj
sanapajanja.



Tokom iskljucivanja iz uticnice, nemojte vuci kabal. Proverite da i
ste zatvorili slavinu.

Preporuke

«Za ustedu energije i vode, uklonite krupne ostatke sa sudova pre
stavlja_rt1ja sudova u masinu. Startujte maSinu nakon $to je potpuno
napunite.

«Koristite program predpranja samo kada je to potrebno.

-Stavljajte konkavne dpredmete kao Sto su Cinije, Case i lonci u
masinu natakav nacin da su okrenutilicem premadole.

-Preporucuje se da u masinu ne stavljate sudove koji se razlikuju
od predvidenihili da ih stavljate viSe no Sto je predvideno.

Predmeti koji nisu prikladni za pranje u masini:
-Pepeljare, ostaci sveca, lakirane ili obojene posude, hemijske
supstance, materijali od legure gvozda;

«Viljuske, kaSike i nozevi sa drvenim drSkama ili od kosti,
slonovacCe, ili sedefom oblozene rucke; zalepljeni predmeti;
ﬁredmeti koji su zaprljani abrazivnim, kiselim ili baznim
emikalijama.

«Plasti¢ni predmeti koji nisu termootporni, bakarne ili limom
oblozene posude;

Predmeti koji su izradeni od aluminijuma ili srebra. Srebrno
posude moze promeniti boju.

«Predmeti od delikatne vrste stakla, porcelan sa ukrasnim
Stampanim Sarama jer one blede Cak i nakon prvog pranja; kristalne
posude posto one gube sjaj tokom vremena, pribor za jelo ko&i nije
termootporan, kristalne ¢ase i /ili od oIovno%(stakIa, daske za
seCenje, predmeti proizvedeniod sintetickih vlakana;

«Apsorbujuci predmeti poput sundera ili kuhinjskih krpa nisu
prikladni za pranje u masini.

Upozorenje: Paznja: kupujte kuhinjske servise koji su otporni
na pranje u masini za pranje sudova na pranje u masini za
pranje sudova.



MONTAZAMASINE

Pozicioniranje masine

Posto ste odredili mesto gde da postavite masinu, vodite raCuna da
to bude mesto na kom ¢ete lako moci da punite i praznite masinu.

Nemojte postavljati masinu na mestu gde temperatura moze da se
spustiispod 0°C.

Pre no Sto postavite masinu, skinite ambalazni materijal, i pratite
upozoren{a na pakovanju. Postavite maSinu u blizini slavine za
vodu. Potrebno je postavite masinu tako da se nakon montiranja
njeni prikljuéci ne menjaju/ ne pomeraju.

Nemojte povlaciti masinu za vrataili plocu kako biste je pomerili.

Vodite racuna da prilikom pozicioniranja masine dovodno |
odvodno crevo nisu stesnjeni. Takode, proverite da masina ne stoji
nad prikljucnim kablom.

Podesite podesive nozice masine tako da mogu da stoje ravno i
stabilno. Pravilno pozicioniranje masine pokriva problem
slobodnog otvaranja i zatvaranja vrata masine.

Ako se vrata masine ne zatvaraju na adekvatan nacin, proverite da
li je masina stabilna na podu na kom stoji. Ukoliko nije, podesite
podesive nozice i obezbedite stabilan poloza.

Prikljuc¢ivanje na vodu

Proverite da li je ulaz vodovodne cevi
adekvatan za montiranje masine za pranje
sudova. Takode, preporuCujemo da postavite
filter na ulaz sa strane odakle ukljuCujete
-') masinu, kako bi se sprecilo oStecenje zbog

zaprljanosti (pesak, zemlja, rda i dr.) koja
povremeno moze prolaziti kroz vodovod i ili
ulazne vodovodne cevi, kao i radi spreCavanja
nastanka zamucenosti ili formiranja taloga
nakon pranja.




Napomena: mehanizam aqua stop je
prisutan kod nekih modela. U slucaju
upotrebe aqua stop postoji opasna tenzija.
Nemojte da odseCete aqua stop grlic za
vodu. Ne dozvolite da se uvrne li presavije.

Crevozaodvod vode

Crevo za odvod vode se moze prikljuciti
direktno na odvod ili odvodni deo
sudopere. Upotrebom specijalne krive
savijene cevi ( ukoliko je dostupna ) voda
moze da istiCe direktno u sudoperu. Ova
konekcija bi trebalo da bude na udaljenosti
od 50 do 110 cm od poda.

Upozorenje: Kada je odvodno crevo koje
se koristi duze od 4.0 m, sudovi mogu
ostati prljavi. U tom sluCaju nasa kompanija
nece prihvatitiodgovornost.




Elektricno povezivanje

Uzemljeni kabal Vase masSine treba da bude povezan sa
uzemljenjem koje se napaja odgovaraju¢im naponom i strujom.
Ako ne postoji uzemljena instalacija, neka je obezbedi
kvalifikovani elektriCar. U sluCaju upotrebe uredaja bez
uzemljene instalacije, naSa kompanija nece biti odgovorna za
oStecenje koje se moze pojaviti.

Vrednost ulaznog osiguraca treba da bude od 10 do 16 A. Vasa
masina je podesSena na 230 do 240 V. Ukoliko napon u Vasem
prostoru iznosi 110 V, poveZite transformator izmedu 110/ 230 Vi
3000 W. Tokom pozicioniranja, maSina ne sme da bude
ukljuena.

Uvek koristite oblozen kabal koji je isporuCen sa maSinom.
Elektricni kabal masine treba da bude zamenjen samo od strane
ovlaS¢enog servisa ili kvalifikovanog elektriCara. Neuspeh
prilikom zamene moze prouzrokovati nesrecu.

Kako ne bi doSlo do elektricnog udara, nemojte dirati kabal
viaznim rukama. Radi bezbednosti, uvek vodite raCuna da
iskljuCite uredaj sa napajanja kada je program pranja zavrsen.
Rad pri niskom naponu e se odraziti na kvalitet pranja.

Kada je maSina iskljuCena sa napajanja, uvek izvucite utikac.
Nikada nemojte povlaciti kabal.

Pre prve upotrebe masine

eProverite da |i specifikacije za struﬂ'(u | snabdevanje vodom
odgovaraju vrednostima koje su prikazane u uputstvima za
montiranje masine.

o« Sklonite ambalaZu iz unutrasnjosti masine.
ePodesite omekSavanje vode.

eDodajte 1 kg soli u odeljak za so i dopunite ga vodom do vrha,
skoro da se preliva.

«Sipajte sredstvo za sjaj u njegov rezervoar.



PRIPREMANJE MASINE ZAUPOTREBU
Vaznost dekalcifikovane vode

Za dobru funkciju pranja, masini je potrebna meka voda, tj. voda
sa manje kamenca. U suprotnom ¢e na sudovima i u
unutraSnjosti masine ostajati bele fleke Sto Ce imati negativan
uticaj na pranje masine, kao i na performanse sjaja i susenja.
Kada voda prolazi kroz sistem za omekSavanije, joni koji formiraju
tvrdo¢u se uklanjaju iz vode i voda postaje mekSa kako bi se
posti%(li najbolji rezultati pranja. U zavisnosti od nivoa tvrdoce
vode koja se dovodi, ovi joni koji povecavaju tvrdocu vode se brzo
akumuliraju unutar sistema za omekSavanje. Stoga, sistem za
omeksSavanje vode treba da se obnavlja, kako bi radio sa istim
perfomansama i tokom sledeceg pranja. U tom cilju se u masini

Koristi so. . :
Punjenje sasolju
Koristite so za omekSavanje koja je specijalno proizvedena
za upotrebu u masini za pranje sudova. Da biste sipali so za
omeksavanje, prvo sklonite donju korpu, a potom otvorite
Eoklopac na odeljku za so tako Sto Cete ga okretati u smeru
retanja kazaljke na satu. Prvo, napunite odeljak sa 1 kg soli
i vodom do vrha .Ukoliko je moguce, koristite predvideni
levak  koji ¢e olakSati punjenje. Zavrnite poklopac i
zatvorite. Nakon svakih 20-30 pranja, dodajte so u svoju
masinu dok se ne napuni (oko 1 kg) .Samo prilikom prve
| upotrebe, dopunite vodom odeljak za so. Preporucujemo da
koristite male granule soli za omekSavanje ili so u prahu.
Nemojte stavljati stonu so u Vasu masinu. U suprotnom,
funkcija omeksavanja e se s viremenom smanjivati. Kada
startujete masinu za pranje sudova, odeljak za so se puni
vodom. Stoga, stavite so za omekSavanje pre pokretanja
masine. Na taj nacin ¢e se prekomerno sipana so brzo
oCistiti preko operacije prani'a. Ako ne nameravate da perete
sudove nakon sipanja soli, ukljuCite praznu masinu na
kratak program, kako bi se sprecilo bilo kakvo oSteenje
(prevencija od korozije) koje moze da nastane ukoliko se
odeljak za so prepuni. Da bi ste razumeli da li ima dovoljno
soliza omekSavanje u masiniili ne, pogledajte transparentni
odeljak na poklopcu odeljka za so. Ako ima dovoljno soli
tarlnsparentni deo je zelene boe, ako nije zelen treba dodati
{ soli.




Testtraka

Efikasnost pranja VaSe masSine zavisi od mekoce vode koja dolazi iz
slavine. Iz tog razloga, Vasa maSina je opremijena sistemom koji smanjuje
tvrdocu vode glavnog snabdevanja vodom. Efikasnost pranja ce se
pojacati kada je sistem ispravno poaeSen. Da biste pronasli stepen tvrdoce
vode u Vasoj lokaciji, obratite se lokalnoj kancelariji za snabdevanje
vodom, )ili odredite tvrdocu vode tako Sto Cete koristeci test traku (ako je
moguce).

Otvorite Pustite | Stavite Protresite Sacekajte | Podesite tvrdocu vode na osnovu
test traku | vodu test traku test traku 1 min dobijenih rezultata test trake
kroz u vodu nakon &to
slavinu 1 sek je izvadite
1 min iz vode
sedond Level 1 [TTTTTTTTTTBezkamenca

Level 2 [TTTTTT T T Sadrzi viio malo kamenca
Level 3 [T T TTT W W Sadrsi malo kamenca

Level 4 [T T W Sadrzi srednju kolicinu kamenca
Level 5 T T Sadrzi kamenac

Level & [ W W Sadrzi mnogo kamenca

BapOBUK

IS

Podesavanje potrosnje soli
Tablica za podesavanje tvrdoce vode

Nivo | Tvrdo¢a vode | Tvrdoc¢a vode |Tvrdoca vode Indikator nivoa tvrdoce
tvrdoce | (dH) Nemacka | (dF) Francuska | (dE) Britanija
1 0-5 0-9 0-6 L1 je prikazano na displeju
2 6-11 10-20 7-14 L2 je prikazano na displeju
3 12-17 21-30 15-21 L3 je prikazano na displeju
4 18-22 31-40 02-28 L4 je prikazano na displeju
5 23-31 141-55 29-39 L5 je prikazano na displeju
6 32-50 56-90 10-63 L6 je prikazano na displeju

Podesavanje potrosnje soli

Tablica za podeSavanje tvrdoce vode

Ako je tvrdoca voda koju koristite iznad 90 dF éfrancqska tvrdoca) ili ukoliko
koristite dobru vodu- preporucujemo Vam da koristite filter i uredaj za
preCis¢avanje.

Napomena: Nivo tvrdoce je podeSen na nivo 3 kao fabricko

podesavanje.Podesite omeksSavanje vode prema tome koliko je tvrda voda
Iz VaSe slavine
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Nakon resetovanja masine dok su vrata otvorena:

Pritisnite taster zaizbor programa 2 i drzite ga pritisnutim

Dok pritiskate taster programa 2 uljucite masinu pomoc¢u tastera za napajanje. 1
Nastavite da pritiskate taster programa dok se ne pojavi"SL" na ekranu. 3
Drzite taster programa dok se "SL" ne pojavi na ekranu.. 3

Otpustite taster zaizbor programa dok "SL” ne nestane sa ekrana .

Na ekranu ¢e se pojaviti poslednje uneto podesavanje za tvrdoc¢u vode. 3
Pritisnite taster za izbor programa kako biste izabrali nivo tvrdo¢e u skladu sa Tablicom za
podeSavanje tvrdoc¢e vode.

Svakim pritiskom na taster programa ¢e se povecati stepen tvrdoce.

Kada se pritisne taster programa (2) nivo se menja od nivoa 6 do nivoa 1.

Da biste sa¢uvali postavku u memoriji, iskljuc¢ite masinu. (1)

NAPOMENA: kada se prvi put postavi nivo tvrdoc¢e, podrazumevano podesavanje je 3.

UPOTREBADETERDZENTA

Koristite deterdzent koji je specijalno namenjen za upotrebu u masinama za pranje sudova u
domacdinstvu.

Na trZistu mozete pronaci prasak, gel i tablete koje su posebno dizajnirane za upotrebu u
sudomasinama u domacinstvu.

Deterdzent treba staviti u odeljak pre uklju€ivanja masine. DrZite deterdzent na suvomitamnom
mestu, i van domasaja dece.

Nemoijte sipati deterdzent u odeljek vise no S$to je potrebno jer u suprotnom moze doéi do
oStec¢enja koje dalje vodi do slabog rastvaranja deterdzenta.

Ukoliko Vam je potrebno viSe informacija koje se odnose na deterdzent koji koristite, direktno
kontaktirajte proizvodac¢a deterdzenta.

Punjenje rezervoara za deterdzent

Pritisnite kvaku kako biste otvorili vrata rezervoara kao $to je prikazano na slici.  Unutar
rezervoara se nalaze linije nivoa. Pomocu ovih linija je moguce izvrsiti pravilno doziranje
korektne koli¢ine deterdZenta. Rezervoar moze da prihvati ukupno 40 cm® deterdZenta.
Otvorite mas$inu, pakovanje deterdzenta i sipajte u veéi rezervoar 25 cm® ukoliko su Vasi
sudovi jako zaprljani, ili 15cm® ukoliko su manje zaprljani.

2. Ukoliko sudovi stoje zaprljani duzi vremenski period, i ukoliko se na njima nalaze ostaci
sasu$ene hrane, kao i ako u masini ima previe sudova, sipajte  dodatnih 5cm’ deterdZenta u
odeljak za predpranje i ukljucite masinu. U zavisnosti od stepena zaprljanosti kao i tvrdoc¢e vode
u Vasoj lokaciji, mozda cete morati da dodate joS deterdZenta.



Kombinovani deterdzent

Kombinovani deterdzenti mogu ukljucivati razliCite osobine.
Pre uporabe deterdzenta, pazljivo procitajte uputstva.
Generalno, kombinovai deterdzenti proizvode
zadovoljavajuce rezultate u samo odredenim uslovima.

Kada koristite ove vrste proizvoda treba da razmotrite

sledece stvari:

* Uvek proverite specifikaciju proizvoda koji cete koristiti,
bilo da koristite kombinovani deterdzent ili ne.

* Proverite da li je deterdzent koji koristite adekvatan u
odnosu na tvrdo¢u vode na koju je masina prikljuena.

* Prilikom upotrebe ovakvih proizvoda, obratite paznju na
uputstva sa pakovanja.

* Uvek stavljajte tablete u odeljak za deterdzent u dozator
deterdZenta.

* Trebalo bi da kontaktirate proizvodaca kako biste saznali
informacije o adekvatnim uslovima upotrebe.

« Ako koristite odgovarajuc¢e proizvode, oni bi trebalo da obezbede ustedu u solii/ili
potro$nji vode za ispiranje.

- Garancija VaSeg uredaja ne pokriva one zalbe koje su uzrokovane upotrebom ovih tipova
deterdzenta.

Preporucena upotreba: Ukoliko Zelite postici bolje rezultate prilikom koris¢enja
kombinovanih deterdZenata, dodajte so i sredstvo za ispiranje u masinu i prilagodite
podeSavanja tvrdo¢e vode i sredstva za ispiranje na najniZi polozZaj.

Topivost deterdZenata u tablet koje su proizvedene od strane razli¢itih kompanija moze
varirati u zavisnosti od temperature i vremena. Stoga se ne preporucuje koris¢enje takvih
deterdzenata u kratkim programima. Za ove programe su viSe prikladni deterdzenti u prahu.

Upozorenje: Ukoliko se pojavi neki problem, koji se pre nije javljao tj. ne pre
upotrebe ovakvih deterdZenata, direktno kontaktirajte proizvodaca deterdzenata.

Kada prestanete da koristite kombinovane deterdzente:

* Popunite odeljke za so i sredstvo za sjaj.

e Podesite nivo tvrdo¢e vode na najvisi nivo i ukljuite masinu bez posuda.
e Podesite nivo tvrdoce vode.

* Podesite odgovarajuci nivo sredstva za sjaj

Punjenje odeljka za sjaj i podesavanje nivoa

Adekvatna koli¢ina sredstva za sjaj se koristi kako bi sprecila pojava nastanka belih kapljica i
fleka od kamenca, kao i za poboljSanje suSenja nakon pranja.

- Da biste sipali sredstvo za sjaj, skinite Cep sa odeljka sredstva za sjaj tako Sto ¢ete ga
odvrnuti . Sipajte sredstvo za sjaj dok indikator sredstva za sjaj ne potamni. Vratite
poklopac, i zatvorite ga okrecuci ga. Proverom indikatora za nivo sjaja na rezervoaru za
deterdZent, mozete videti da li je VaSem uredaju potrebno sredstvo za sjaj, ili ne. Potamnjeni
indikator oznacava da u odeljku za sjaj ima sredstva za sjaj, dok svetlosni indikator
ukazuje na to da je potrebno da sipate sredstvo za sjaj u odeljak. PodeSavanje nivoa
sredstva za sjaj moze i¢i od 1 do 6. Fabricko podeSavanje nivoa sredstva za sjaj je 3.



Potrebno je da povecate nivo sredstva za sjaj ukoliko se pojavljuju fleke na sudovima
nakon pranja, a ukoliko nakon brisanja ostaju plave fleke, potrebno je da smanjite
nivo.

Upozorenje: Koristite samo ona sredstva za sjaj koja mogu da se koriste u masinama za
pranje posuda. Ukoliko sredstvo za sjaj ostane na posudu usled presipanja, to moze dovesti
do stvaranja velike koli€ine pene i stoga ¢e umanijiti performanse pranja. Uklonite viSak
sredstva briSuéi ga pomocu krpe.

PUNJENJE MASINE ZA PRANJE SUDOVA

Ako na ispravan nacin stavite sudove u masinu, masina ¢e se koristiti na najbolji nacin u
pogledu potrosnje elektri¢ne energije, performasi pranja i suSenja. Postoje dve odvojene
korpe u koje stavljate sudove. U donju korpu mozete staviti okrugle i duboke sudove, kao $to
su Serpe sa velikim ru¢kama, poklopci Serpi, tanijiri, tacne za salatu, pribor za jelo.

Gornja korpa je dizajnirana za stavljanje tacni Solja, tacni za kolace, Cinija za salatu, Soljica i
¢aSa. Kada stavljate vecCe €aSe i pehare, naslonite ih na ivicu korpe, resetke, ili drzaca za
staklo a ne jedne na druge. Nemojte stavljati duge ¢aSe jedne na druge, jer tako nisu
stabilne a to moze izazvati oSteéenja.

Pravilno je da stavljate lak8e sudove u sredidnji deo korpe. Kasike moZete stavljati izmedu
ostalog kuhinjskog pribora, kako se ne bi lepile jedna za drugu. Preporucuje se da Koristite
reSetku za pribor za jelo, kako bi se dobili najbolji rezultati. Da bi se izbegle moguce
povrede, uvek stavljajte posude koje ima ostre ivice ili drSke na isti nacin kao i viljuske ili noz
za hleb itd., sa oStrim krajevima okrenutim na dole ili horizontalno u korpi.

Upozorenje: Stavite sudove u masinu za pranje na takav nacin da nec¢e sprec€avati rad
gornjeg i donjeg rasprsivaca.

Gornja korpa
Visoko prilagodljive resetke

Ove resetke su dizajnirane radi povec¢anja kapaciteta
gornje korpe. Na ove reSetke mozete staviti ¢ase | Solje.
Visinu reSetke mozete regulisati. Zahvaljuji¢i ovoj mogué-
nosti, mozete staviti Case razli€ite veli¢ine ispod ove resetke.
Zahvaljujuci opciji podeSavanja plastike koja je montirana na
korpi, mozete koristiti reSetku na 2 razli€ite visine. Kao dodatak
mozete bo¢no na reSetku stavljati dugacke viljuske, noZeve,
kaSike i sl. tako da ne blokiraju okretanje propelera.




Sklopivi nosaci na gornjoj korpi su dizajnirani kako
biste lak§e mogli da stavite velike sudove kao $to su
lonci, Serpe, itd. Ako je potrebno, svaki deo se moze
zasebno sklopiti, ili se svi mogu sklopiti kako bi se
dobio veci prostor. Mozete koristiti sklopive nosace
podizuci ih prema gore, ili sklapajuci ih na dole.

Podesavanje visine gornje korpe

Vrh korpe Vaseg uredaja je u gornjem poloZaju. Kada
je u tom polozaju, moZete staviti velike predmete kao
$to su lonci, itd na donju korpu. Kada stavite gornju
korpu na donji polozaj, tu mozete staviti i oprati velike 4
tanjire na vrh korpe.

Koristite tockice kako bi ste promenili visinu korpe.
Otvorite korpu tako Sto Cete je drzati sa strane i
povladiti po Sinama postrance i izvadite korpu.
Promeenite polozaj tockica;ponovo vratite korpu na
Sine i zatvorite. Na ovaj nacin, mozZete staviti gornju
korpu za niZi polozaj.

«£
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Donja korpa

Preklopni nosaci

Preklopni nosaci se sastoje od Cetiri dela koji se nalaze na donjoj korpi masSine a dizajnirani
su kako biste mogli da lakSe stavljate veée sudove kao $to su lonci, Serpe itd. Ako je
potrebno, svaki deo se moze zasebno sklopiti, ili se svi mogu sklopiti kako bi se dobio veci
prostor. MoZete koristiti sklopive nosace podizanjem prema gore, ili sklapanjem.




Gornja korpa za kuhinjski pribor
Gornja korpa za kuhinjski pribor je dizajnirana tako da u nju stavite viljuske, kasike i nozeve,
i male predmete.

Posto se lako moze izvaditi iz uredaja, tako omogucava da se i sudovi mogu lako izvaditi iz
masine nakon pranja.

Gornja korpa za kuhinjski pribor se sastoji od dva dela: ako je potrebno da stvorite veci
prostor u gornjoj korpi, mozete izvaditi levi ili desni deo gornje korpe za pribor za jelo.

Upozorenje: Nozevi i drugi ostri predmeti moraju biti postavljeni horizontalno u gornju korpu
za kuhinjski pribor.



Alternativni nacini punjenja
Donja korpa

Gornja korpa




Ime programa i Mini 18 Brzo 30° Eco,
temperatura 40C (p2) referentno,
50C(p3)
Tip hrane Pretpranje za Kafa, mleko, Kafa, mleko,
ispiranje, ¢aj,hladno ¢aj,hladno
smanjenje meso, povrée meso, povrée
ostataka koje nije dugo koje nije dugo
nakon cega stajalo na stajalo na
sledi izbor posudu posudu
programa
Nivo Lako Srednji
zaprljanosti
Koli¢ina A+B A+B
deterdzenta A:
25cm3 /15
cm3
B: 5 cm3
30°C Pranje 40°C Pranje Pretpranje
Toplo Hladno 50 C pranje
ispiranje ispiranje
Kraj Toplo Toplo
ispiranje ispiranje
Kraj
Susenje
Kraj
Trajanje 18 10 171
programa (min)
Potrosnja 0,57 0,88 0,94
el.energije
kw/sati
Potrosnja vode 7.7 10,9 9

(litri)




Ime programa i Super 50° Hygiene Auto- Auto- Auto-
temperature 65°C 60°C delikatno 30- normalno 50- intenzivno
50°C 60°C 60-70°C
(P4) (P5) (P6) (P7) (P8)
Tip hrane Supe, sosovi, Vrlo prljavi Kafa, mleko, ¢aj,hladno meso, povrée koje nije
pasta, jaja, sudovi koji dugo stajalo na posudu
pilav, stoje dugo
paradajz i vremena
sudovin iz zahtevaju
rerne, przena higijensko
hrana pranje
Nivo Srednji Jako Visok visok Visok
zaprljanosti zaprljan
Koli¢ina A+B A+B A+B A+B A+B
deterdZzenta A:
25cm3 /15
cm3
B: 5 cm3
65°C Pranje 60°C Pranje Korak pranja se
Miako Pranje automatski odreduje
ispiranje prema kolic¢ini

zaprljanosti sudova

Toplo Hladno
ispiranje ispiranje
Kraj Toplo
ispiranje
Susenje
Kraj
Trajanje 50 154 64 —91 100-132 111-179
programa (min)
Potros$nja 1,29 1,75 0,80 - 0,90 1,13-1,46 1.30-1.95
el.energije
kw/sati
Potrosnja vode 10,7 18,5 10,6 - 17,7 10,9-18.6 12,3-24.6
(litri)

Upozorenje: Kratki programi ne uklju€uju korak suSenja.

Vrednosti koje su gore navedene su vrednosti koje su dobijene u laboratorijskim uslovima u
skladu sa relevantnim standardima. Te vrednosti se mogu menjati u zavisnosti od uslova upot-
rebe proizvoda i okoline (opterecenje mreze, pritisak vode, temperatura dovoda vode i
temperature okruzenja).
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UKLJUCIVANJE MASINE | IZBOR PROGRAMA

Uklju€ivanje masine

1.) Taster za uklju€enje / isklju€enje

Masina se uklju€uje pritiskom na tatser On/of. Na programskom displeju se pojavljuju dve
crtice. Dodirnite taster za uklj./ isklj (On/ Off) i drzite prstem 1 sekundu da biste ma$inu
ukljugili ili iskljucili.

2. Taster za program

Izaberite odgovarajuc¢i program za sudove pomocu tastera za izbor programa.

3). Displej programa

Displej programa prikazuje vreme programa i preostalo vreme aktiviranog programa. Takode,
preko ovog displeja mozete pratiti izabrane programe.

4.) Taster za odlozeni start

Mozete odloziti vreme pocetka nekog izabranog programa za 1-2 .... 19 sati pritiskom na
taster za odlozZeni start. Kada pritisnite taster za odlaganje, na displeju se pojavljuje
odlaganje od "1h". Ako nastavite da pritiskate taster za odlaganje 1-2 ... 19 ¢e pojedina¢no
biti prikazani na displeju. MoZete aktivirati odloZeni start izborom vremena odlaganja i
Zeljenog programa pranja pomocu tastera za izbor programa. Takode, moguce je da prvo
izaberete program a nakon toga vreme odloZzenog starta. Ukoliko Zelite da promenite ili
otkazete vreme odlozenog starta, mozete ga podesiti pritiskom na taster za odlozeni start
koji Ce se aktivirati prema poslednjoj unetoj vrednosti.

Za poniStavanje odlozenog starta, mozete izabrati tajmer za odlaganje "Oh", ili pritisnite
taster programa na 3 sekunde. Displej ¢e vas obavestiti koliko sekundi treba da drzite taster
"3-2-1 .." da biste ponistili odlaganje. Napomena: Ako pritisnete taster za odlaganje dodir i
drzite ga pritisnutim, tajmer za odlaganje poc€inje da se menja brze (stopa promene je
proporcionalna vremenu tokom kog drzite taster). Kada se pritisne taster za Odlaganje i drzi
pritisnutim duzi period broja¢ se zaustavlja na "H: 00".

5). Ekstra ispiranje

Nakon pritiska na taster Start / Pauza, na displeju ¢e biti prikazan program koji ste odabrali
pomocu tastera za odabir programa i lampica indikatora za status "Pranje" ¢e zasvetleti. U
stop stanju, dok je svetlosni indicator za pranje uklju¢en, svetlo za Start / Pauzu Ce trepereti.
6.) 2 Pola punjenja

Pomocéu funkcije 2, mogu se obaviti tri vrste pranja u donjoj, gornjoj korpi i obe korpe.



*—n Ako imate malu koli€inu sudova u masini i ako treba da ih operete, mozete

?’ aktivirati funkciju poloviénog punjenja u nekom od programa. Ako imate sudove u
— obe korpe, pritisnite taster %z i odaberite polozaj u kom obe lampice sijaju.
*_L Ako imate sudove samo u gornjoj korpi, pritisnite taster Yz i izaberite polozaj u

12 kom sija gornja lampica. Dakle, pranje ¢e se obaviti samo u gornjoj korpi Vase
o masine. Tokom upotrebe ove funkcije, sudovi u donjoj korpi nece biti dostupni.
'TL Ako imate sudove samo u donjoj korpi, pritisnite taster %% i izaberite polozaj u

172 kojem donja lampica sija. Stoga, pranje ¢e se obaviti samo u donjoj korpi Vase
—a masine. Tokom upotrebe ove funkcije, sudovi u gornjoj korpi nece biti dostupni.

Napomena: Ako ste ve¢ koristili dodatnu opciju tokom poslednjeg programa pranja, ova
opcija ¢e ostati aktivna i tokom sledeceg programa pranja. Ako ne Zelite da koristite ovu
opciju tokom novoizabranog programa pranja, jo$ jednom pritisnite taster za izbor programa i
proverite da li se lampica tastera ugasila.

Napomena: Kada izaberete program koji nije kompatibilan sa opcijama Extra tiho & brzo
oglasice se zvucni signal koji ukazuje na to da izabrana opcija nije moguca.

6). Taster za deterdzent u tableti (taster 3 u 1)
Pritisnite taster za deterdZent u tableti kada koristite kombinovane deterdZente koji sadrze so
i sredstvo za ispiranje.

7.) Indikator koji upozorava na nedostatak soli

Da biste razumeli da li vasa masSina ima dovoljno omeksavajuce soli ili ne, proverite svetlo
na displeju koje upozorava na nedostatak soli. Kada se ukljuci svetlo koje upozorova na
nedostatak soli, morate sipati so u odeljak.

8.) Indikator koji upozorava na nedostatak soli

Da biste razumeli da li vasa maSina ima dovoljno omek3avajuce soli ili ne, proverite svetlo
na displeju koje upozorava na nedostatak soli. Kada se ukljuci svetlo koje upozorova na
nedostatak soli, morate sipati so u odeljak.

Indikator koji upozorava na nedostatak sredstva za sjaj

Kako biste proverili da u Vasoj masini ima dovoljno sredstva za sjaj, proverite svetlo na
displeju koje upozorava na nedostatak sredstva za sjaj. Kada se indikator koji upozorava na
nedostatak sredstva za sjaj ukljuci, napunite rezervoar sredstvom za sjaj.

Kraj programa

Kada se program zavr$i, masina ¢e se oglasiti zvu¢nim signalom 5 puta. Kada se vrata
otvore nakon $to je izabrani program pranja zavrsio sa radom, zvuéni signal ¢e prestati, a na
displeju ¢e se pojaviti simbol ‘0'.

Napomena : Svaki put kada se masina ukljuci, program Eko i opcija za ustedu energije se
postavljaju kao podrazumevani i ranije izabrane opcije su otkazane. Prilikom izbora nekog
drugog programa osim Eco, ugasice se ikonica sa simbolom UsSteda energije (Save energy).



UPRAVLJANJE MASINOM

1.Masina se uklju€uje pritiskom na tatser On/of. Na programskom displeju se pojavljuju dve
crtice i ukljucuje se indikator za kraj programa (1).

Kada izaberete program pomocu tastera za izbor programa (2), onaj program koji ste izabrali
(P1, P2 itd.) se pojavljuje na programskom displeju a indikator za kraj programa se
iskljuCuje.

2- Prilikom odabira programa pomocu taster programa (2), odabrani program ( P1, P2 , itd)
se pojavljuje na programskom displeju od ( P1 do P8 ) a trajanje programa se prikazuju
naizmeni¢no 3 sekunde, prvo za program, a zatim 1 sek . za vreme trajanja.

3- " Ako Zelite, mozete izabrati dodatne funkcije. (4-7)

4- Zatvorite vrata. Program automatski startuje.

Napomena: Ukoliko odludite da ne ukljuCujete masinu nakon izbora programa, samo
pritisnite taster (1). VaSa masina ¢e biti spremna za novi izbor programa kada ponovo
pritisnite taster On/ Off (1). Mozete izabrati novi program pritiskom tastera za izbor programa

(2).
Program pracenja

-Kada se vrata otvore nakon $to je izabran program pranja zavrsio sa radom, zvuéni signal
¢e prestati, a na displeju ¢e se pojaviti simbol ‘0. (3)

- Ako se tokom ciklusa pranja otvore vrata, preostalo vreme izabranog programa c¢e biti
prikazano na ekranu (3).
- Masina ima sirenu koja ¢e se oglasiti 5 puta kada program zavrsi.

Promena programa

Da biste promenili program u toku pranja:

Otvorite vrata i izaberite novi program pritiskom na taster za izbor programa (2).

Nakon zatvaranja vrata, novi program startuje od tacke zavrSetka starog programa ali po
novim parametrima (temperature, ciklusi) novog programa.

Napomena: Nakon otvaranja vrata masine, a u nameri da se zaustavi program pranja pre
zavrSetka, pazljivo otvorite vrata kako biste izbegli izlivanje vode.

Otkazivanje i resetovanje programa
Ako biste Zeleli da otkazete program u toku pranja ili u stend-by polozaju:



-

Otvorite vrata masine. Poslednji izabrani program ¢e se pojaviti na displeju (3).

2. Pritisnite taster za izbor programa (2) i drzite ga oko 3 sekunde pritisnutim. Displej
¢e odbrojavati od “3 do 1”, a zatim ¢e se pojaviti ‘0:01’ kako bi ukazali na to da je
otkazivanje spremno.

Otkazivanje i resetovanje programa
Ako biste zeleli da otkazete program u toku pranja ili u stend-by polozaju:

1. Otvorite vrata masSine. Posledniji izabrani program ¢e se pojaviti na displeju (3).

2. Pritisnite taster za izbor programa (2) i drzite ga pritisnutim oko 3 sekunde. Displej
¢e odbrojavati od “3 do 1”, a zatim ¢e se pojaviti ‘0:01’ kako bi ukazali na to da je
otkazivanje spremno.

3. Proces otkazivanja programa pocinje nakon zatvaranja vrata masine. MaSina
izbacuje vodu u roku od oko 30 sekundi. Kada je program otkazan, masina se
oglasava zvucnim signalom 5 puta” a indikator za kraj programa se ukljucuje.

Napomena: Nakon otvaranja vrata masine u nameri da se zaustavi program pranja pre
zavrSetka, pazljivo otvorite vrata kako biste izbegli izlivanje vode.

Isklju€ivanje masine

Kada se ukljuci indikator za kraj programa, iskljucite VaSu masSinu upotrebom tastera
ON/OFF (1)

Napomena: kada se zavrsi program pranja (svetlo indikatora za kraj programa je uklju¢eno), i
nakon $to se oglasi zvucni signal koji ukazuje na kraj programa, vrata masine mozete ostaviti
zatvorenim radi ubrzanog susenja sudova.

Napomena:

Ukoliko se vrata masSine otvore tokom pranja ili dode do nestanka el. energije, maSina ¢e
nastaviti sa programom nakon zatvaranja vrata il nakon uspostavljanja dotoka el.energije.

Opcije
Odlozei start Pola punjenja Tablet Extra ispiranje
Programi

Mini 18" - - - -

Quick 30' X X - X
40°C

Eco 50°C X X X X

Super 50' X X X X
65°C
Hygiene - - - -
60°C
Auto X X X X

delicate
30°-50°C

Auto X X X X
Normal
50°-60°C

Auto X X X X
Intensive
60°-70° C

Funkcija ‘-* ne moze biti izabrana,
funkcija ‘x’ moze biti izabrana.



1T 2 3 4 5 6

Podesavanje zvuénog signala
Podesavanje sirene.

1- Pritisnite taster za ukljucivanje / isklju€ivanje (1) (ako je u polozaju OFF).

2- Pritisnite i drzite tastere "Delay” (4) i "Half Load" (pola punjenja, 6) 3 sekunde istovremeno
kako biste podesili jaCinu zvuka.

3- Dok pritiskate tastere "Delay" (4) i "Half load" (6) displej prikazuje odbrojavanje od 3 do 1.
* Prvi put je visina podesena, na kraju trece sekunde, "S03" je prikazano na displeju.

* Ako je visina zvuka prethodno podeSena, na kraju pete sekunde na ekranu se prikazuje
prethodno izabrani nivo jaCine zvuka. (od "S00" do "S03").

Nivo jaCine zvuka se povecava ili smanjuje koriScenjem tastera “delay

pola punjenja".
Za povecanje ja¢ine zvuka sirene.

1) Pritisnite fouch taster “half load” (6).

2) Displej (3) se menja iz "S00" do "S03”.

Za smanjenje jacine zvuka sirene

1) Pritisnite taster "Delay" (4).

2) Displej (3) se menja iz "S03" do "S00". "S00" znaci da su sve sirene iskljucene

4- Da biste izasli iz rezima za podesavanje jaCine zvuka, iskljucite masinu.

Poslednji izabrani nivo zvuka ce biti smesten u memoriji.

Napomena : Od nivoa zvuka "3" do "1", nivo glasnoée se smanjuje po fazama u zavisnosti
od nivoa zvuka.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Cis¢enje masine u redovnim vremenskim intervalima produzava zivotni vek uredaja.
Ulje i limun se mogu akumulisati unutar masine.

U takvom slu€aju: Napunite rezervoar za deterdZzent bez unoSenja sudova u masinu,
odaberite program koji radi na visokoj temperaturi, i startujte masinu. U slu€aju
neefikasnosti, koristite specijalna sredstva za ¢iS¢éenje koja su dostupna na trzistu. (Materijali
za CiS¢enje koji su specijalno proizvedeni od strane proizvodaca deterdZenata)

Ciséenje zaptivaca u vratima masine
Da biste ocistili nagomilane ostatke hrane sa zaptivac¢a vrata, redovno briSite zaptivace
pomocu vlazne krpe.

Ciséenje masine:

Ocistite filtere i rasprsivace bar jednom mesecno. Isklju€ite masinu i zavrnite slavinu pre no
§to zapocnete proces ¢iS¢enja. Kada Cistite masinu nemoijte koristiti o$tre predmete. ObriSite
krpom of finog materijala i mokrom krpom.



Filteri
Proveriti da li ima ostataka od hrane na hrapavim (grubim) i finim filterima. Ukoliko ima bilo
kakvih ostataka, izvadite ih i paZljivo oCistite pod mlazom vode.

a. mikro filter
b. hrapavi filter
c¢. metalni/ plasti¢ni filter

Da biste uklonili i ocistili filter, okrenite ga u smeru suprotnom kretanju kazaljke na satu i
povucite ga povlaceci ga na gore.

Povucite i izvadite metalni/ plasti¢ni filter . Potom izvadite grubi filter iz mikro filtera

Isperite ga ispod slavine sa dosta vode. Ponovo namestite metalni/ plasti¢ni filter. Ubacite
grub filter u mikro filter na takav nacin da oznake odgovaraju jedna dugoj. Spojite mikro filter
sa metalnim/ plasti¢nim filterom, okrenite ga u smeru strelice; zaklju¢an je onda kada se
strelica na mikro filteru moze videti spram metalnog/ plasti¢nog filtera (4).

* Nikada nemoijte koristiti maSinu bez filtera.
* Nepravilno postavljanje filtera ¢e smanijiti efikasnost masine.
» Cisti filteri su veoma vazni u pogledu ispravnog rada masine.

Rasprsivadi o« | 'f_.k
Proverite da rupe na gornjem ili donjem rasprsivacu nisu ;ﬁé
zacepljene. Ukoliko postoji zacepljenje, uklonite rasprsivace | .
operite ih pod vodom. Mozete skloniti donji rasprsivac H ‘
povlaceci ga na gore dok se zavrtanj gornjeg rasprsivaca i

moze ukloniti odvrtanjem zavrtnja na levo. Proverite da je :
zavrtanj pravilno zaSrafljen kada vracate rasprsivac na mesto. | e ‘ \

| e —

1
e

i

==
Filter creva l-' S !
Dovodenje vode se kontroliSe preko ulaznog filtera creva kako bi se sprecilo o$tecenje
uredaja usled dotoka peska, rdi, zemlje, koja se ponekad javlja u vododvodnoj cevi ili
spoljaSnjem vodovodu. Takode, na ovaj nacin se spre€ava pojava zamucenosti i formiranja
kamenca nakon pranja. S vremena na vreme proverite filter i crevo i o€istite ih ukoliko je
potrebno. Da biste o istili filter, prvo zatvorite slavinu a zatim skinite crevo. Nakon $to se
skinuli filter sa creva o istite ga pod mlazom vode. Vratite o€iSceni filter na mesto unutar
creva. Ponovo namestite crevo.




OZNAKE GRESAKA | STA RADITI U SLUCAJU KVARA

KOD GRESKE

Opis greske

Kontrola

FS

Nedovoljno snabdevanje
vodom

e Proverete dali je
dovod slavine za vodu
potpuno odvrnut i da
slu¢ajno nije u pitanju
nestanak vode.

e Iskljucite vodu,
odvojite crevo od
slavine i odistite filter
koji se nalazi na kraju
creva.

e Restartujte masinu;
ako se problem nastavi
kontaktirajte servis

F3

Greska u dovodu vode

e Zatvorite slavinu

e Kontaktirajte servis

F2

Visak vode se ne moze
isprazniti

e Odvodno crevo je
zacepljeno.

e Filteri masine mogu
biti zacepljeni.

e Ukljucite i iskljucite
masinu i aktivirajte
komadu za otkazivanje
programa.

e Ako se greska i dalje
pojavjuje kontaktirajte
servis

F8

Greska grejaca

Kontaktirajte servis

F1

Alarm protiv isticanja je
aktiviran

e Iskljucite maSinu i
zavrnite slavinu

e Kontaktirajte servis .

FE

Greska elektronske kartice

Kontaktirajte servis

F7

Greska pregrevanja
(temperatura u

masini je previsoka)

Kontaktirajte servis

F9

Greska u poziciji divizora

Kontaktirajte servis

Fo6

Kvar senzora grejaca

Kontaktirajte servis




Ako je jedno od svetala programa monitora uklju¢eno a svetlo Pauze/Starta je

ukljuéeno i isklju¢eno
Vrata masine su otvorena, zatvorite vrata.
Ako program ne startuje

e o o o o o

Proverite da li je utika¢ ukljucen.

Proverite unutradnje osigurace.

Proverite da li je slavina odvrnuta.

Proverite da li ste zatvorili vrata.

Proverite da li ste iskljucili masinu pritiskom na taster on/off.
Proverite da filter dovodnog creva i filteri maSine nisu zacepljeni.

Ukoliko postoje ostaci deterdzenta u odeljku za deterdzent

DeterdZent je sipan kada je odeljak bio mokar

Ako je voda ostala u masini na kraju programa

.

.

Drenazno crevo se zacepilo ili je uvrnuto.
Filteri su zacepljeni.
Program nije zavrsen.

Ukoliko se masina iskljuc¢i tokom rada

Kvar u napajanju.
Kvar u dovodu vode.
Program je u rezimu stand-by.

Ako se ¢uju zvukovi udaranja tokom pranja

.

Sudovi nisu pravilno postavljeni.
Rasprsivaci udaraju u sudove.

Ukoliko ima ostataka od hrane na sudovima

e o o o

Sudovi nisu pravilno stavljeni, rasprSivaci vode nisu svuda doprli.
Korpa je previSe napunjena.

Sudovi se naslanjaju jedan na drugi.

Sipana je mala koli¢ina deterdzanta.

Izabran je neodgovarajuci ili slab program pranja.

Ukoliko ima belih fleka na sudovima

KoriSc¢ena je vrlo mala koli¢ina deterdzenta.

Postavka sredstva za sjaj se nalazi na niskom nivou.

Nije koriS¢ena so uprkos visokom stepenu tvrdoce vode.

Sistem za omekSavanje vode je na niskom nivou.

Poklopac odeljka za so nije dobro zatvoren.

Koris¢en je deterdZent bez fosfata: koristite ona koji sadrzi fosfate.

Ako se sudovi ne suse

.

Odabran je program koji nema proces susenja.
Nivo sredstav za sjaj je mali.
Sudovi su suviSe brzo izvadeni iz masine.



Ukoliko po stoje tragovi rde na sudovima
- Kuvalitet opranih sudova od nerdajuéeg Celika nije zadovoljavajuéi.
« Velika je koli¢ina soli u vodi za pranje.
« Dosta soli je prosuto unutar masine kada se punio odeljak za so.
» Nepravilno uzemljenje napona.

Pozovite ovlasceni servis ukoliko problem nastave da se javljaju nakon kontrole, ili u
slu€aju kvara koji nije gore opisan.

Prakti¢ne i korisne informacije

1. Kada necete koristiti masinu:
 Iskljucite masinu i zatvorite dovod vode.
» Ostavite vrata malo otvorena kako bi se sprecila pojavu neprijatnih mirisa.
« Neka unutrasnjost masine bude Cista.

2. Uklanjanje kapljica vode
» Operite sudove sa intenzivnim programom.
- zvadite sve metalne kontejnere iz masine.
« Nemojte dodavati deterdZent.

3. Ukoliko pravilno stavite sudove u masinu, na najbolji nacin ¢ete ostvariti ustedu energije,
kvalitet pranja i susenja.

4. Ocistite sve krupne ostatke hrane pre stavljanja sudova u masinu.

5. Koristite masSinu kada je potpuno napunite.

6. Koristite program predpranja samo kada je potrebno.

7. Kada birate program, obratite paznju na informacije programa i tablicu sa vrednostima
prosecne potrosnje.

8. Posto masina postiZze visoke temperature, ne treba je postavljati blizu frizidera.

9. Ukoliko se uredaj nalazi u blizini prostora gde postoji rizik od zaledivanja, morate potpuno
da uklonite vodu koja je ostala u masini. Zatvorite slavinu, odvojite crevo i otpustite preostalu
vodu.



SAZETAK PROIZVODA

Zastitni znak dobavljaca

EUROLUX

Model dobavljaca

DWISVE-A++AA-8

Kapacitet masine za pranje sudova

15

Klasa energetske efikasnosti A++
Godisnja potrosnja energije u kWh godisnje (AEC) (280 ciklusa)* 267
Potrosnja energije (ET) (kWh po ciklusu) 0,94
Potrosnja energije pri isklju¢enom rezimu (W) (Po) 0,50
Potrosnja energije pri ostavljenom uklju¢enom rezimu (W) (PL) 1,00
Godisnja potrosnja vode u litrama po godini (AWC) (280 ciklusa)** 2520
Klasa efikasnosti susenja*** A
Standardni naziv programa **** Eco50°C
Vreme programa za standardni ciklus (min) 171
Buka dB (A) 47
Ugradni Da

* Potro$nja energije od 267 kWh godiSnje se bazira na osnovu 280 standardnih ciklusa ¢is¢enja

pomocu punjenja hladnom vodom i rezima male snage.

Stvarna potrosnja energije zavisi¢e od toga kako se uredaj koristi.

** Potro$nja vode od 2520 litara godiSnje se zasniva na osnovu 280 standardnih ciklusa ¢iS¢enja.

Stvarna potro$nja energije zavisi¢e od toga kako se uredaj koristi.

*#% Efikasnost suSenja klase A, na skali od G (najmanje efikasno) do A (najvise efikasno).

*iik 1 FeeS0 °C" je standardni ciklus ¢iéenja na koji se informacija na tablici i saZetku odnosi.
Ovaj program je pogodan za ¢i§¢enje normalno zaprljanog posuda i predstavlja najefikasniji

program u smislu kombinovane potro$nje energije i vode.




MounTtyBaHn KnneHTn

Bu 6narogapvme wTo ro ogbpasTe HaLIMOT NPOM3BOS
W ce HageBaMe pfeka ke ogroBopu Ha Bawwute
noTpebu. BHnmaTenHorv cneguTe rm npenopakvTe of
OBa ynaTcTBOTO U BalwumoT ypea ke octaHe ebmkaceH.
He ce gBoymeTe aa HM ce obpaTuTe kora ke nmare
notpeba of Hac. Hue cekoraw ke 6uageme BegHal
[0 Bac 3a Aa Bu nomorHeme kora 3a Toa ke nmarte
notpeba n ga Bu gageme kopucHa MHdopmauuja 3a
cuTe npon3soau of Mapkata Eurolux.
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1. FopHa kopna co nonuum
2. lopHa payka 3a pacnpckyBame
123. OonHa kopna
4. [lonHa payka 3a pacrnpckyBabe
5. dunTpun
6. HatnucHa Tabnuyka
7. KoHTpornHa nnova
8. MNperpaga 3a geTepreHT 1 CpeacTBO 3a MIakHeEHE
9. MNperpaga 3a con
10.Pe3se 3a ropHa kopna
11.l'opHa kopna 3a Npubop 3a jagere

12.TaBaHcka payka 3a pacnpckyBare: OBO3MOXYBa
nogobpo Mnere Ha cagoBuUTE KOW Ce BO ropHaTa Kopna
13.Ypen 3a Typ6o cywerne: OBoj cuctem obesbeanysa
nonobpu nepcopmaHcu 3a cyllewe Ha caJoBUTE..

YcornacyBamwe co ctaHgapauTe u Tect nogatouute / E3 [leknapauuja 3a ycornacyBawe
OBoj Npoun3Bop v ncnonHyea Gaparkata Ha cuTe peneBaHTHU AMPEeKTUBU Ha EBpornckaTta
3aegHuua, kon npousnerysaat og CE o3Hakarta.



TexHW4Ku cneumdmKaLmmn

Kanauuret 15 rapHuTypu
Bucuha 820 mm - 870 mm
LUnpuHa 598 mm
[naboynHa 550 mm

HeTo TexuHa 38 kg

BrieseH HanoH 220-240 V, 50 Hz
BryrHa Mok 1900 W

['pejHa MOK 1800 W

Mok Ha nymname 100 W

Mok Ha ogBoaHa nymna| 30 W

Mputicok Ha goog Ha | 0.03 MPa (0,3 bar)-1 MPa (10 bar)
Ctpyja 10 A

YcornacyBamwe co cTaHgapauTte u Tect nogartouute [ E3
[eknapauuja 3a ycornacyBatwe

OBoj Npoun3BoA v ucnonHyea baparata Ha CUTe PeneBaHTHM
OMpekTVBY Ha EBponckaTta 3aeaHuua, Kou npousnerysaat oj
CE osHakaTa.



BE3BEAHOCHU UH®OPMALIUUA N TIPENOPAKH
Peuunknupame

- Hekon KOMMOHEHTY 1 NakyBareTO Ha MallHaTa Ce MPo13BeaeHH
0 MaTepwMjani Ko MoXaT [ia ce peLknupaar.

- [nacTnyHnTE Aenosw ce obenexaHun co MeryHapoaHW KpaTeHKM:
(>PE<,>PS<,>POM<,>PPx, ....)

- KapToHCK1TE AenoBm ce HanpaBeHu of peLuKinpaHa xapTuja u
Tpeba fa rv pnute BO COOABETHN KOHTEJHEPM 3a peLuKinpate
XapTuja.

- TakBuTE MaTepujanu He ce COOBETHM [ia v (PPNINTE BO KaHTUTE
3arybpe. Tpeba aa rv ogHeceTe BO LIEHTPUTE 3a peLyKnmpase.

- KoHTakTupajTe M CcooaBeTHUTE LEHTpU 3a Oa Aaobuerte
WHOPMaLIMK 32 METOAMTE U MecTaTa 3a OTNagoKk.

be3beaHocHU nHopmaumu
Kora ja ncnopavysare MalunHata
-[poBepeTe ja MalLMHaTa fanu e OLUTeTEHA UMK NaKyBaHETO.

AKo e olTeTeHa HemojTe [a ja BKIydvyBaTe, KOHTaKTUpajTe Co
OBJ1aCTEH CepBIAC.

- OTnakyBajTe ja KaKo LUTO € NoKaxaHo 1 qpneTte ro nakyBaweTo
criopef npasunara.

HawTo Tpe6a da Ce BHMMaBa Np1u MOHTUPAHETO Ha MallHaTa

» Onbepete cooapeTHo, 6e3beaHO M pamMHO MeCTO Kade ke ja
MOHTWpaTe MalumHaTa.

* HanpaBeTe ro MOHTUpaKETO 1 NOBP3ETE ja MalLMHAaTa cropes
ynaTcTBarta.

« OBaa malmHa Tpeba aa ja MOHTMpa U nonpasBa eAWHCTBEHO
OBACTEH CEPBUC

« Tpeba pga ce KopucTaT eauHCTBEHO OPUTMHANHW PEe3epBHM
[IENOBU.

* [pen fa ja MoHTUpaTe, ocurypajTe ce Aeka MaluHaTta He e
BKMYy4YeHa BO CTpyja.

4



* [poBepeTe Janu BHATPELUHMOT ENEKTPUYEH CUCTEM € MOBP3aH
cnopep perynaTusuTe.

« CUTe eneKkTPWUYHM MOBP3yBara Mopa f[a Ce cornmacysaaT Cco
BPEAHOCTUTE HaMMLLaHN Ha

HaTnucHaTa Tabnunyka.

* [TocebHO BHMMaBajTe MalUMHATa [Ja HE CTOM Ha eNeKTpUYeH
HanoeH kabern.

* Hukoralu He KopucTeTe NpoAomXuUTeneH kaben HUTY LTekep Co
noseke Mpuky4oLm 3a nosp3ysarwe. LLtekor Tpeba Aa e necHo
[ocTaneH 0Tkako MallvHaTa ke buae MOHTHpaHa.

‘OTKako Ke ja MOHTMpaTe MalluHaTa Ha COOMBETHO MECTO,
BKITyYeTe ja npa3Ha npBuoT nar.

CekojaHeBHaynoTpeba

« OBaa MaluuHa € 3a cekojaHeBHa ynoTpeba, He kopucTeTe ja 3a
apyra HameHa. Hema rapaHuuja 3a komepuujanHa ynotpeba Ha
MallvHaTa.He cegete, He ce NOTNMPajTE U He CTaBa|Te TeXMHA Ha
OTBOpEHa BpaTa Ha MalumHaTa,MoXe Aa ce npeBpTu.He Kopuctete
LeTepreHTV HUTY JOo4aTHU CPeaCcTBa OCBEH OHME KOW Ce HAMEHETU
cnewmjaniHo 3a MallMHa 3a M1ere cafoBu. HaluaTa komnaHwja He
€ OZIr0BOPHa 3a LUTETA 0/ BaKOB BUA.

* Bogata BO MalnHaTa BO [€nOT 3a MUEHe He e 3a Muetse,
HemojTe f1a ja nueTe.

* Mopaau pusKK of ekcnnosuja, BO JENOT 3a MUEH:E He CTaBajTe
HUKaKBM XEMWUCKM areHcs Kako LITO Ce pacTBOpyBauuTe.
pacTBOpYBaYMN.

* [poBepeTe Aanu NNacTUYHUTE Ca0BY CE OTMOPHM Ha TOMMMHA
npen Aarv MUeTe BO MaLlHaTa.

*OBaa MallnHa MoXe [1a ja KopucTaT aella Hag 8 roauiuHa Bo3pacT
KaKo 1 J1Lja Co HamesneHU U3NYKI U MEHTaNHU CMOCOBHOCTY UM
KOW HEMaaT MCKYCTBO W 3HaeHe, AOKOMKY MMa NUYHOCT Koja e
OroBOpHa 3a H1MBHaTa 6e3beaHOCT MK 1M AaBa YNaTCTBO Kako Aa
ja KopuctaT MalluHaTa. ﬂega He Tpeba da cu urpaat co
MalumMHaTa. MawwuHaTta He Tpeba da ja umcTaT UM kopucTat aela
6e3Haasop.



* He cTaBajTe CafoBy KOM He Ce COOABETHY 32 MUEHE BO MaLLMHA
3a capgoBy. VIcTo Taka He npenonHysajTe ja MalluHaTta. Hawara
KOMNaHWja He e OAroBOpHa 3a WTETa HanpaBeHa of rpebHaTUHM
Ha BHATpellHaTa paMka Ha MalluMHaTa KoM HacTaHane nopaau
OBWXEHa Ha kopnara.

* buaejkn Tonna Boga MoOXe [a ucnpcka of BHaTpe, BpaTarta Ha
MallnMHaTa He CMee HUKaKO Aia ce 0TBOpa [0Aeka Tpae MUEHETO
Ha cagoBuTe. Bo cekoj cnydaj, 6esbegHocHuTe ypeau
OBO3MOXYBaaT 3anupate Ha MallMHaTa ako BpaTaTa ce OTBOPY.

* He ocTaBajTe ja BpaTaTa Ha MaluyHaTa oTBopeHa. Bo cnpotusHO
MOXe [a [ojae L0 Hecpeka.

* HoxXeBWTE 1 OCTPUTE NpeaMeTH CTaBeTe v KopnaTta 3a npubop
CO CEYMINOTO CBPTEHM HAZONY.

» [lokonKy NpuKNy4HUOT Kaben e oWwTeTeH, Mopa Aa buae 3ameHeT
0 CTpaHa Ha Npoun3BOAMTENOT, OBNACTEHNOT CEPBUC UMM CIINYHO
KBaNMMKYBaHO NMiLIE CO Lien aa ce n3berHe onacHoCT.

» OBaa MalLIMHa He € HaMeHeTa ia ja KopucTaT nuua (BKIy4yBajku
W fela) Co HaMeneHy PU3NYKN 1 MEHTANHK CNOCODHOCTM MK KO
HeMaaT WUCKYCTBO W 3Haere, OCBEH aKo JIMYHOCT OAroBOpHa 3a
HWBHaTa 0e3beHOCT He UM AaBa ynaTCTBO Kako Aa ja kopuctar
MaLUmMHaTa.

3abe3begHoOCT Ha Aeuata

» OTKaKo Ke ja 0TnakyBaTe MallnMHaTa, BHUMaBajTe NakyBakeTo Aa
He e Ha JoghaT Ha JeLa.

‘He posBonysajTe geua fga cu urpaat wnu da ja BKnyyysaar
MallnHaTa.

* [leuata Tpeba fa ce noganeky oa AeTepreHT 1 Apyri cpeacTaa.

» [leata Tpeba fa ce noganeky of MalLMHaTa kora e 0TBOpeHa
Guaejku MOXe Ja MMa OCTaToUM Of CPEACTBOTO 3a YUCTEH:E
BHaTpPe BO MaLLMHATA.

* OcurypeTte ce [ieka cTapaTa MaluMHa HeEMa Aa npeTcTaByBa
3akaHa 3a BalwuuTe AeLia. [leLata Moxe Aa ce 3arnasat BHATPpe BO
cTapu MallnHW. 3a [a He [10jae A0 TakBa cuTyaluja, u3BaaeTe ro
3aKny4yBakbETO Ha BpaTaTa U enekTpUYHUTE Kabnu.



Bo cnyuyaj aa ce pacvune mawmHara

-llokonky MawuHata ce pacune Tpeba Aa ja nonmpasat
kBanMcukyBaHu n1La. Ao ja nonpasaat nu1La Kou He Ce CTPYYHN 1
[10jA€ A0 OLUTETYBakE, rapaHLmMjaTa Ha MallMHaTa He BaXi.

- [pen aa BpLuKTe Mornpaska Ha MalluHaTa, BHUMaBajTe aa buae
UCKNyYeHa of cTpyja. McknyyeTe ro ocurypayot unm kabenot o
MPUKNY4oKOT. He Breyete ro Kabenot kora ro McKnydysare.
3aTBOpeTe ja cnaBuHarTa.

Mpenopaku

« 3a 3aliTena Ha cTpyja 4 BoAa, OTCTPaHETe M 3aKopaBeHuTe
ocTaToLUM Of CafoBWTE Mped Aa M CTaBUTe BO MalLMHATA.
[yLwITeTe ja MaLLMHATA OTKAKO LIENIOCHO CTe ja HanomnHune.

* Ako € NoTpebHO NyLLTETE ja Nporpamarta co npe MUEHE.

« CagoBuTe KOM MMaaT npasHWHa Kako LUTO ce AS1aboKu YnHuK,
Yalln, TEHEPUH-A CTABETe 'Y BO MaLLHATA CBPTEHU HAAony.

* He ce npenopavysa da rm craBate CagoBUTe NMOUHaKy Ui BO
noronema KoJinvmHa.

CapnoBM KOM He ce COOABETHM 3a MMEHEe BO MallMHa 3a
cagoBu.

* [lenen, BOCOYHK OCTATOLM, CPEACTBA 3a MONMpame U XEMUCKH
CyncTaHuUm, matepujan og nerypa.BurbyLiku, naxuum n HoxXesw
CO APBEHW, KOCKEHW UM Of CIOHOBA KOCKa Payku, UK NosiMpaxi
Co cepedy, neneHn npeametu, 6oja, npeameTyt NOTOMEHU CO
abpasuBHK, KUCENWUHCKM NN 6a3HK CyncTaHLm.

* [nacTn4H1 NPeaMETH KoM He Ce OTMOPHM Ha TONMMHa, 6akapH
UMW KanajHu caoBMm;

* AnyMUHUYMCKI MK cpebpeHn npeaMeTun (Moxe Aa ja uarybat
bojata)

« OapeneHn genvkaTHW BUOOBM Yalum CO YKpaceHu Lwemm buaejku
MOXe Oa u3bnenat BegHall Mo I'IgBOTO MUEHE; MOPLENIaHCKN
cafoBu Ouaejkn Moxe da ja marybat nposuMpHocTa CO TeK Ha
BpeMe, 1 NeneH npubop Koj He e OTMOPEH Ha TONMHA, KpUCTaNHK
yallm, JaCKu 3a ceverbe, NPeaMETI CO CUHTETUYKM BNaKHa;



* BnnmBaykn npegmeTy Kako CyHrepy UMK KYjHCKM KUITMMYKHA HE Ce
COOJBETHM 32 MUEH-E BO MaLLMHa 3a CafoBy

MpenynpeayBamse: [loHaTamy KynyBajTe caMo CafjoBU KOU ce
OTNOPHW BO MaLLMHA 3a MUeH-€ CaloBU.

MOHTUPAHE HAMALLUHATA
Mo3nuymoHupawe Ha MaluMHaTa

Kora ro ofpeayBaTe MecToTO 3a BallaTa MalUMHa, BHUMaBajTe Aa
onbepeTe nosuUMja Of Koja NecHo ke MOXeTe Aa ja MOMHUTE W
npasHuTe MaLLKuHaTa.

He cTaBajTe ja MallMHaTa Ha MECTO Kaie € MOXHO TeMnepaTypara
na ce cnywTtnnogHynata 0°C.

[peq pa ja nosuumoHupate, n3BafeTe ja MaluHaTa of
nakyBaH-eTO Criopea ynaTcTeaTa U npeaynpeaysararta Ha camoTo
naKyBame.

CraBeTe ja MalmHaTa 6nm3y 40 CnasiHa UMW OABOA 33 BOAA.
Tpeba fa ja noctasuTe MallvHaTa W Aa 3emeTe npeasua [eka
MoBp3yBak-aTa 0TKaKo ke r' HanpaBuTe Hema a ce MEHyBaaT.

He thakajTe ja MalumMHaTa 3a BpaTaTa Unu niioyaTta ako cakaTte aaja
nomecTuTe.

OcTaBeTe NpoCTOp Of CUTe CTPaHW Ha MalLMHaTa 3a fia MoxeTe
MOMNECHO Aa ja NpUABMXMTE Hanpes 1 Hasaf Aoaeka YNCTUTE.

BHumaBajTe [0BOOHOTO M OABOAHO LPeBO Aa He Oupgart
npuTUCHATM Kora ja mno3uLuoHMpaTe MalumHata. Mcto Taka
BHMMaBajTe Mall1HaTa 4a He CTOM Ha eNnekTpuyeH kaben.

Mpunarofere rv HorapkuTe Ha MallMHaTa 3a fa Guae Ha pamHo
HMBO. [lpaBWUMHO NO3nUMOHMPae ke 06e3bedn HenpeyeHo
OTBOpaH-€ W 3aTBOPak-E€ Ha BpaTaTa.

Ako BpaTaTa He ce 3aTBopa 4obpo, NpoBepeTe fanu MallnHaTa e
cTabunHa v Ha paMeH nof. AKo He e, NpunarofeTe r HorapkuTe Ha
cTabunHa nosuumja.



MNoBp3yBake co Boga

OcurypeTe ce BOLOBOAOT Aja € COOABETEH 32 MOHTUPak-e MalunHa
3a cafosu. VcTo Taka Bi npenopadysame fja HaMecTuTe untep
Ha B30T Ha BalleTO MeCTO WK CTaH, 3a Ja He Jojde [o
OLUTETYBaHE Ha MallMHaTa nopaau 3aragyBawe (Mecok, rmHa,
pra WTH.) KOWM MOHeKorall MOXe [fa BnesaT MNpeky [rfaBHUOT
BOZOBOA W 3a Aa CrpeunTe NoXOonTyBakwe Unn (opMuparse Ha
Hacnaru no MUEHETO.

NoBopaHo LupeBo 3aBOAA

He kopucTeTe ro A0BOAHOTO LipEBO Of CTapaTta
MalliHa, ako cTe ja umane. Hamecto Hero,
KOpuUCTeTe o0 HOBOTO [OBOAHO LIPEBO Koe e
ageHo. AKO KOPUCTUTE HOBO L|PEBO Ui LIPEBO

D KOe [JONroBpeMe He & KOpPUCTEHO, NyLUTeTe BoAa
HW3 Hero npen fa ro nospsete. [loBpsete ro

[OBOAHO LPEBO OMPEKTHO Ha cnaBuHaTa 3a
Boja. [puTUCOKOT Ha crasuHaTa Tpeba da e
MuHumym 0.03 Mpa u makcumym 1 Mpa. Ako

NPUTUCOKOT Ha BogdaTa e Hag 1Mpa, Mopa fia ce NocTaBum BEHTUN 3a
HamanyBawe Ha npuTUCOKOT.OTKAaKO Ke rM HanpasuTe
noBp3yBarbaTa, NyLITeTE ja cnaBMHaTa LiENOCHO ¥ NpoBEPETE 1o
NPUTUCOKOT Ha Bogata. 3a Bawa 0e3befHOCT, BHWMaBajTe
CrnaBWHaTa Ha BoAaTa Cekorall fa e UCKIyYeHa no 3aBpLUyBaH-ETO
Ha nporpamara.

| 3ABENELLKA:

AkBacTon xneboT 3a BoAa ce KOpUCTH
BO HEKOu wmoaenu. AKO KOpI/ICTI/ITe
akBacCcTton noCTtoM oOnacHOCT oA
NPUTUCOK.

He ceveTe ro xneboT akBacTon.

He possonyeajte ga 6buge cBuTKaH
U U3BPTEH.




[loBoaHO LpeBO 3a BOAa

[loBOAHOTO LipeBo 3a Bofa Moxe fa buae
[IMPEKTHO MOBP3aHO CO

— OBOAOT 3a BOZA WIM NMpeKy OABOL Ha
CnaBWHaTa Ha MujarnHukoT. Co NoMoL Ha
nocebHa CBUTKaHa LieBKa (ako ja umare),
BoJaTta MOXe f[a Ce Hacoyu BO
MWjanHUKOT MNpeKy 3akayyBawe Ha
CBWTKaHaTa LeBKa npeky paboT Ha
MujanHukoT. OBa nospayeatbe Tpebafae
MUHUMYM Ha 50 cm u Makcumym Ha 110
CM O[3 paMH1HaTa Ha NoAOT.

Q MpeaynpepyBawe: AKO Kopuctute

— max 110cm

+———min 50cm

OABOAHO UpeBO nogonro og 4 w,
CcafloBUTE MOXe [la 0CTaHaT He4ncTu. Bo
TOj Cnydyaj, HawaTta KomnaHuja He
npe3ema 04roBOPHOCT.
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EnekTpuyHo noBp3yBate

LLITekoT co 3asemjyBare Ha BalaTa MalwwuHa Tpeba ga ce
noBp3e CO 3a3eMjeH NPUKIYYOK CO COOABETEH HaMoH 1 CTpyja.
AKo Hema 3a3emjyBatbe, MOBUKA|TE CTPYYEH eflekTpuyap Aa ja
crpoBefe WHcTanauuja co 3aseMjyBambeTo. AKO ja Kopuctute
MalnHaTa 0e3 3a3eMmjyBatbe, Hallata KomnaHuja He npesema
OLrOBOPHOCT 3a eBEHTYarHa LTeTa.

1Bg(%|%l-,IA?CTa Ha CTpyjaTa Ha BHATPELLHWUOT ocurypady Tpeba fda e

Bawata mawwvHa e npunarogeHa cnopen 220-240 V. Ako
HanoHOT BO BaweTo Mecto e 110 V, noBp3eTe TpaHcdopmaTop
og 110/220 V 1 3000W. MNpu nosuumoHupare MalumHaTa He
Tpeba fa e BknyveHa.Cekorall KOpUCTETE o WTEKOT AafeH Co
MallmMHaTa.Ha HU30K HamoH, ce Hamanyea edukacHoCTa Ha
MUeHbe Ha MalumHaTa.EnekTpuyHnoT kaben Ha malumHaTa Tpeba
[la ro 3aMeHI OBTAaCTEH CEPBMUC UMK OBlACTeH enekTpuyap. Bo
CNPOTMBHO MOXe Aa Aojae A0 Hecpeka.

[opagn 6e30eQHOCHM NPUYKMHK, CeKorall WCKMyYyBajTe ro
LUTEKOT Kora nporpamarta Ke 3aBpLUMw.

3a [a He [0jae [0 ENEKTPUYEH LLOK, HE UCKITy4yBajTe ako paueTe
BM CE BNaXHM.

Kora ja wcknyyyBaTte of CTpyja MalluMHaTta, MoBneveTe ro
LITEKOT, a He CamMmoT Kabert.

I'Ipep. p.aja KOPUCTUTE MallHaTa NPBUOT NaT

* [poBepeTe ganu cneLmduKaLuUTe 3a 4OBOJ Ha €NEKTpUYHa
eHeprvija v Boga ogrosapaat

Ha BPEOHOCTUTE HaBEOEHU BO YMaTCTBaTa 3a MOHTUPaHE 3a
MallnHaTa.

*13BageTe ro matepujanute of nakyBareTo.
* HamecTeTe ro jenot 3a OMekHyBam€ Ha Bogara

« [lonaaeTe 1Kr con BO Nperpaaarta 3a cosl v HanonHeTe 0 BPBOT
CO BOJJa 40 HUBO Aa Npenesa.

* HanonHeTe ja nperpagara 3a CpefCTBO 3a MiakHeHe
11



NMOArOTBYBAHE HA MALLUHATA 3AYNOTPEBA
BaxHocTa Ha aekanuudmkaumja Ha BoaaTa

3a pobpa paboTa Ha MaluHaTa, noTpebHO € Meka OOHOCHO
nomarky BapoBHa Boga. Bo cnpoTuBHO Ke ce dhopmupaart 6enu
Hacnary Ha cafoBuUTe 1 BHaTpeLLHaTa onpeMa. OBa HeraTMBHO
Ke BnMjae Ha MWEHETO, CYLEHETO U CBETHYBAaHETO Ha
cafosuTe. Kora Bofara MiHYBa HIU3 CUCTEMOT 33 OMEKHYBaH-E,
joHMTe Kou ja chopmmpaaT TBpOMHATa Ce OTCTpaHyBaaT of
BoJaTa 4 Bofara ja aobusa notpebHata MeKOCT 3a Hajgobpu
pesynTatn npu mMuereTo. Bo 3aBuCHOCT of TBpAMHAaTa Ha
BoJaTa OBWME jOHWM KOM ja cTBpAHyBaaT BoaaTa Op3o ce
akyMynupaat BO CUCTEMOT 3a OMeKHYyBatb€e. 3aT0a, OBOj CUCTEM
Tpeba aa ce NnpoymncTyBa 3a Aa paboTn co UCTUTE nepdopmaHcu
3a Bpeme Ha CnegHOTO Muekse. 3a 0Baa Lien ce KOpUCTM 11 Con 3a
MaLL1HM 33 CaAoBM .

MonHewe cocon

Kopuctete nocebHa co;i HameHeTa 3a ynotpeba BO
MaluHW 3a cagoBu. 3a fJaja CTaBUTe CcOnTa 3a
OMeKHyBate, MPBO W3BajeTe ja JonHaTa kopna a
noToadTBOPETE 0 KanayeTo Ha Nperpagarta 3a Con co
HEeroBO BPTEHE BO CMPOTHWBHAHACOKA Of CTPENKWUTE Ha
4acoBHMKOT. [1pBO HANOMHETE ja Nperpagarta co 1krcon u

BOZa [0 BPBOT CO WHKa ako umarte buaejku ro onecHysa
nonHeweTo.BpaTeTe ro kanaveto u 3areopete. AKo ce
yLUTe CBETW ChjanunykaTa 3anpeaynpeaysare 3a Cofl Ha
koHTponHaTa nnoya (nomery 20 - 30 LMKnycy 3aBrUCHO 04
TBpAOCTa Ha BodaTa) [ofafeTe ywTte con BO
nperpagata. (npubnuxHo 1 kr) [opagete Bogja BO
nperpagata 3a corncamo Ha npsara ynoTpeba.

Ako cTaBuTe Tabrnerta BO nperpagata 3a con, He ja

MoyHeTe LieNocHo nperpaaata. He cTaBajTe KyjHCka con
BO MalnHata. Bo cnpoTuBHO, yHKUW]jaTa Ha
nperpajaTta 3a OMekHyBaH-e ke ce Hamanu BO TEKOT Ha
BpemeT0. Kora ja nywitate MaluvHaTa, nperpagata 3a con
Ce MOMHK co Bofa. 3aToa CTaBeTe ja ConTa npep Aa ja
| nywTute MawwuHaTa.Ha 0BOj HauuH, conTa koja
npeTekyBa BefHall Ce U3MIUBA CO MUEHETO. AKO He Ty
MWETe CafloBUTE BeHall OTKAKO CTe ja CTaBuUne ComTa,
TOrall MyLUTeTe Nporpama Ha KpaTko MUeHe Ha npasHa
MalLVHa 3a [1a He Aojae A0 OLITEeTyBake (da ce crpeyn
HarpuayBare) Ha MallMHaTa nopagyu WCTEeKyBakbe Ha
CONTa BO Nperpagara.




lNeHTa3aTecTupame

EbekTBHOCTA Ha MaLLHAaTa 3a MUEH-E 3aBWCY OF MeKocTa Ha BogaTa. [lopaam
OBa,MallMHaTa € OfmpeMeHa CO CUCTEM KOj ja, HamanyBa TBpAWHaTa Ha
BOAOBOAHATa BoAa. E(heKTMBHOCTa Ha MaLUMHATA Ke Ce 3roflemMu ako NpaBuitHo
ce kopuctu ceToT. [la ja fo3HaeTe TBpAMHATA Ha BogaTta BO BallaTa obnacr,
KOHTaKTUpajTe ro JIokasHWOT o4bop 3a Boda Unv ofpeneTe ja TBpauHaTa co
neHTaTa 3a Tectuparbe (ako ja uMa).

OtBopete |[ywTeTe Aa| Apxete ja Mpotpecete ja |lovekajte | [NposepeTe ja TBpAWHATa Ha Bogata

janeHTata [Teuye Bogja | meHTaTa BO | neHTaTta oTKako |1 MuHyTa cnopen nobueHuTe pesynTaTi og
3a 1 MuHyTa Boda okony | Ke ja ussagute feHTaTa 3a TecTUpare.
TecTupare 1 cek. oA Bogara.

Level 1 [TTTTTTTTTTBezkamenca

Level 2 [TTTTTT TT WM Sadrivro malo kamenca
Level 3 [TTTTTT W WM Sadrzi malo kamenca

Level 4 [T T WM Sadrzi srednju kolicinu kamenca
Level 5 T WM Sadrzi kamenac

Level & [ JC W W Sadrzi mnogo kamenca

second

Podesavanje potrosnje soli
Tablica za podesavanje tvrdoce vode

Hwuso Ha| I'epmarcka Tvrdo¢a vode | Bpurancka

TBpauHa | TBpauHa dH (dF) Francuska | tepauna dE Wunukarop 3a HUBOTO Ha
Ha BOZaTa TBpPANHA

1 0-5 0-9 0-6 L1 ce mirena Ha qUCIIIC|OT.
2 6-11 10-20 7-14 L2 ce miena Ha AUCILIE]OT.
3 12-17 21-30 15-21 L3 ce mIena Ha AUCILIE]OT.
4 18-22 31-40 2228 L4 ce miena Ha qUCILIC)OT.
5 23-31 41-55 29-39 L5 ce mieqa Ha AUCILIC)OT.
6 32-50 56-90 40-63 L6 ce mieqa HA AUCILIE]OT.
punarogyBak€ Ha noTpowyBa4vyKaTta Ha con

Tabena 3a npunarogyBakaTa 3a HMBO Ha TBpAMHA Ha BogaTa AKo
TBpAMHATa Ha BogaTa WTo ja kopuctute e Hag 90 dF (ppaHuycka
TBPAMHA) UMM ako KOPUCTUTE Boaa oa OyHap, ce npenopadysa aa
Kopuctute puntep unuM Apyru cpencrsa 3a npovncTyBawe Ha
BoAara.

SAGEJIELLIKA: Husomo Ha mepOuHama e ripuna2o0eHo Ha HU8o 3
Kako ghabpuyko ripunazodysam-e.
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OTKako Ke ja peceTupaTte, CO OTBOPEHa BpaTa;

[Honeka ro gpxuTe Kon4eTo 3a bupare nporpamu (2) BKNy4eTe ja MallmMHaTa co
npUTUCKakEe Ha KON4YeTo 3a BkIy4dyBare. (1)

[pxeTe ro NnpuTUCHATO KOM4YeTO 3a oabupare Nnporpamu ce godeka He ce ucknyym ,SL* og
aucnnejot. 3

MywTeTe ro konyeTo 3a oabupane nporpamu otkako “SL” ke ce ncknyum o aucnnejor. 3
MalumnHaTa ro nokaxxysa nocrnegHoOTO BHECEHO NpunarofyBare Ha TBpAMHaTa Ha Bogarta. 3
Moxe ga rn npunaroguTe HMBOATa CoO KOMYeTo Ha Agonup (2) 3a bupare nporpamu cnopes
Tabenara 3a npunarogyBake Ha HMBOATa Ha TBpAMHATa Ha BodaTa.

Co cekoe NpUMTUCOK Ha KOM4YeTo 3a nporpamu Ha gonup (2), ke gojae 4o nogurake Ha
HMBOTO Ha LIBPCTUHA.

Co npuTnckake Ha NporpamckoTo Kon4e (2) ke Aojae A0 MeHyBaHHe Ha HMBoara, of HUBO 6
00 Hueo 1.

3a ga v 3a4yBaTe HarodyBaraTa BO MemMopuja, NMPUTUCHETE o KOMYETO 3a UCKIyYyBakse.

3ABEJIELIKA: lNpu npeomo 8KriydygaHe HUBOMO Ha mepouHa e Haeo0eHo, cmaHdapOHO
Haz2o0ysaH-€e e HUgo 3.

Ynotpe6a Ha geTepreHeT

KopucTeTe getepreHT koj e nocebHo HameHeT 3a ynotpeba 3a JoMaLLHN MaLlVHN 3a CaZloBMU.
MoxeTe aa Haj,que AeTepreHTu Bo (*)OpMa Ha npaLwlok, remn nnum Tabnetn Ha nasapoTt kKou ce
HaMeHeTn 3a MallnH1 3a cagoBu BO /J,OMal'(I/IHCTBOTO.

[eTepreHToT Tpeba Aa ro ctaBuTe BO Nperpagara npea Aa ja nywtute malumHara. Yyeajte
ro

[OeTepreHToT Ha NafHo 1 CyBO MEeCTO, HaaABop oA AodaT Ha Aeua.

He ja npenonHyBajTe nperpagaTa noeeke o NoTpebHOTO; BO CNPOTUBHO MOXE Aa
npeansBurka

rpebHaTNHU Ha YaluuTe Kako 1 criabo pacTBOpeH AeTepreHT.

Ako BU ce I'IOTpe6HI/I noeseke I/IHCbOpMaLLVIM 3a AETEePreHTOoT WTO ro KopucTture, KOHTaKTI/IpajTe
ro ANPEKTHO Npon3BOoOUTENOT Ha OEeTEePreHToT.



MonHewe Ha Nperpagara 3a AeTepreHT

TypHeTe ro pe3eTo fa ce OTBOpU Nperpajara 3a AeTepreHT
KaKo LLUTO e Nnoka)kaHo Ha cnukara.

1 BHaTpe MoXe ga ce BuaaTt NuMHUM 3a HMBOA. Taka ke MoXeTe
[a ro uamepuTe N3HOCOT Ha AetepreHT. OBaa nperpaga Moxe
na cobepe BkynHo 40 cm getepreHT. OTBOpPETE 0 AETEPreHTOT
1 cTaBeTe BO Mnorofiemara nperpaga 25 cm ako cagoBuTte ce
MHOTy BarnkaHu unu 15 cm ako ce nomMarky BasnkaHu.

2 Ako capoBuTe ce BarfikaHu Nogonro BpeMe, Unm ako uma
ocTaToLM Of UCYLLEHa XpaHa, Ui MallvHa € pevmcu
npenosHa, ctaBeTe 5cm geTepreHT BO Nperpagara 3a npeg
MUeHe 1 BKNy4eTe ja MalwmHaTa. Moxe ke Tpeba oa fonanere
noeeke JeTepreHT BO MaluMHaTa, BO 3aBMCHOCT Of CTENEHOT
Ha BankaHOCT 1 0f TBpAMHATa Ha BodaTta BO BallaTta obnacr.

KomMGuHUpaHu geTepreHTH

KomBuHMpaHu geTepreHT MOXe [a BKIy4YyBaaT pasnuyHu ceojcTea. MNpen ynotpeba Ha
[eTepreHT, BHUMAaTENHO NpoYMTajTe ro ynaTcTBoTo. [eHeparnHo, KOMGUHpaHUTe AeTepreHTu
[AaBaaT [O0BOMHU pe3ynTaTy Nof oApeaeHU YCroBmM Ha yrnoTpeba.

Ha wTo Tpeba ga BHMMaBaTe Kora KOpUCTUTE BakoB BUA Ha NPOV3BOAW:

- Cekorall npoBepeTe v crneuudukaummnte Ha NPoM3BoAO0T LUTO ro KOPUCTUTE U Aanu e
KOMGUHVPaH Npon3Boa.

- MpoBepeTe Aanu OeTepreHToT Koj ro KOPUCTMTE oAroBapa Ha TBpavHaTa Ha BodaTta of
BOAOBOZOT LUTO MalLuMHaTa ja KOPUCTHU.

- BHMMaBajTe Ha ynaTcTBaTa Ha NakyBaH-eTO Npu ynoTpeta Ha BakBUTE NPOAYKTY.

- Cekorawl Tc6neTuTe cTaBajTe ' Bo Nperpagata 3a AeTepreHT.

* AKO KOPVCTUTE BaKOB BUA AeTepreHTn, Tpeba aa rv KoHTakTipare NnpovssoauTenuTe 1 aa
[J03HaeTe 3a COOABETHUTE YCMOBU Ha ynoTpeba.

* [lokonky Kop1cTMTE COOABETHN NPON3BOAN, Tue BM 06e3beayBaar 3awteaa Ha
noTpoLlyBaykaTa Ha con W/vnu 4oAaTHO CPEeACTBO 3a MiakHeHEe.

« apaHuMjaTa 3a MallMHaTa He Baxku of Nonnaku npegnsBrkaHn og ynotpeba Ha oBue
OeTepreHTu.

lMpenopa4aHu ynompe6a: Ako cakame Oa ce dobueme nodobpu pesynmamu npu
KopucmeH-e Ha KoM6uHupaHume demepaeHmu, dodademe coJ1 u cpedcmeo 3a
nnakHeH-e 80 sawama MalWuHa u npusazodume rnocmaekume 3a mepoocm Ha
eo0ama u nocmasyeah-e Ha cpedcmeomo 3a niakHewe Ha HajHuUCKama rnosuyuja.

PacTBopnmBocTa Ha AeTepreHTUTe Bo TabneTu NpousBeaeHW o pasnnyHm
KOMMaHUM MOXe Aa ce pasnuKyBaaT BO 3aBMCHOCT o4 Temneparypara v Bpemeto. Mopaau
Toa, He ce npernopa4yyBa [ja ce KOPUCTM Kako AeTepreHT! BO KpaTku Nnporpamu.
MpenopaynuBo e Aa ce KOPUCTU NPaLLIOK TakBU Nporpamm.



MpenynpenyBare: Ako ce nojaBu 6Mo kakoB Npobrem, Ha KakoB He CTe HauLune
npeTxogHo, Npu ynotpebata Ha BakoB BUA AETEPreHT, KOHTaKTMpajTe ro AUPEKTHO
NPON3BOAMTENOT Ha AETEPreHTOT.

Kora ru otkakyBaTe KOMOMHMpPaHUTE AETEPreHTH

- HanonHete rn nperpagnTe 3a con 1 cpeacTBO 3a MiakHeHe.

- Mpunarogete ro HUBOTO Ha TBPAWHA Ha BOAATa Ha HajBMCOKa No3uumja 1 nyLwiTeTe ja
MalluHaTa Ha npasHo.

- MNpwnarogeTe ro HUBOTO Ha TBPAMHA Ha BoAaTa.

- HanpageTe ro coogBeTHO npunarogyBakeTo 3a CPEACTBOTO 3a NIaKHEHE.

MNMonHekwe co cpeAcTBO 3a NNakHeHe U npunarogyBakse.

CpencTBOTO 3a MakHeHe Ce KOpUCTY Aa ce cnpeyun hopmumparse Ha AaMku of Boaa, 6enu
NVHUW Ha CafloBUTE Kako 1 nogobpyBane Ha CyllereTo. VicToTaka ce KopucTu 3a nogobpu
pesynTaTv nNpu cylerweTo. 3a Aa CTaBuTe CPEACTBO 3a NiakHehe, 3BafeTe ro KanayeTo of
nperpagara.

1 HanonHeTe ja nperpagarta co cpeacTBO 3a NiakHewe ce Aoaeka MHOMKATOPOT 3a HUBO He
nocTtaHe TEMEH.

2 BpaTeTe ro kana4eTo 1 3aBpTeTe o Taka LUTO HaBouTe Aa ce coBnagHaT. Co npoBepka Ha
MHAMKATOPOT 3a HUBO Ha CPEeACTBO 3a NiakHeke, ke 3HaeTe Janu Ha MaluvHaTa u e
noTpe6HO cpeacTBO. TeMeH MHAMKaTop b 3Haun aeka nMma cpeacTBo BO NMperpagara, a
CBETON UHAMKATOP a NoKaxyBa Aeka Tpeba aa ja HanonHuTe nperpazara.

MpunarogyBa4oT 3a HUBOTO 3a CPEACTBO 3a NMakHEHE MOXE Aa ce npuraroam Ha nosvuuja
on 1 no 6. PabpuukoTo NpunarogyBake 3a CPEACTBOTO 3a MiakHeHe € Ha no3uumja 3.

Ke Tpe6a Aa ro 3roneMute CTENEHOT Ha NPUNaroAyBaYoT ako MOCHe MUEHETO
ocTaHyBaaT JaMku Ha cagoBuTe. A Tpeba ga ro HamanuTe CTeneHOT ako UMa CUHU
AaMKM Kora ke noMMHeTe COo pakaTa no cagor.

MpenynpenyBawe: Kopucmeme camo cpedcmea 3a rniiakHeHe Kou ce HaMeHemu 3a
ynompeba 80 MawuHa 3a cadosu. Ako dodademe rogeke cpedcmeo 3a MniakHeHe Ke ce
hopmupa 02pOMHO KOIUYECMEO NeHa U Ke 20 Hamasu eghekmom 00 MUeHemo, 8ULLIOKOM
00 cpedcmeomo 3a nnakHeHe uzsademe 20 CO MOMOW Ha Kpra.



MONMHEHWE HA MALLUMHATA

AKO npaBuUNHO rv NOCTaBUTE CafoBMTE BO MaluMHaTa, ke umaTe Hajgobpu pesyntaTtun BO
0OHOC Ha NoTpoLlyBayKkaTa Ha eHepruja, MUEHE 1 CYLLEHE.

Vima oBe ogaenHu KpoLHM 3a [a ja HanonHuTe MalluHaTa co cagoBuTte. Bo gonHara kopna
MOXe [a cTaBaTe KpY>XHU 1 Anabokn cafoBy Kako LUTO ce TEeHLIeprHa CO OO payky,
Kanaum Ha TeHLIepukba, YMHUK, YYHUK 3a canaTu 1 ceT 3a npubop.

lopHaTa kopna e HaMeHeTa 3a NIUTKM YMHUW, YMHUM 3a AecepT, 34enu, wonju n yaww. Kora
M cTaBaTe YaluuTe CO [ONro CTonnye, HaBaneTe v Ha paboT Ha kopnara, nonvuara unm
KMYEHUOT [en 3a Yallum a He KOH Apyrute cagosu. HemojTte ga ru notnupate gonrute vaium
e[fHa HacnpoTu apyra buaejkm He ce cTabunHM 1 Moxe Aa [ojae 40 oW TeTyBaHe.

Mopo6po aa rv cTaBuTe TEHKMTE AEMNOBU BO CPEAMLLHUOT Aen of KopnaTa.

Moxe fa rv cTaBuTe naxuuute Mery cet of NpubopoT 3a Aa He Jojae Oo 3anenysake. Ce
npenopadyBa [a ja KopUCTUTe peLleTkaTa 3a npmbop 3a Hajaobpu pesynTtaTtu.

3a pa He Jojae 0o noBpeda, cafoBUTE CO AOSTM PaYkmM U OCTPU KpaeBM KaKo LUTO Ce HOXEBMU
3a Nneb, BUIbYLLKU 3@ CINY>XEHE UTH. CTABETE MM XOPU3OHTAIHO UM CO OCTPUTE BPBOBY
CBpTEHW HaJony.

lpedynpedyeanse: Cadosume mpeba da ce nocmaseHu 80 MalluHama maka Wwmo Hema
Oa ronpeyysaam rpu epmeremo Ha dofiHama U eopHama padyka 3a pacripckysame.

FopHa kopna

Monuumn co npunarognMBa BUCUHA

OBwue nonuum ce ansajHupaHu 3a aa ce 3rornemu
KanauMTeToT Ha ropHaTa kopna. MoxeTe aa noctaBuTe
BallaTa Yaluuv 1 Wonju Ha nonuuute. MoxeTe aa ja
npunarogute BUCMHaTa Ha oBue nonuuu. bnarogapeHune Ha
oBaa (yHKUMja, MOXETe fa NOCTaBUTE Pa3NMYHU rOfIEMUHN
Ha Yyaluu nof oBue nonuuu. bnarogapeHve Ha nnacTukuTe
3a npunarogyBake Ha BUCKMHA MOHTMpPaHU Ha KopnaTa,
MOXETe [a ' KOPUCTUTE BaLLMTE MONULM BO 2 PasfNyHu
BUCUHW. Mokpaj Toa, MOXeTe Aa cTaBaTte 4O BUNYLLIKK,
HOXXEBU M NaXXMLM Ha OBUE MONULM CTPAHUYHO, Taka LUTO
TVe Hema ro 6riokmpaaT BpTEH-ETO Ha NepkaTta.

MonuuuTe Ha NpeknonyBake Ha ropHaTa Koprna Ha Ballata MalluHa ce AM3ajHupaHu co Len
[a BM OBO3MOXaT MOMEeCHO CTaBake Ha ronemm npeamMeTu Kako LTO ce TeHLIepuHba, TaBu,
UTH. AKO e NoTpebHO, Cekoj Aen Moxe Aa ce NPeKnonu oaaerHo, UM Moxar aa ce
npeknonar cute ofdeAHall 1 Aa ce gobve noronem NpocTop 3a ctaBawe cagosu. MoxeTe aa
T KOPUCTUTE NONULIMTE Ha NPEKIONyBaHe CO NOAUrake Harope U co NpPeKonyBakse.




MpunarogyBalke Ha BUCMHATa Ha ropHara
Kopna

[opHaTa Kopna Ha Baluata MallvHa e BO cpefHa
nosuumja. Kora Taa e BO oBaa nosuuuja, Moxerte
[a nocrtaBuTe ronemun nNpeameTu, Kako LITo ce
TaBW, UTH Ha JonHata kopna. Kora ke ce noctaeu
ropHa Kopna Ha MOHWCKO nosuuuja, MoxeTe Aa
NnocTaBuUTe 3a MWEH-e MOronieMu TaBu Ha ropHa
Kopna.

KopucteTe ru Tpkana, co uen fa ja npomMeHu
BMCMHaTa Ha kopnata. OTBopeTe M (PUKCHUTE
[ernoBu Ha KopraTa LUTO Ce HaoraaT Ha KpajoT of
LUMHaTa Ha ropHaTa Kopna, BpTejKv rv Ha cTpaHa
1 u3Bagere ja kopnata HagBop. NpomeHeTe ja
nosuuujata Ha Tpkanara; NoBTOpHO MOHTUpajTe
ja kopnata Ha wWwwuHaTa ¥ gobnwxeTte ja Oo
dukcHuTe penosu. Ha 0BOj HauuH, Ke m
HaMecTuUTe ropHaTa kopra Ha NoHucka nosuuuyja

HdonHa kopna

Monuuu Ha npeknonyBawe

MonuuuTe Ha NpeknonyBake ce CocTojaT of YeTUPK [iena Kou ce HaoraaT Ha JonHaTta
Kopra Ha BallaTa MaluvHa ce aAn3ajHMpaHu Co Liern [1a BU OBO3MOXKAaT MOMECHO CTaBake Ha
roriemMu NpeaMeTyt Kako LITO Ce TeHLIepUHsa, TaBu, UTH. AKO e NoTpeGHO, CeKoj Aen Moxe Aa
ce NPeKony oaaenHo, Uy MoXar Aa ce Npeknonar cute odefHall 1 Aa ce Aobue noronem
NpocTop 3a cTaBarbe cafoBu. MoxeTe 4a rM KOpUCTUTE MOMNMLUMTE Ha NPeKonyBaHe Co

nogurake Harope unu co npekrionyBame.




FopHa kopna 3a npu6op
lopHaTa kopna 3a npubop e An3ajHnpaHa 3a CTaBahe BUIbYLLUKW, NaXULU U HOXEBU, JONTN
KyTrauu n manu paboTw.

BI/IJJ,ejI'(VI J1eCHO MOXe Aa ce n3saagu og MallmnHata, B OBO3MOXKYyBa Nocre Mnewe a rm
n3saanTe cagoBuTe 3aegHO CO KopnaTta.

x
L
1
I
lopHaTa kopna 3a npubop e cocTaBeHa of ABa Aena; ako Tpeba ga HanpasuTe NPOCTop 3a
cafjoBMTe BO ropHaTa Kopra, MoXeTe [a ro u3saauTe feBuoT UK AeCHUOT en Of ropHaTa
Kopna 3a npubop co uen aa gobrete noseke NpPocTop.

lMpedynpedyeame: Hoxesume u dpy2ume ocmpu npedMmemu mMopa 0a ce cmasaam
XOPU30HMaJIHO 80 Koprama 3a npuéop.



AdonHa xopna

FopHa xopna




Onuc Ha nporpamuTte

Bp. Ha nporpama

onywTat octatouute
notoa nsbepete
LesiocHa nporpama

He ce oactojaHn gonro

Nme n Munn 18" - (P1) Bp3 30’ Eco

TemnepaTtypa Ha 40°C(P2) (pedpepeHua )

nporpamaTta 50°C ( P3)

Bunosw Ha kopucTeHa MpeTnepetse 3a kacpe, mneko, 4aj, nagHo Kadbe, Mneko, 4aj, nagHo mMeco,
xparia Ja ce uammjat u Meco, 3eNneHYyK 3eneHyYyK

He ce oacTojaHu gonro

HwuBo Ha con HWCKO cpegHo
KonnuuHa Ha A+B A+B
netepreHt
B: 25 cms /15 cms
A: 5 cms

30°C nepetse 40°C nepete Mpeanepetse

XKewko nnakHewe

NapHo nnakHewe

50°C nepemne

(rmTpn)
(liters)

Kpaj YKelwko nnakHewe XKewwko nnakHewe
Kpaj Cywetbe
Kpaj
BpemeTpaetre Ha 18 30 171
nporpamoT BO
(MuH.)
MoTpowyBayka Ha 0,57 0,88 0,94
cTpyja
(kW vaca)
MoTpoLuyBayka Ha Boga 7,7 10,9 9

Mpenynpenysatse : KpaTknTe nporpamu He BKIyvyBaaT CyLUeH-E.

BpenHocTtuTe kou ce rope HaBefeHu ce aobrneHn nog nabopaTopuckn yCnoBu cnopen

peneBaHTHW cTaHdapan. OBMe BpeaHOCTU MOXE [ia Ce MeHyBaaT BO 3aBWCHOCT Of YCroBUTE

3a KOpUCTeH€ Ha Npon3BoaoT U XXMBOTHATaA CpeanHa (I'IpI/ITVICOKOT Ha MpexarTta, NPUTUCOKOT
Ha BoAaTa, Brne3HaTta TeMneparypa Ha Bogata n temnepatyparta Ha cpe/:MHaTa).




Mporpamu

Bp. Ha nporpama

Vme un Cynep 50'65°C XurueHcko 60°C (P6)] AsTo ABTO HopmanHo| ABTo
Temneparypa nenukaTHo 50-60°C WNHTEH3VBHO
Ha _50° -70°
Nporpamara (P4) (P5) | 30-50°C (pg) (P7) [60-70°C (P8)
Buoosm Ha Cynu, cocosw, Japewa co noryct | Ctapu cynu, cocoBum, jajue
KopucTeHa TECTEHNHMU, npenus 6apaat TECTEHWHW, OpU3, KOMMUPY U
XpaHa jajua, nunadp, nogonro Bpeme npxeHa xpaHa

Komnup v neuka, | oy excrpa

NpxKera xpata XUMMEHCKMO

yncTerbe

Hweo Ha con Meanym MHoOry Bucoko Bucoko Bucoko
KonuuuHa A+B A+B A+B A+B A+B
Ha
[eTepreHT

B: 25 cms /15 cms
A: 5 cms

65°C MNeperbe

60°C Mepetse

Warmish Rinse

65°C MNepete

XKewwko nnakHewe

NagHo nnakHewe

Washing step are determined automatically
according to the amount of contamination.

Kpaj 50°C lMepetbe

XKewko nnakHewe

Dry

Kpaj
BpemeTpae 50 154 64-91 100-132 111-179
e Ha
nporpamoT
BO (MUWH.)
MoTpowysa 1,29 1,75 0,80-0,90 1,13-1,46 1,30-1,95
yKka Ha
cTpyja
(kW yaca)
MoTpoLuysayk 10,7 18,5 10,6-17,7 10,9-18,6 12,3-24,6
a Ha Boga

(nmTpn)
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BKNMYYYBAHE HA MALLWMHATA U ONBUPAHSE NPOIrPAM

1.) KonyeTo 3a BknyyyBake 1 UCKNyYyBahe

Co npuTUCKake Ha KOMYeTO 3a BKMyYyBahe 1 UCKITyvyBake, ce MnojaByBaaT ABe LpTUYKM Ha
avcnnejot 3a nporpamu. [lonperte ro kon4yeTo BKNy4n/mcknyym 1 cekyHaa co NpcToT 3a Aa ja
BKIy4YMTE UM UCKNYy4UTE MalLmMHaTa.

2.) Konye 3a nporpamu
OpbepeTe nporpama Koja ogroBapa Ha BaluMTe CafoBM CO KOMYETO 3a oabvpare nporpamu.

3.) Ancnnej 3a nporpamu

[wvcnnejoT 3a nporpamu ykaxyBsa Ha O6pojoT Ha NporpaMuTe 1 BPpEMETO NpeocTaHaTo 3a Aa
ce 3aBpwu nporpamata. Osa UcTo Taka By oBo3MOXyBa crieaese Ha n3bpaHuTe nporpamm
Ha OBOj Aucnnej.

4.) Konye 3a ognoxyBake Ha TajMepoT

MoxeTe Aa ro oanoxute BpeMeTo Ha NoyHyBake Ha n3bpaHaTa nporpama 3a 1 go 19 yaca
CO NpUTKCKakEe Ha KOMYEeTO 3a OAJI0XKyBake Ha TajMepoT Ha BallaTa mawuvHa. Kora ke ro
NPUTUCHETE KOMYETO 3a OAJI0XKYBaHe Ha TajMepoT, Ha AMCNIEjOT 3a Nporpamu ce nojaBysa
oanoxysamne 3a "1h". Ako npogomkeTe CO NPUTHCKae Ha KOMYETO 3a 0AJI0XKyBaHe Ha
TajMepoT, COOABETHO Ha BPOjoT Ha NpuTUCKaka ke ce npukaxart opoesuTe 1 4o 19. MoxeTte
[a ro akTmeMpare O4I0XKEeHNOT CTapT co U3brpare Ha BPEMETO Ha OANOXYyBake 1 cakaHaTa
nporpama 3a M1eH€e CO MOMOLL Ha KOM4YeTo 3a ogbupare nporpama. MIcto Taka € MoXHO
npBo Aa ce n3bepe nporpamMara, a NnoToa OANOXEHWOT CTapT, 3aBUCHO Of nocrneaHaTa
BHECeHa BpeHOCT. AKO cakaTe [a ro MPOMEHUTE UMK OTKaXXeTe BPEMETO Ha OAJIOKEHNOT
CTapT, MOXeTe [ja ro Npunaro4mTe co KOMYeTo 3a oaoxyBawe Ha TajMepoT “0h”, nnm co
OpXere Ha 3 cekyHaM Ha NporpamckoTo konye. 3a [a ce oTKaXe OANOXyBaHEeTO,
aucnnejot ke Be nHopMupa ywiTe Kornky cekyHamn Tpeba aa ce opxu Konyeto, “3-2-1..7 .
3abenewka: AKo Korn4emo 3a 00510Xy8aH-e ce MPUMUCHEe U ce 3adpXu, majmep 3a
00r1oXye8ar-€ 3arno4Hysa 0a ce MeHysa nobp3o (bp3auHama Ha MeHyeare e
rpornopyuoHasHa co epeMempaeHemo Ha 3adpxysare Ha Kornyemo). Koza konyemo 3a
00r10XKy8aH-€e Ha no4emokom e npumucHamo nodosz epeMeHcKU rnepuod, bpojasom xe
3acmaHe Ha "00 yaca".,

5.) JononHWUTENHO nnakHewe

OTKako ke npuTUcHeTe Ha konyeto Start / Pause, nporpamoT wTo ro n3bpaeTe co KOMYETO 3a
n3bupare nporpamu ke noYHe ga paboTu 1 MHAMKaTopckaTa CBETUIIKa CO CTaTycoT
"Muere" ke cBeTHe. [lokonKy 3actaHe MueneTo a nputoa LED cujannykara ceetn, CTAPT /
MAY3A LED cwjanuykara ke Tpenka.



6.)%2 Konye 3a onuuja 3a NONOBWUYHO NOSHEHE
Co kopucTerbe Ha dyHKumMjaTa 1/2, moxaT Aa ce n3BpLUaT TpY BMAA Ha MUere, cafoBuTe
KoM ce BO AOMHaTa Kopra, ropHaTta Kopna v BO ABETe KOpMu.

*—na | AKO nmare Manky cagoBu BO MallMHaATa U ako MopaTte aa rm usmmete, Moxete ga ja

" '| akTBuMpaTe (yHKUMjaTa 3a NONy-NONHEHE JOMOMHNTENHO BO HEKOW MPOrpamu. AkO nmare

;| capoBu v BO BETE KOPMU, NPUTUCHETE To KonyeTo 1/2 1 nsbepeTe ja nosuumjata Bo Koja

*—® | nBeTe CBETUSIKM CBETAT.

*—= | AKO MMaTe cafioBM Camo BO ropHaTa kopna, NnputucHeTe ro konyeto 1/2 n nsbeperte ja

1> | nosnumjaTa Bo Koja camo ropHaTa CBeTunka cBeTu. Ha Toj HaumH, MUEeHEeTO ke ce U3BPLLIN
| camo Ha caoBMTe KOW Ce BO ropHaTa Kopna og MalumHata. He Tpeba ga uma cagosm Bo
JornHaTa Kopna, Npy KOpUCTEeHETO Ha oBaa yHKuMja.

.| Ako umate cagosu camo BO JonHarta kopna, NpUTUCHeTe ro kon4eTo 1/2 n n3bepeTe ja

1/2 | no3uumjaTa BO Koja caMo JonHaTa CBeTuska cBeTu. Ha Toj HauuH, M1ereTo Ke ce M3BpLum
%—=n | Camo Ha cagoBuTe KOW Ce BO AornHarta kopna of mawuvHata. He Tpeba ga nma cagosu BO
ropHaTa Kopna, npu KOp1CTeHEeTO Ha oBaa yHKuMja.

3abenewka : ako cme ynompeburne dornonHumernHa gyHKyuja 80 nocrnedHama npozspama
3a Muere, ogaa hyHKUuja ucmo maka Ke bude akmugHa u 80 crieOHama npoepama 3a
muerse. AKo He cakame 0Oa ja Kopucmume osaa hyHKYuja 80 HogousbpaHama rpoepama 3a
Muerse, MpuMuUCcHeme 20 ro8MmMopPHO Korn4emo 3a udbpaHama ¢hyHKyuja u nposepeme danu
ceemurikama Ha Korm4emo Ke ce UCKITy4U.

3abenewka: Koea Ke usbepeme HecoodsemHa rpoepama co KOn4emo 3a rosy-rnoHeHe,
Ke ce criywHe 38yK Ha 3yere Koj Mokaxyea deka udbpaHama onyuja He e KomnamubursiHa.

7.) Konye 3a getepreHT Bo Tabneta (konye 3 Bo 1)
MpuUTUCHETE O KOMYETO 3a AeTEPreHT BO TabrneTa kora KOpUCTUTE KOMBUHMPaHK AeTepreHTH
KOW BKy4yBaaT COM U CPEACTBO 3a NiakHeHe.

8.) lHgukaTop 3a HegocTaTok Ha cor

3a ga npoBepuTe Janv conta 3a OMEKHyBake € JOBOMHA Unu

He, NpoBepeTe ja cujanuykaTa 3a con Ha gucnrnejot. Kora oBaa
cujanunyka 3a cosn Ke ce BKIy4u, OTBOPETE ja nperpagarta 1 JOMNorHeTe.

MHaukaTop 3a He[OCTaTOK HAa CPeACTBO 32 NakHeHe

3a fa npoBepuTe Aanv nMa LOBOMHO AOAATHO CPeACTBO 3a MilakHeHe BO BallaTa MallvHa
NpoBepeTe ja cujanuykaTta 3a HegoCcTaTok Ha CPeACTBO 3a NiakHewe Ha aucnnejot. Kora
oBaa cujanuyka 3a CpefCcTBO 3a NnakHeke Ke ce BKy4u, OTBOPETE ja nperpagjarta u
[OrMorHeTe.

MHpaukaTop 3a Kpaj Ha nporpamara

MHaukaTopoT 3a Kpaj Ha nporpaMarta Ha KOHTponHaTta nrno4va

ce BKIy4yBa kora ogbpaHara nporpama Ha Muewe e 3aBplueHa.MalumHaTa UcTo Taka ke
nafe 3ByK Ha 3yewe ,5 natu kora ke 3aBpLUM nporpamara.

3abenewka: Cekoj nam koea Ke ce sknydu ypedom,ce ekiydysa 6o EKO npoepamom u
onyujama 3a 3awmeda Ha eHepaujau nPemxo0Ho 00bpaHuUMmMe onuuu ce omkaxau. lpu
cenekmuparemo Ha dpya npozpam pasnudyeH o0 EKO npoepamom, ukoHama 3a 3awmeda
Ha eHepeuja ce 2ybu.



BxnyuyBarbe Ha MawuHarTa

Bkny4yyBare Ha MaluMHaTa

1- [lonpeTe ro KOM4eTo 3a BKIyYyBaHe, BKMY4YU UCKITYy4M.

Co npuTUCKare Ha KOMYETO 3a BKMydyBake U UcknydvyBarse (1), ce BKNydyBa maluMHaTa, ce
rojaByBaaT ABE LPTWUYKU Ha OAWUCMIEjOT 3a Nporpamu.

2- Kora ogbupaTe nporpamMa co Kon4yeTo 3a oabuparwe porpamu, ogbpaHata nporpama (P1,
P2, ntH. ) ce nojaByBa Ha gucnnejot 3a nporpamu, oa(P1 oo P8) n BpemeTpaereTo Ha
nporpamara ce npukaxyBa Han3MeHU4YHO 3 cek. 3a nporpamata u 1 cek. 3a NpeocTaHaToTo
BpEMe Ha 3a Kpaj nporpamor.

3- [Jokonky cakate MoxeTe ia oabepeTe JoMofnHMTENHa dyHKumja. (4-7)

4- 3aTBOpeTe ja BpaTtaTa. [lporpamarta ctapTyBa aBTOMaTCKM.

3abenewka: Ako He cakame 0a ja cmapmysame MawuHama eedHaw o odbupaH-emo
rpoepama, camMo rpUMuUCHeme 20 KOrm4yemo 3a eKiy4ysare U uckiydyysame (1). MawuHama
e nodzomeeHa 3a 00bupar-e Ho8a rpoepama Koz2a Mo8mMoOpPHO Ke 20 MpUmucHeme Korn4yemo
3a eKIydysare U UckKydysare (1). Moxeme da o0bepeme Hoga rpozpama Co Korn4yemo 3a
006buparse rnpoepamu (

Mporpamara follow-up

- Kora BpaTaTta e oTBOpeHa oTkako n3bpaHarta nporpamMa 3a nepexe e 3aBpLUeH, 3ByKOT 33
anapmMmupame xe 3aBpLum 1 Ha gucnnejor (3) ke ce nokaxe "0".

- AKo BpaTaTa e OTBOPEH 3a BpeMe Ha MporpamoT 3a nepexe, NpeocTaHaToTo Bpeme 3a
nzbpaHarta nporpama e npukaxxaH Ha ekpaHoT (3).

-Ke cnywHete 3ByK Ha 3yewse “5 natu” kora nporpamMara ke 3aBpLuu.

MeHyBaHle Ha nporpama

Ako cakaTe ja NpOMeHWUTe nporpama gofeka nporpamara Ha MUeHe Tpae.

- OTBOpETE ja BpaTaTa 1 ogbepeTe HOBa nNporpama co nNpuTUCKawe Ha Kon4yeTo 3a
onbvpane nporpamu (2).

- OTKako Ke ja 3aTBOpuMTE BpaTaTa, HoBaTa CTapTyBaHa nporpama Ke ro npofosriku TEKOT Ha
cTapaTta nporpama HO CO HOBUTE NapameTpu (TemnepaTypa, LMKITycu) o HOBUOT Nporpam.

3abenewka: Koza spamama Ha MawuHama e omeopeHa 3a 0a ja 3anpeme npospamama
Ha muerse nped 0a 3aspwiu, omeopeme ja 8pamama camo Marky 0a He 00j0e 0o npckar-e
Ha eodama.



OTKaxyBawe 1 peceTupare Ha nporpama

Ako cakaTe [a ja oTKaeTe nporpamara fofeka Tpae nporpaMmara Ha MUEHE I BO
nosuuuja Ha MMpyBake.

1- OTBOpETE ja BpaTata Ha malumHaTa. lNocnegHarta ogbpaHa nporpamMa ke ce nojasu Ha
ekpaHoT (3).

2- TpuTncHETE ro 1 ApXKeTe ro Kon4eto 3a Gupare Ha nporpamu (2) okony 3 cekyHau.
Oucnnejort (3) ke noyHe ga oabpojya “3 oo 1” n notoa ke npukaxe “0:01” WwTO Ke ykaxe
AeKa OTKaXKyBaH€eTO € M3BPLLEHO.

OTKaxyBaHe 1 peceTupatre Ha nporpama

Ako cakaTe [a ja oTKaxeTe nporpamara fofeka Tpae nporpaMmara Ha MUEeHE UIn BO
nosuuuja Ha MMpyBaHse.

1- OTBOpETE ja BpaTata Ha malumHaTa. NocnegHarta ogbpaHa nporpamMa ke ce nojasu Ha
ekpaHoT (3).

2- MpuTncHETE ro 1 ApXKeTe ro Kon4eto 3a bupare Ha nporpamu (2) okony 3 cekyHau.
Oncnnejor (3) ke noyHe ga oabpojya “3 4o 1” n notoa ke npukaxe “0:01” WwTO Ke ykaxe
AeKa OTKaXKyBaH€eTO € M3BPLLEHO.

3- MNpouecoT npogomkysa Mo 3aTBOPakETO Ha BpaTata Ha MawwwvHarta. MawwuHara ja
ocnoboaysa Bogata Bo Hea okony 30 cekyHau. Kora nporpamoT e oTkaxkaH Ke criyLuHeTe
3BYK Ha 3yere ‘5 nartun’.

3abenewka: Koea spamama Ha MawuHama e omeopeHa 3a 0a ja 3anpeme npozspamama
Ha Muerse nped Oa 3aspuwiu, 8HUMameIHoO omeopeme ja epamama camo MasKy 0a He 0ojoe
00 rnpckaHk-e Ha sodama.

UcknyyyBake Ha MalunHaTa
Kora ke ce Bkny4u MHOUKATOPOT 3a Kpaj Ha nporpamara, UCKIy4eTe ja MallnHaTa Co KOn4eTo
3a BKIyyyBane/ncknydvyeare (1).

3abenewka:llo cueHamom Ha 3yer€e KOj Kaxyea 3a Kpaj Ha fpozpamama Koea UuKlycom Ha
MueHr-€e 3aspuwusi, ocmaseme ja epamama Ha MawuHama Masky omeopeHa 3a 0a ce 3abpsa
cywer-emo unu usbepeme ja npoepamama 3a 3awmeda Ha eHepauja rped da ce u3bepe
npoepamom 3a nodobpysar-e Ha nepghopmaHcume 3a CyweHre.

3abenewka: AKo MawuHama Ha epamama ce omeopu rnpu MueHemo unu 0ojoe 00 NPEKUH
Ha cmpyjama, MawuHama Ke rnpodosiKu ako epamama ce 3ameopu unu 0ojoe noemopHo
cmpyja.



onuuun

NPOrPAMU

OpanoxeH
cTapTt

NosIOBUYHO
(Mmopenm)

Tabnerta

EkcTtpa
nnakHekwe

MWHWN 18

bp3o 30’
40°C

Eco50°C

Cynep 50'
65°C

XUTMEeHCcKM
60°C

ABTO
genukart
Ha
30°-50°C

ABTO
Hopmano
50°-60°C

ABTO
NHTEH3MBHQA
60°-70° C

- OyHKUMM WITO HE MOXe aa ce u3bepaT

“X” yHKUMM LITO MOXaT aa ce usbepar.




MocTaByBake Ha 3By4YeH cUrHan

MocTaByBawe Ha cupeHa.

1. MpuTUCHETE ro KOMYeTO BKIydyBake / uckryyyBamne . (1) (ako Toa e Bo nosuuyuja OFF).
2. MNpwutucHete rn n gpxete rm "Delay" konyeto (4) n " Half load " (6) 3 cekyHau Bo ucto
Bpeme [a ro noctaBuTe HUBOTO Ha ja4ymHaTa Ha 3BYKOT.

3. Joneka nputuckaTe Ha kondmkata “Delay” (4) n " Half load " (6), Ha ekpaHOT ce
npukaxysa oabpojyeane o 3 oo 1.

* [1pBMOT NaT jaunHaTa Ha 3BYKOT € HarofeHa, Ha KpajoT Ha 3 Te CeKyHau ce Npukaxysa
"S03" Ha ekpaHOT.

* AKO jaumHaTa Ha 3BYKOT e HarofeHa npef Toa, Ha KpajoT Ha 5 TaTa cekyHaa ce npukaxysaar
Ha eKkpaHOT NPeTXOAHO HarogeHuTe HuBoa (o4 " S00 " go " S03 ).

JaumHaTa Ha 3BYKOT Ce 3rornemysa unv Hamarysa co nomoLl Ha " delay " n " half load".

3ronemyBam€ Ha jaumHaTa Ha cupeHara.
1) MpuTncHeTte ro kon4yeto " Half load " (6).
2) Ha ekpaHort (3) ce meHyBa o "S00" go "S03.

3a Aa ja HamanuTe jauMHaTa Ha 3BYKOT Ha cupeHarta

1) MpuTncHeTte ro konyeto " Delay" Ha ekpaHOT Ha gonup (4).

2) Ha ekpaHort (3) ce meHyBa o "S03" go "S00". "S00" 3Haum geka cute 3BYYHU CUrHAmNM ce
WCKIMYYeHMU.

4. 3a pa n3neseTe o4 MOAOT Ha HarofyBake, UCKIy4YeTe ja MawmHaTta. MNocnegHoTo
HarogyBah-€ ke ce 3ayyBaaT BO MemMopujaTa.

3abesnewka: O0 Huso Ha 38yk "3" Ha "1", HUBOMO Ha 2r1acHOCM Ha 38yKOM e HaMasleHa 3a
®a3u Bo 3agucHocm 00 HUBOMO Ha 38YK.

3abenewka: O0 HUso Ha 38yk "3" Ha "1", HUBOMO Ha a2nacHocm ce Hamarslyea 80 ¢hasu
3a8UCHO 00 HUBOMO Ha 38YK.



Yucrtewe n oapXxyBaH-e

PenoBHOTO YMCTEHE HA MalLMHaTa M ro NPOAOIKYBa BEKOT Ha Tpaeke.

MacHoTum 1 6urop moxe fa ce Hacobepar BO AenoT3a Mveke Bo MalumHata. Bo Toj criyyaj
- HanonHerte ja nperpagara 3a getepreHT 6e3 Aa ja nonHWTE MallvMHaTta co cagoBu,
onbepeTe nporpamMa koja paboTu Ha BMCOKa TemnepaTypa 1 nyLuteTe ja MawimHaTa. Ako n
OBa He e J0BOSHO, ynotpebeTte nocebHM abpas3vBHN CPEACTBa 3a YNCTEHE AOCTaMNHU Ha
nasapor. (cpeacrteara 3a 4ncterwe Tpeba ga ce NocebHO HaMeHEeTH 3a YNCTEHE MALLVHK 33
MUeHe cafoBu.)

YucTerwe Ha AUXTYH3UTE Ha BpaTaTa Ha MallMHaTa

- la i ncunctute HacobpaHuTe ocTaToum Ha AUXTYHIOT Ha BpaTaTa, pegoBHO OpuLleTe ro
CO HaBnaxHeTa Kpna.

YucTew-eHa MalIMHarTa,

- YncTeTe v ountpuTe n paykmTe 3a pacnpckyBake HajMarnky egHall HedernHo.
VICKnyque ja o WTeK MallnHaTa 1 Boaata npea Aa rnovyHete Co YNCTEHETO.

He kopwucTteTe TBpAM MaTepujanu npu YnctereTo. N3bpuweTe co hrMHO CpeacTBo 3a
YNCTeH€ U HaBna)KHeTa Kpna.

dunTtpu

MpoBepeTe Aanv uma ocTaToLm of XpaHa Ha ronemuTe u puHnTe duntpu. AKo uma
ocTaToum XpaHa, u3BageTe rm unTpuTe, UCHUCTETE ' TEMENHO NoA Mna3 Boaa.

a. Mukpo counTtep
b. Ipy6 duntep
C. MeTaneH/ MNnactuyeH cuntep

3a pa ro usBaguTte 1 ucHmcTute OUNTEPOT, CBPTETE rO BO HACOKa Ha CTPENKMTe Ha
YaCOBHMKOT ¥ U3BafeTe ro Co NOBMeKyBaHe Harope.

1 MNoBne4eTe 1 n3BageTe ro MeTanHuoT

/mnacTtnyHnoTt duntep. 3 MNoToa nsenevete ro

rpybvot cmntep o Mukpo cdountepot. 2 MamujTe co cuneH mnas soga. [MoBTopHO BpaTeTe ro
MeTanHuoT/nnactTuyHnoT unTtep. CtaseTe ro rpyouoT dountep Bo MUKPO hunTepoT u
BHMMaBajTe 03HaknTe Aja ofroBapaar efHa Ha apyra. lpukadete ro MUKpo ounTepoT Ha
MeTanHuoT/nnactTuyeH unTep U CBPTETE BO HACOKa Ha CTperkaTa 1 ce 3aknyyysa Kora
cTperkaTta Ha MMKpO hunTepoT MoXe Aa ce BUAW Of, CNPOTUMBHO. 4

- Hukoraw He kopucTeTe ja MalmHaTa 3a cagoBum 6e3 ountep.

- HenpaBunHo noctaByBare Ha UNTEPOT MOXE Aa ja Hamanu erKacHOCTa Ha MUEHE.
- Ynetu countpu ce BaxkHu 3a npasBunHa paborta Ha malumHara.




Pauku 3a pacnpcKyBame L]
MpoBepeTe fanv oTBOPUTE Ha ropHaTa U JonHaTa padka 3a [
pacnpckyBatbe ce 3aTHaTu. AKO MMa 3aTHyBawe, U3BageTe
rM padkuTe U ucdmcTeTe rm nog mnas Boga. [lonHata payka
3a pacrnpckyBake MOXe [a ja U3BaguTe CO NOBMEKyBake

Harope, a HaBpTKaTa Ha ropHaTa payka Moxe Aa ce U3Baau :
CO BpTehe Ha neBo. He 3abopaeajTe HaBpTKaTa 4o6po Aa
ja cTerHeTe kora NOBTOPHO Ke ja MECTUTe ropHaTta payka 3a
pacrnpckyBatbe. w |

duntep Ha LpPeBOTO

®dunTepoT Ha JOBOAHOTO LIPEBO ja LUTUTW MalLMHaTa Aa He Aojae 40 OWwTeTyBake nopagu
6uno kakBo 3aragyBarse (Necok, MunHa, pra UTH.) Koe MOXe NOBPEMEHO [ia Briese npeky
BOJOBOAHATa Mpexa 1 Aa He fojae Ao hopMuparbe Hacnarm no Mveketo. [lloBpeMeHo
npoBepyBajTe ro PUITepPOT U YNCTETE Fo ako € NoTpebHo. [la ro ncumctute untepor,
MCKIyyeTe ja Bogata v nsBageTte ro upeBoto. OTkako cTe ro nssagune untepoT of
LpeBOTO M3MUjTe ro nog Mna3 Boga. YnctmoTt counTep BpaTeTe ro NOBTOPHO Ha LPEBOTO.
HawmecTeTe ro upeBoTO.



KOOoOBU HA QE®EKT U LUTO A HATTPABUTE BO TOJ CJITY4AJ

Koa Ha rpetuka Onmc Ha rpeluka KonTpona
+ MpoBepeTe fanu cnasuHaTa 3a 0BOA Ha BOAA € LENOCHO 0TBOpeHa v Aanu
1IMa npekeH Ha Bodara.
+ 3atBOpETE ja CraBuHaTa 3a J0BOA Ha BOAA, OAAENETE ro LiPeBoTo 3a A0BOL,
Ha BoAa 07 CnaBuHaTa 1 1CYUCTETE T (HUNTEPOT Ha CMOjOT CO LPEBOTO.
F5 HecoogseTeH 1oBO Ha BOAA Aa oA Y P ! up
+ PectapTipajTe ja MalLMHaTa 1t ako MPOAOIIKM rpeLuKaTa, KoHTaKTMpajTe ro
CepBICOT.
F3 I'pelLka Ha NocTojaH AoBEA Ha Boda + 3aTBOpETE ja CnaBuHaTa.
+ KoHTakT1pajTe ro cepsucor.
+ LipeBoTo 3a ucnyLuTatbe Boga € 3aTHaTo.
+ Moxe fa ce 3aTHaTh unTpuUTe Of MaLLMHaTa.
* VicknyyeTe W BKyYeTe ja MaluMHaTa 1 akTuBMpajTe ja koManzata 3a
BuwokoT Boga He Moxe Aa ce
OTKaXyBatbe Ha nporpamara.
F2 uenyLitm
+ AKo rpeLLKaTa NpoLOMKM, KOHTAKTUPATE IO CEPBUCOT.
F8 I'pelLka Ha rpejayoT + KoHTakTupajTe ro cepsucor.
AnapmoT e aKTvBMpaH NpoTuB * Vcknyyete ja MaluuHaTa 1 3aTBOpeTe ja CriaBuHaTa.
F1
VicTexyBarbe Ha Bopa. + KoHTaKkTupajTe ro cepBucoT.
FE MorpeluHa enexTpoHcKa kapTuuka. + KoHTakTipajTe ro cepucor.
Mperpejysatee (Temneparypara 8o + KoHTaKTUpajTe ro CepaucoT.
F7 MalLMHaTa e NPEMHOTy BICOKa)
F9 I'peLuka Ha nosuumjata 3a + KoHTakTupajTe ro cepsucor.
Aenete
F6 I'peluka Ha CeH3opoT Ha + KoHTakupajre ro cepsucor.
rpejayot




[lokonky Ha MOHMTOPOT CBETU Hekoe nporpamcko ceeTrno u start/Pause esetnoto ce
nanu na ce racu,
Bpartata Ha malunHaTa e 0TBOpeHa, 3aTBoperTe ja.

Ako nporpamara He cTapTyBa

« MpoBepeTe fanu LUTEKOT € NPUKITYYEH.

« MNpeBepeTe M ocurypauute.

« OcurypeTe ce fanv Bogata e nyluteHa.

« OcurypeTe ce BpaTaTa Ha MaluMHaTa Aa e 3aTBopeHa.

« OcurypeTe ce Aanv MalumHaTa e UCKITyYeHa CO KOMYETO 3a BKIy4yBaHe U UCKITydyBaH-e.

« OcurypeTe ce punTepoT Ha AOBOAHATA BoAa M (PUNTPUTE Ha MallMHa Ta Aa He ce 3aTHaTu.

AKO KOHTpoOsiHaTa cBeTUIKa He ce 3racHyBa no 3aBpLieHaTa onepauuja Ha nepewe
KonyeTo 3a BKﬂy‘-IyBal-be/MCKﬂyqual-be € ceyuwTe npuTucHaTo.

AKo nma ocTtaToum of AeTepreHToT BO nperpaparta
[eTepreHTOT € cTaBeH Joaeka nperpagara Ovna BnaxHa.

Axo nma Boga BHaTpe BO MaluMHaTa Ha KpajoT of nporpamara
*O[BOAHOTO LPEeBO 3a BOAA € 3aTHaTO UM CBUTKaHO.

» dunTpuTe 3a 3aTHaTU.

* [porpamata He e 3aBpLUeHa.

Ako mawmHara 3anpe npu pabora

[MpeknH Ha cTpyjaTa.

* [pekuH Ha Bogara.

[lporpamata mMoxe Aa 6uae Bo cTeHd 6aj pexum.

Ako ce cnywaar 3ByLM Ha Tpecewe U YyKake npu padborta
*CafoBuTe He ce NoCTaBeHN NpaBUITHO.
« PaykaTa 3a pacnpckyBare yaupa Bo cafoBuTe.

Ako Mma aenymMHO ocTaHaTU OCTaTOLM oA, XpaHa Ha cagoBuTe
*CapoBuTe He ce MOCTaBEHM NPaBWITHO M BodaTa koja ce pacnpcKyBa He cTura o Tve MecTa
Ha cagoBuTe.

» Kopnata e npenonHa.

» CagoBuTe ce noTnvpaar efeH Ha Apyr.

» Mano konmM4ecTBO Ha AeTepreHT

» OpbpaHa e cnaba nporpama Ha MUeH-E.

 PaykunTe 3a pacnpckyBare Ce 3aTHaTu CO OCTaToLM Of XpaHa.

» 3aTHaTn omnTpu.

* QUNTpUTE He ce NPaBMII0 HAMECTEHMN.

* [ymnaTta 3a 4oBoA Ha Bofa e 3atHaTa

IAko nma 6enu gamkm Ha cagoBuTe

* YNoTpebeHo e Marno KonmMyecTBO AETEPreHT.

* MNpunarogyBar-€TO 3a A03MpaH-e Ha CPeaCTBOTO 3a NMakHEeHE € Ha MHOTY HUCKO HUBO.
* He ce kopucTu con 1 nokpaj BUCOKOTO HMBO Ha TBpAWHA Ha BogaTa.

* MNpunarogyBaH-€TO Ha CUCTEMOT 3a OMEKHYBak€ Ha BoAaTta € CTaBeH Ha HUCKO HUBO.

» Kanayeto Ha nperpagara 3a con He e 3aTBOpeHo A06po



Ako cagoBuTe He ce cyLwar

» OpbpaHa e nporpama Koja He ondaka cyleHe.

* [losnpareTo 3a CPeACcTBO 3a MNiakHeHe e CTAaBEHO Ha HUCKO
» Bbp3o Bagete Ha cagoBuTe 04 MalUMHaTa.

Ako uma ocTaTouum of pfa Ha cagoBuTe

» KBanuTeTOT Ha cafoBMTE 3a HE ProcyBaYvku YeNnK € HeJOBOJEH.

» Bucoko HMBO Ha corn BO BoaTa 3a Muekse.

» Kanayeto Ha nperpagara 3a con He e 3aTBOpPeHO A06po.

* ima comn uctypeHo Ha cTpaHuTe BO MalumMHaTa Kora cTe MNorHerne co Cor.
* Heuncra BHaTpeLIHOCT.

MoBukajTe oBNacTeH cepBMC ako NPoGIeMOT NOCTOM U NOHaTaMy U Mo NpoBepKaTa unm
BO cnyuaj Ha npo6rneM Koj He e HaBeAeH norope.

NPAKTUYHU N KOPUCHU UHOOPMALIUA

1. Cekorawl kora HeMa fa paboTute co MalumHaTa

* AcknyyeTe ja oa cTpyja v Boga.

» OcTaBeTe ja Manky oTBopeHa BpaTaTa 3a fja He ce hopMupaaTt HenpujaTH1N MUPUCH.
» BHaTpeluHocTa Ha MalluHaTa Heka bue uncTa.

2. EnMuHuparse Ha kankute Boga

* MujTe rm cagoBuTe CO MHTEH3MBHA NporpaMa

* \3BageTe M cuTe MeTanHu cagoBu Ha4BOpP o4 MallvHaTa.
* He npopaBajTe geTepreHT.

3. Ako NpaBuWITHO T NOCTaBWUTE CafoBUTE BO MallMHaTa, ke umarte Hajgobpwv pesynTtaTi Bo
O[IHOC Ha MoTpoLLyBaYka Ha eHepruja, Npu MUeHE U CyLLEHE.

4. TprHeTe r1 napyvHaTa XpaHa npeq Aa rv cTaBuTe BankaHWTe CafoBu BO MallMHara.
5. MywTeTe ja MaluMHaTa OTKaKO LIeNIOCHO CTe ja HanonHune.
6. KopucTtete ja nporpamata Ha npea Muere camo Kora € noTpebHo.

7. MpounTajte rv MHOpMaLMMTe 3a Nporpamarta v TabenaTa Ha BpeQHOCTU Ha MpoceyHaTa
noTpoLuyBayka npu Guparse nporpama.

8. Mopagu akToT Aeka MmawmHaTa AOCTUrHyBa BUCOKa TemnepaTypa, He Tpeba aa ce
MOHTUpa BO hpukmaep.

9. AKO MalLMHaTa € HaMecTeHa Ha MecTa Kae NoCTOu pU3unK o4 3aMp3HyBaH-€, MopaTe
LlennoCHO Aa ja n3saanTe Bogarta npeocrtaHaTta BO MallnHaTa. VICKnyque ja BoAaTa, n3sagete
ro A4OBOAHOTO LpeBO 3a BOAA U BHATpeLWHOCTa HeKa ce ucuegun.



THE PRODUCT FICHE

Tproscka Mapka Ha 100aByBa40OT Eurolux
Mopnen Ha 100aByBadoOT DWISVE-A++AA-8
KananuTeToT Ha MammHaTa 3a MHEHE CaZoBI 15
Knaca na eneprercka eukacHOCT A++
logumna notpoirysadka Ha eHepruja Bo kWh 3a enna 267
roguaa (AEK) (280 mukimyc) *

[MorpomryBauka Ha enepruja (Et) (kWh o nukyc) 0.94
[MoTpyuryBayka Ha €HEpruja Kora ypeaor € HCKIyueH 0.50
(W) (Po)

[TorpymryBauka Ha enepruja Bo peskxumot Lefton (W) (Pl) 1.00
lNomumrna notpouryBadka Ha Boga Bo autpu (AWC) (280 2520
uKIycu ) *¥*

Kiaca Ha edukacHOCT npH cyleme *** A
CraHmapHO UMe Ha MPOrpaMoT **** Eco 50°C
Bpeme Ha nporpama 3a cTaHAapeH HUKIYC ( MHH) 171
Byuasa dB(A) 47
Brpanen Ja

* [TotporuryBauka Ha eHepruja 267 kWh 3a eqna ronuna, Bp3 ocHoBa Ha 280 cTaHIapAHU LUKIYCH HA MUCHE, TIPH
KOPHCTEH-C Ha JIAJ[HO IOJIHEH-E Ha BOJIA U HA PSXKUM Ha HHCKA NOTPOLIyBayKaTa Ha eHepruja PeanHara
MOTPOIIYBaYKa Ha eHeprija ke 3aBUCH O] HAYMHOT Ha KOPHCTEHhE Ha alaparoT.

** JloTpomryBadka Ha Bozia 2520 IUTpH TOAUIIHO BP3 0CHOBA Ha 280 cTaHAApIHU LUKIYCH HA MHCHE.
Konuunnara Ha MOTpoIIyBaykara Ha BOJia, K€ 3aBUCH O T0a KAKO CE KOPUCTHU arnapaToT.

*** Kilaca Ha e(pMKacHOCT Ha cylleme A Kiaca, Ha ckaia of G (Hajmanky edukacHo) A (HajedukacHo).

#a#% "Eco 50°C" e cranmapcH IUKITYC 32 MUCHHE 3a KOj ce OHEeCyBaaT HH(OPMAIIUUTE HA €TUKETAaTa H YPHEKOT.
OBaa nporpama e HorojiHa 3a MUCH¢ Ha HOPMAJIHO BaJIKaHH CaJI0BU U TOA € Haje(puKaceH Iporpama BO OJHOC Ha
KOMOHMHHpaHTaa IOTPOLIyBayKa Ha EHEpryja U BOja.



Dear customers,

We thank you for choosing our
product. We hope that it will reply to
all your requirements. Carefully
follow the recommendations
specified in the following booklet
and in this way your appliance will
remain working efficiently. Do not
hesitate to contact us if necessary.
We will always be next to you in
order to cooperate you when
necessary and to provide you
useful information for all products
under the trademark Eurolux.
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1. Upper basket with racks
2. Upper spray arm

3. Lower basket

4. Lower spray arm

5. Filters

6. Rating plate

7. Control Panel

8. Detergent and rinse-aid dispenser
9. Salt dispenser

10. Upper basket track latch
11. Upper Cutlery Basket

12. Ceiling Spray Arm: It provides a
better wash for the dishes in the upper
basket.

13. Turbo Drying Unit: This system
provides a better drying performance for
the dishes.



Technical specifications

Capacity 15 place settings
Height 820 mm - 870 mm
Width 598 mm

Depth 950 mm

Net Weight 38 kg

Electricity input 220-240'V, 50 Hz
Total Power 1900 W

Heating Power 1800 W

Pump Power 100 W

Drain Pump Power 30W

Water supply pressure |0.03 MPa (0,3 bar)-1 MPa (10 bar)
Current 10A

Conformity withthe standards and Testdata/EU Declaration
of Conformity

This product meets the requirements of all applicable EU
directives with the corresponding harmonised standards, which
provide for CE marking.



SAFETY INFORMATION AND RECOMMENDATIONS

* Certain components and the packaging of your machine
have been produced from recyclable materials.

* Plastic parts are marked with international abbreviations:
(>PE<, >PS<, >POM<, >PP¥,)

« Cardboard parts have been produced from recycled paper
and they should be disposed of into waste paper collection
containers for recycling.

« Such materials are not suitable for being disposed of into
gartba%e bins. They should be delivered to recycling centres
Instead.

 Contact relevant centres in order to obtain information on
methods and points of disposal.

Safety Information

When you take delivery of your machine

» Check for any damage to your machine or to its packaging.
Never start a machine damaged in any way, make sure to
contact an authorised service.

* Unwrap the packaging materials as indicated and dispose
of them In accordance with the rules.

The points to pay attention during machine installation
*Choose a suitable, safe and level place to install your
machine.

» Carry out the installation and connection of your machine by
following the instructions.

* This machine should be installed and repaired by an
authorised service only.

* Only original spare parts should be used with the machine.
* Before installing, be sure that the machine is unplugged.



* Check whether the indoor electrical fuse system is connected
according to the regulations.

« All electrical connections must match the values indicated
on the rating plate.

» Pay special attention and be sure that the machine does not
stand on the electricity supply cable.

* Never use an extension cord or a multiple socket for making
a connection. The plug should be comfortably accessible
after the machine has been installed.

* After installing the machine to a suitable place, runitunloaded
for the first time.
In daily use

* This machine is for household use; do not use it for any
other purpose. Commercial usage of the dishwasher will void
the guarantee.

* Do not get up, sit or place a load on the open door of the

dishwasher, it may fall over.

* Never put into the detergent and rinse aid dispensers of
your machine anything other than those detergents and rinse
aids which are produced specifically for dishwashers. Our
company will not be responsible for any damage that might
occur in your machine otherwise.

* The water in the machine's washing section is no drinking
water do not drink it.

* Due to danger of explosion, do not put into the machine’s

washing section any chemical dissolving agents such as
solvents.

« Check whether plastic items are heat-resistant before
washing them in the machine.

*This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or



mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

* Do not put into your machine those items which are not
suitable for dishwashing. Also, do not fill any basket above its
capacity.Our company will not be responsible for any scratch
or rust to form on the inner frame of your machine due to
basket movements otherwise.

* Especially because hot water may flow out, the machine
door should not be opened under any circumstances while
the machine is in operation. In any case, a safety devices
ensures that the machine stops if the door is opened.

* Do not leave your dishwasher’s door open. Failure to do so
may lead to accidents.

* Place knives and other sharp-ended objects in the cutlery
basket in blade-down position.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

*This appliance is not intended for use by persons (including -
children) with reduced physical,sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

* If EnergySave option is selected as "Yes", The door will be
opened at the end of the program. Do not force to close the
door to avoid harm auto door mechanism during 1 minutes.
The door must be open during 30 minutes to get effective
drying.( in models with auto door opening system )

Warning: Do not stand in front of the door after the signal
sounds belonging auto-open.



For your children’s safety

« After removing the machine’s packaging, make sure that the
packaging material is out of reach of children.

» Do not allow children to play with or start the machine.
* Keep your children away from detergents and rinse aids.

*Keep children away from the machine while it is open
because there may still be residues of cleaning substances
inside the machine.

* Be sure that gour old machine does not pose any threat to
your children. Children are known to have gotten themselves
locked in old machines. To forestall such a situation, break
your machine's door lock and tear off the electrical cables.

In case of malfunctioning

* Any malfunction in the machine should be repaired definitely
by qualified persons. Any repair work performed by anyone
other than the authorised service personnel will cause your
machine to be left outside the scope of warranty.

* Prior to any repair work on the machine, be sure that the
machine is cut off from the mains.Switch off the fuse or unplug
the machine.Do not pull by the cable when unplugging. Make
sure to turn off the water tap.

Recommendations

* For energy and water saving, remove coarse residues on
your dishes before placing the dishes into the machine. Start
your machine after having fully loaded it.

* Use the pre-wash programme only whenever necessary.
* Place such hollow items as bowls, glasses and pots into the
machine in such a way that they will face down.

* You are recommended not to load into your machine any
dishes different or more than indicated.



ltems not suitable for dishwashing:
» Cigarette ashes, candle leftovers, polish, paint, chemical
substances, iron-alloy materials;

» Forks, spoons and knives with wooden or bone, or ivory or
nacre-coated handles; glued items,items soiled with abrasive,
acidic or base chemicals.

* Plastic items that are not heat-resistant, copper or tin-coated
containers.

a,ﬂil;:minium and silver objects (they may discolour, become
u

*Certain delicate glass types, porcelains with ornamental
printed patterns as they fade even after the first wash; certain
crystal items as they lose their transparency over time,
adhered cutlery that is not heat-resistant, lead crystal glasses,
cutting boards, items manufactured with synthetic fibre;

* Absorbent items as sponges or kitchen rags are not suitable
for dishwashing.

Warning:Take care to buy dishwasher-proof sets in your
future purchases.

INSTALLING THE MACHINE
Positioning the machine

When determining the place to put your machine on, take
care to choose a place where you can easily load and unload
your dishes.

Do not put your machine in any location where there is the
probability for the room temperature to fall below 0°C.

Before positioning, take the machine out of its packaging by
following the warnings located on the package.



Position the machine close to a water tap or drain. You
need to site your machine, taking into consideration that its
connections will not be altered once they are made.

Do not grip the machine by its door or panel in order to move

Take care to leave a certain clearance from all sides of the
machine so that you can comfortably move it back and forth
during cleaning.

Make sure that the water inlet and outlet hoses do not get
squeezed while positioning the machine. Also, make sure
that the machine does not stand on the electrical cable.

Adjust the machine’s adjustable feet so that it can stand level
and balanced. Proper positioning of the machine ensures
problem-free opening and closing of its door.

If the door of you machine does not close properly, check if
the machine is stable on the floor it stands; if not, adjust the
adjustable feet and ensure its stable position.

Water connection

Be sure that the indoor plumbing is suitable for installing a
dishwasher. Also, we recommend that you fit a filter at the
entrance of your place orapartment so as to avoid any damage
to your machine because of any contamination (sand, clay,
rust etc.) that might be occasionally carried in through the
mains water supply or the indoor plumbing, and to forestall
such complaints as yellowing and formation of deposits after
washing.



Water inlet hose

Do not use the water inlet hose of your
old machine,if any. Use the new water inlet
hose supplied with your machine instead.
If you are going to connect a new or long
- unused water inlet hose to your machine
yun water through it for a while before
making the connection. Connect the water
inlet hose directly to the water inlet tap.
The pressure supplied by the tap should
be at a minimum of 0.03 Mpa and and at a
maximum of 1 Mpa.If the water pressure is
above 1 Mpa,a pressure-relief valve should
be fitted inbetween.

After the connections are made, the tap should be turned on
fully and checked for water tightness.For the safety of your
machine, make sure to always turn off the water inlet tap after
each wash programme is finished.
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NOTE: Aquastop water spout is used
in some models. In case of using

Aquastop, a dangerous tension exists.
Do not cut Aquastop water spout. Do
not let it get folded or twisted.




Water outlet hose

The water drain hose can be connected
either directly to the water drain hole
or to the sink outlet spigot. Using a
special bent pipe (if available), the
water can be drained directly into the
sink via hooking the bent pipe over
the edge of the sink. This connection
should be at a minimum of 50 cm and
at a maximum of 110 cm from the floor
plane.

max 110cm

min 50cm

Warning: When a drain hose longer than 4 m is used, the
dishes might remain dirty. In that case, our company will not
accept responsibility.

A

0.5-1.1m




Electrical connection

The earthed plug of your machine should be connected to
an earthed outlet supplied by suitable voltage and current. If
there is no earthing installation, have a competent electrician
carry out an earthing installation. In case of usage without
earthing installed, our company will not be responsible for
any loss of usage that might occur.

The indoor fuse current value should be 10-16 A.

Your machine is set according to 220-240 V. If the mains
voltage in your location is 110 V, connect a transformer of
110/220 V and 3000 W inbetween. The machine should not
be plugged in during positioning.

Always use the coated plug supplied with your machine.
Running in low voltage will cause a decline in washing quality.

The machine’s electrical cable should be replaced by an
authorised service or an authorised electrician only. Failure
to do so may lead to accidents.

For safety purposes, always make sure to disconnect the
plug when a wash programme is finished.

In order not to cause an electric shock, do not unplug when
your hands are wet.

When disconnecting Your machine from the mains supply,
always pull from the plug. Never pull the cord itself.



Prior to using the machine for the first time

. Check whether the electricity and supply water specifications match the values indicated by the
installation instructions for the machine.

. Remove all packaging materials inside the machine.

. Set the water softener.

. Adéd salt into the salt compartment and fill with water up to a level at which it will almost
overflow.
. Fill the rinse aid compartment.

PREPARING THE MACHINE FOR USE

The importance of water decalcification

For a good washing function, the dishwasher needs soft, i.e. less calcareous water. Otherwise, white
lime residues will remain on the dishes and the interior equipment. This will negatively affect your
machine’s washing, drying and shining performance. When water flows through the softener system,
the ions forming the hardness are removed from the water and the water reaches the softness
required to obtain the best washing result. Depending on the level of hardness of the inflowing water,
these ions that harden the water accumulate rapidly inside the softener system. Therefore, the
softener system has to be refreshed so that it operates with the same performance also during the
next wash. For this purpose, dishwasher salt is used.

Filling with salt

Use softener salt specifically produced for use in dishwashers. To
put softener salt, first remove the
lower basket and then open the salt
compartment cap by turning it

counter clockwise.

compartment withKg salt and
waterflat  overflowing  level  If
available,using the funnel!! provided
will make filling easier; refit the cap

and close it.When salt absent indicator
is lighten on ( app. between 20th-30th
cycles depend on the water hardness )

add salt into your machine until it fills up
(approx. 1 kg) Fill the salt
compartment with water at first use
only. We recommend that you use
small- grained or powder softener salt.
Do not put table salt into your
machine. Otherwise, the function of
the softener compartment may
decrease over time. When you start
your dishwasher, the salt
compartment gets filled with water. Therefore, put the softener salt prior to starting your machine.
This way, overflowing salt gets immediately cleaned up through the wash operation. If you are not
going to wash any dishes immediately after putting salt, then run a short washing program with an
empty machine in order to avoid any damage ( to prevent corrosion ) to your machine due to the salt
overflow while filling in the salt container.




Testing strip

The washing effectiveness of your machine depends on the softness of the tap water. For this
reason, your machine is equipped with a system that reduces the hardness in mains water
supply. The washing effectiveness will increase when the system is correctly set. To find out
the water hardness level of water in your area, contact your local water board or determine
water hardness level by using the test strip(if available).

Open the Run Keep the Shake the Wait for Make your machine’s water hardness
testing water testing testing strip 1 min. setting according to the result
strip. through strip in after taking it obtained through the testing strip.
your tap water for 1 | out of water.
for 1 sec.
min.
ey No Lime
' = @ / A Very low lime content
; {mmluw \ ) Low lime content
| 9 Medium lime content
| S g

Adjusting salt consumption

Table of Water Hardness Level Settings

Lime content
High Lime content

If the hardness of the water you use is above 90 dF (French hardness) or if you are using well
water; you are recommended to use filter and water refinement devices.

Water | German French British

hardness | hardness | hardness | hardness | Hardness Level Indicator
level dH dF dE

1 0-5 0-9 0-6 L1 is seen on display.

2 6-11 10-20 7-14 L2 is seen on display.

3 12-17 21-30 15-21 L3 is seen on display.

4 18-22 31-40 22-28 L4 is seen on display.

5 23-31 41-55 29-39 L5 is seen on display.

6 32-50 56-90 40-63 L6 is seen on display.

NOTE: Hardness level is adjusted to level 3 as a factory setting.




After restting the machine, with the door open;

While touching the program button 2 turn on the machine with the
power button. 1

Continue to touch the program button until “SL” appears on the
display. 3

Release the program touch button when “SL” disappears from the
display. 3

The current water hardness setting will appear on the display. 3
Press the program touch button2 to select the desired level
according to Table of Water Hardness Level Settings.

At any pressure on the program touch button 2 will increment the
hardness level.

The level changes from Level 6 to Level 1 when the program button
2 is pressed.

To save the setting to memory, power off the machine. 1

NOTE: The first time the hardness level is set, the default setting is
level 3.

Detergent usage

Use a detergent specifically designed for use in domestic
dishwashers.

You can find powder,gel, and tablet detergents that have been
designed for household dishwashers.

Detergent should be put into the compartment prior to starting the
machine. Keep your detergents in cool, dry places out of reach of
your children.

Do not fill detergent into the detergent compartment more than
required; otherwise it may cause scratches on your glasses as well
as lead to a poorly dissolved detergent.

Should you need more information concerning the detergent you will
use, contact detergent manufacturers directly.



Filling the detergent compartment

Push the latch to open the detergent container as shown in the image.
1 The detergent pod has level lines inside. The detergent pod can
take totally 40 cm3 detergent. Open the dishwasher detergent and
pour into the larger compartment b 25 cm3 if dishes are heavily soiled
or less 15 cm3.2 If dishes have been kept dirty for a very long time ,
dried food wastes on them or overly loaded the dishwasher, pour a
5cm3 detergent into the prewash compartment and start machine.
You may have to add more detergent into your machine, depending
on the degree of soil and on the water hardness level in your area.

2,
>

Combined detergents
Combined detergents may include various properties. Before using
the detergent, read the instructions carefully. Generally combined
detergents produce sufficent results under certain conditions only.
Points to consider when using this type of products:
» Check the specifications of the product whether it is combined or
not.
* Check if the detergent used is appropriate for the hardness of
mains water.
* Observe the instructions of products on packagings.
* Always put the tablets into the detergent compartment in the
detergent dispenser.
* You need to contact the manufacturers and find out about the
suitable conditions of use.
« If you use appropriate products, they ensure savings in salt and/or
rinse aid consumption.
* The scope of warranty for your machine does not cover any
complaints caused by the use of these types of detergents.
Recommended usage: If you want to obtain better results while
using combined detergents, add salt and rinse aid into your machine
and adjust the water hardness setting and the rinse aid setting to the
lowest position.
Solubility of the tablet detergents produced by different
companies can vary depending on the temperature
A and time. Therefore, it is not recommended to use such
detergents in short programs. It is more suitable to use
powder detergents in such programs.



Warning: Should any problem, which you have not encountered
before arise with the use of this type of detergents, contact the
detergent manufacturers directly.

When you stop using combined detergents

* Fill the salt and rinse aid compartments.

 Adjust the water hardness setting to the highest position and run
an empty-wash.

* Adjust the water hardness level.

* Make the suitable rinse aid setting.

Filling with rinse aid and making the setting

Adequate amount of rinse aid prevents white water drops, lime
stains, white film stripshaped. It also increases drying performance.
To put rinse aid, remove the rinse aid compartment cap by turning
it.1 Fill the rinse aid compartment with rinse to add rinse aid level
indicator becomes dark;2 refit the cap and close it by turning it
in a way that the nails, correspond to one another. By checking
the rinse aid level indicator on the detergent dispenser, you can
understand whether or not your machine needs rinse aid. A dark
indicator b means that there is rinse aid in the compartment, while
a light indicator a shows that you need to fill the compartment with
rinse aid.

The rinse aid level adjuster can be set to a position between 1 and
6. Factory setting for rinse aid is the

position 3.
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You need to increase the degree of the adjuster if water
stains form on your dishes after a wash, whereas you need to
decrease the degree if a blue stain is left when wiped by hand.
3

Warning: Use only those rinse aid materials which are allowed
for use in the machine. As rinse aid residues left as a result of
overflowing will create extremely high amounts of foam and thus
reduce the washing performance, remove the excess amount of
rinse aid by wiping it with a rag.




LOADING YOUR DISHWASHER

If you properly place your dishes into the machine, you will be using
it in the best way in terms of energy consumption, washing and
drying performance.

There are two separate baskets for you to load your dishes into
your machine. You can load into the lower basket such round and
deep items as pots with long handles, pot lids, plates, salad plates,
cutlery sets.

The upper basket has been designed for tea plates, dessert
plates, salad bowls, cups and glasses. When placing long-stem
glasses and goblets, lean them against the basket edge, rack or
glass supporter wire and not against other items. Do not lean long
glasses against one another or they cannot remain steady and may
receive damage.

It is more appropriate to locate the thin narrow parts into the middle
sections of baskets.

You can place spoons among the other cutlery sets in order to
prevent them from sticking to one another. You are recommended
to use the cutlery grid in order to obtain the best result.

To avoid any possible injuries, always place such long-handle and
sharp-pointed dishes as serving fork, bread knife etc. with their
sharp points facing down or horizontally on the baskets.

Warning: Place your dishes into your machine in a way that they
will not prevent the upper and lower spray arms from spinning.

Top basket

Height Adjustable Rack

These racks are designed to increase
the capacity of the top basket. You
can place your glasses and cups
on the racks. You can adjust the
height of these racks. Thanks to
this feature, you can place different
sizes of glasses under these racks.
Thanks to height adjustment plastics
mounted on the basket, you can
use your racks in 2 different heights.
In addition, you can place long
forks, knives and spoons on these
racks laterally, so that they do not
block the revolution of propeller.




Foldable racks on the upper basket
are designed in order to let you place
big items easier such as pots, pans,
etc. If requested, each part can be
folded separately, or all of them can
be folded and larger spaces can be
obtained. You can use foldable racks
by raising them upwards,or by folding
down. Foldable racks on the upper
basket are designed in order to let
you place big items easier such as
pots, pans, etc. If requested, each
part can be folded separately, or all
of them can be folded and larger
spaces can be obtained. You can
use foldable racks by raising them
upwards,or by folding down.

Top basket height adjustment

Top basket of your machine is in upper position. When it is in this
position, you can place big items such as pans, etc. on lower
basket. When you take top basket to lower position, you can place
and wash big sized plates on the top basket.

Use wheels in order to change the basket height. Open the basket
retaining parts at the end of top basket rails by turning them to the
sides, and take the basket out. Change the position of the wheels;
reinstall the basket to the rail, and close basket retainer parts. In
this way, you take the top basket to lower position.
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Lower Basket

Folding Racks

Folding racks consisting of four parts that are located on the lower
basket of your machine are designed in order to let you place big
items easier such as pots, pans, etc. If requested, each part can be
folded separately, or all of them can be folded and larger spaces
can be obtained.

You can use folding racks by raising them upwards, or by folding.




Upper Cutlery Basket
The upper cutlery basket is designed for you to place forks, spoons
and knives, long dippers and small items.

Because it can easily be taken out of the machine, it allows your
dishes to be taken out of the machine along with the basket after
washing.

The Upper Cutlery Basket is composed of two pieces; if you need
to make space for the dishes in the upper basket, you can take out
the left or right part of the upper cutlery basket in order to obtain
more space.

Warning: Knives and other sharp objects must be placed
horizontally in the cutlery basket.



Alternative basket loads
Lower Basket

S5

Top basket




Program items

Programme No
Programme Mini 18'- (P1) Quick 30’ Eco
names and 40°C(P2) (reference )
temperatures 50°C ( P3)
Type of food Pre-wash Coffee, milk, Coffee, milk, tea, cold
waste to rinse and tea, cold meats, meats, vegetables ,
loosen residue | vegetables, not not kept for long
awating full load | kept for long
then select a
programme
Level of soil light medium
Detergent A+B A+B
amount
B: 25 cms /15 cms
A:5cms
30°C Wash 40°C Wash Prewash
Hot rinse Cold Rinse 50°C Wash
End Hot rinse Hot rinse
End Dry
End
Programme 18 30 171
duration
(min.)
Electricity 0,57 0,88 0,94
consumption
(KW hours)
Water 7,7 10,9 9
consumption
(liters)

Warning: Short programs do not include a drying step.

The values declared above are the values obtained under laboratory
conditions according to relevant standards. These values can change
depending on conditions of product’s use and environment (network
tension, water pressure, water input temperature and environment
temperature).



Program items

Programme No

(liters)

Programme Super 50’ Hygiene 60°C Autu Delicate | Auto Normal Auto intensive
names and 65°C 30-50°C 50-60°C 60-70°C
temperatures (P4) (P5) (P6) (P7) (P8)
Type of food Soups, sauces, Dishes with Old soups,sauces pastries egg,rice
waste pasta, eggs, dense dirt waiting | patato and owen foods, fried foods
pilaf, potato and for a long time or
oven dishes, fried | requiring hygienic
foods washing
Level of soil medium heavy High High High
Detergent A+B A+B A+B A+B A+B
amount
B: 25 cms /15 cms
A: 5 cms
65°C Wash 60°C Wash
Warmish Rinse 65°C Wash
Hot rinse Cold Rinse Washing step are determined automatically
according to the amount of contamination.
End 50°C Wash
Hot rinse
Dry
End
Programme 50 154 64-91 100-132 111-179
duration
(min.)
Electricity 1,29 1,75 0,80-0,90 1,13-1,46 1,30-1,95
consumption
(kW hours)
Water 10,7 18,5 10,6-17,7 10,9-18,6 12,3-24,6
consumption




SWITCHINGONTHEMACHINEANDSELECTINGAPROGRAMME
8 7

|
:
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1.) Power On/Off Touch Button

After the Power On/Off touch is pressed, two dashes appear in the
program display, until touching any button. Touch the “On/Off touch
button” with your fingertip for 1 sec to turn the machin on or off.
2.) Program Touch Button

Use the Program touch button to select a suitable program for your
dishes.

3.) Program Display

The program display indicates the length of the programs and the
remaining time during the program flow. You can also follow-up the
selected programs by this display.

4.) Delayed Start Touch Button

You can delay the start time of a selected program from 1 to 19
hours by pressing the Delayed start touch button of the machine.
When the Delayed start touch button is pressed, “1h” appears on
the program display. If you continue pressing the delay timer touch
button, the time will increment from 1 to 19 shown on the display.
The delayed start can be activated by selecting the delay time and
the desired washing program with the Program touch button. It
is also possible to select the program first and the delayed start
afterwards, depending on the last value entered. To cancel Delayed
start, either select the delay timer as “Oh”, or hold the program
touch button for 3 seconds. The display will inform you how many
seconds you need to hold the button by “3-2-1..” to cancel the
delay Note: If the delay touch button is pressed and held, the delay
timer starts changing faster (the rate of change is proportional
to the hold pressing time). When the Delayed start touch button
is pressed for a long period of time, the counter stops at “h:00”.
5.)Extra Rinse

Once you press the Start/Pause button, the programme you
selected with the programme selector button will start running
and the status indicator lamp “wash” will light up. In the stop
condition while wash led is On, the Start/Pause led will blink.



6.)"2 Half Load Touch Button
Using the function %2 , three sorts of washing up can be done
those being lower basket, upper basket and both baskets.

+—= | [fyouhave a small quantity of dishes in the machine and if you
.E. have to wash them, you can activate the semi-filling function

.| available for some of the programs. If you have dishes in
*—* | both baskets, press the %z key and select both lamps are lit.

—— |f you only have dishes in the upper basket, press the 2 key
=,| and select the upper lamp illuminated. As this will only wash
| items in the upper basket, make sure that there are no items

—= | in the lower basket.

— If you only have dishes in the lower basket, press the %2 key
= and select the lower lamp illuminated. As this will only wash

.| items in the lower basket, make sure that there are no items
*—" | in the upper basket.

Note: Ifyouhaveusedanextrafeatureonthelatestwashingprogram,
this feature will remain active on the next washing program until the
machine is switched off and on again. If you do not want to use this
feature on the newly selected washing program, press the selected
feature button again, and check that the lamp on the button goes off.

Note: When a program that is incompatible with the Extra silent &
fast option is selected, when the button is pressed a buzzer sound
is heard which indicates that the selected option is not available.
7.) Tablet Detergent Touch Button ( 3 in 1 button )

Press the Tablet detergent touch button when you use combined
detergents that include salt and rinse aid.

8.) Salt Warning Indicator

To determine whether there is sufficient softening salt in the
machine, check to see if the Salt

warning light on the display is lit. When Salt warning light starts
coming on, add salt to the salt compartment.

Rinse aid Warning Indicator

To determine if there is sufficient rinse aid in the machine check the
rinse aid warning light on the

display. When the rinse aid warning light starts coming on, add
rinse aid to the rinse aid compartment.

End of Program

The machine makes a buzzer sound 5 times when the program is
completed. When the door is opened after the selected washing



program is completed, the buzzer activation will end and a ‘0’
character is showed on display.

Note: Each time the machine is switched on, the Eco program and
Energy save option are set to as default and previously chosen
options are cancelled. When selecting programs other than Eco,
the Energy save icon will go out.

Operating your machine

Switching on the machine

1- Touch the power On/Off key.

When the machine is powered on,when the On/Off touch button (1)
is pressed, two dashes appear in the program display.

2- When selecting a program with the program touch button (2), the
program selected ( P1,P2,etc ) appears on the program display, from
(P1 to P8) and the duration of the program are displayed alternately
for 3 sec. for the program and then 1 sec. for the duration time.

3- “If desired, you can choose additional functions. (4-7)

4- Close door.The program starts automatically.

Note:If you decide not to start to machine after selecting the
program, press the on/off touch button (1). The machine will be
ready for the new program selection when you press on/off touch
button (1) again. Select the new program by pressing the program
touch button (2).

Program follow-up

- When the door is opened after the selected washing program
is completed, the buzzer activation will end and a ‘0’ character is
showed on display (3).

- If the door is opened during washing cycle, the remaining time of



the selected program is shown on the display (3).

- The machine makes a buzzer sound 5 times when the program
is completed.

Changing a program

To change the program while a wash program is going.

1- Open the door and select a new program by pressing the Program
touch button (2).

2- After closing the door, the newly selected new program start
from the point where the original program reached, but with the
new parameters (temperature, cycles) of the new program.

Note: When opening the door of the machine in order to stop the
washing program before it has completed, first carefully open the
door slightly in order to avoid water spillage.

Cancelling and resetting a program

To cancel a program currently in progress or in a standby position.
1- Open the door of the machine. The last selected program will
appear on the display (3).

2- Press and hold the program touch button (2) for 3 seconds. The
display (3) will count from “3 to 1” and then show “0:01” to indicate
that cancelling is ready.

Cancelling and resetting a program

To cancel a program currently in progress or in a standby position.
1- Open the door of the machine. The last selected program will
appear on the display (3).

2- Press and hold the program touch button (2) for 3 seconds. The
display (3) will count from “3 to 1” and then show “0:01” to indicate
that cancelling is ready.

3- After the door is closed, the discharge process starts. The
machine will empty the water in it for about 30 seconds. When
the program is cancelled, the machine will make a buzzer sound 5
times.

Note: When the door of the machine is opened in order to stop the
washing program before it has completed, first carefully open the
door slightly in order to avoid water spillage.

Switching the machine off
After the program has finished, switch the machine off by using the
Power On/Off touch button (1).

Note: To improve the drying performance, after the buzzer sound
indicating the end of the wash program stops, leave the door of the



machine ajar in order to hasten the drying or select an energy save
option before starting a program to speed up the drying performance.
Note: If the machine door is opened during washing or the power is
cut off, the machine will restart the program when the door is closed
or the power is restored.

OPTIONS | Delayed Half load Tablet Extra rinse
Start (modes)

PROGRAMS
Mini 18'

Quick 30' X X - X
40°C
Eco 50°C X X X X

Super 50' X X X X
65°C
Hygiene
60°C
Auto X X X X

delicate
30°-50°C

Auto X X X X
Normal
50°-60°C

Auto X X X X
Intensive
60°-70° C

-“ Function cannot be selected “x” function can be selected.




Buzzer sound set up

Setting up the buzzer.

1- Press the Power On/Off touch button”.(1) (if it is in OFF position).
2- Press and hold the “Delay ” (4) and “Half load ” (6) touch buttons
for 3 seconds at the same time to set the volume level.

3- While pressing the “Delay ” (4) and “Half load ” (6) touch buttons,
the display shows a of count down from 3 to 1.

* The first time the volume is adjusted, at the end of 3 seconds,
“S03” is shown on the display.

« If the volume has been adjusted before, at the end of 5 seconds
the previously selected level

is shown on the display (from “S00” to “S03”).

The volume level is increased or decreased using the "delay” and
“ half load”.

- To increase the buzzer volume.
1) Press the “half load ” touch button (6).
2) The display (3) changes from “S00” to “S03.

- To decrease the buzzer volume

1) Press the “delay ” touch button (4).

2) The display (3) changes from “S03” to “S00”. “S00” means that
all buzzers are off

4- To exit volume adjustment mode, switch off the machine.

The last volume level selected will be stored in memory.

Note: From level sound “3” to “1”, loudness level is reduced by
stages depending on level sound.



MAINTENANCE AND CLEANING

Cleaning the machine in regular intervals prolongs the
machine’s service life.

Oil and lime may accumulate in the machine’s washing section.
In case of such accumulation;

-Fill the detergent compartment without loading any dishes into
the machine, run the machine at high temperature. If this is not
sufficient, use special cleansing materials.

Cleaning the seals in the machine door,

-Wipe the seals regularly by using a dampened cloth.

Cleaning machine,

Clean the filters and spray arms at least once a week.

Unplug your machine and turn off its tap before starting the cleaning.
Wipe with a fine cleaning material and a dampened cloth.

Filters

If any food wastes have remained on the coarse and fine filters,
remove the filters and clean them thoroughly under the water tap.
a. Micro Filter

b. Coarse Filter

c. Metal/Plastic Filter

To remove and clean the filter combination, turn it counter clockwise
and take it out by lifting upwards.1

Pull and remove the metal/plastic filter. 3 Then pull the coarse filter
out of the micro filter.2 Rinse it with lots of water under the tap. Refit
the metal/plastic filter. Insert the coarse filter into the micro filter in
a way that the marks will correspond to one another. Attach micro
filter into the metal/plastic filter and turn to the direction of arrow
and it is locked when the arrow on micro filter can be seen from
across. 4

* Never use your dishwasher without any filter.

* Incorrect fitting of the filter will reduce the washing effectiveness.
* Clean filters are very important in terms of the proper running of
the machine.




Spray arms

Check the holes for the upper and lower spray arms. If there is any
clogging, remove the spray arms and clean them under water.
You can remove the lower spray arm by pulling it upwards, while
the upper spray arm nut can be removed by turning the nut to the
left. Be sure that the nut is perfectly tightened when refitting the
upper spray arm.

U
o

Hose filter

Check the filter and the hose from
time to time and clean them to prevent
yellowing and formation of deposits
-~ - . | after washing. To clean the filter, first
p J turn off your tap and then remove the
frm— ‘ | hose. After removing the filter from the

LTy ~———_ hose, clean it under the tap. Insert the
e — cleaned filter back into its place inside
' ) | the hose. Refit the hose.




FAILURE CODES AND WHAT TO DO IN CASE OF FAILURE

ERROR

ERROR

CODE |DESCRIPTION | CONTROL
» Make sure the water input tap is
totally open and that there is no
water cut.
* Close the water input tap,
F5 !SrLadquuate water separate the water input hose
PPy from the tap and clean the filter at
the connection end of the hose.
* Restart your machine, contact
the service if the error resumes.
F3 Error of continuous | « Close the tap.
water input » Contact the service company.
» Water discharge hose is
clogged. .
The waste water | The filters of your machine
in the machine might be clogged. :
F2 cannot be » Power off-on your machine and
discharaed activate the program cancellation
ged. command.
* If the error continues, contact
the service.
F8 Heater error » Contact the service company.
Alarm is active » Power off your machine and
F1 against water close the tap.
overflow » Contact the service company.
FE cljaarL:jlty electronic » Contact the service company.
Overheating error
(temperature in . .
F7 the machine is too Contact the service company.
high)
F9 gr';gfor position » Contact the service company.
F6 Faulty heater * Contact the service company.

sensor




If one of program monitor lights is on and start/Pause light is
on and off,

Your machine’s door is open, shut the door.

If the programme won'’t start

» Check if the plug is connected.

* Check your indoor fuses.

* Be sure that the water inlet tap is turned on.

* Be sure that you have closed the machine door.

* Be sure that you switched off the machine by pressing the Power
On / Off button.

* Be sure that the water inlet filter and the machine filters are not
clogged.

If the control lamps won’t go out after a wash operation
The Power On/Off button is released yet.

If detergent residues are left in the detergent compartment

Detergent has been added when the detergent compartment was
wet.

If water is left inside the machine at the end of the programme
* The water drain hose is clogged or twisted.
* The filters are clogged.

» The programme is not finished yet.



If the machine stops during a wash operation
* Power failure.
» Water inlet failure.

* Program can be on standby mode.

If shaking and hitting noises are heard during a wash operation
* Dishes placed incorrectly.

» Spray arm hitting the dishes.

If there are partial food wastes left on the dishes

* Dishes placed incorrectly into the machine, sprayed water did not
reach related places.

» Basket overly loaded.

* Dishes leaning against one another.

* Very small amount of detergent added.

* An unsuitable, rather weak wash programme selected.
» Spray arm clogged with food wastes.

* Filters clogged.

* Filters incorrectly fitted.

» Water drain pump clogged.

If there are whitish stains on the dishes
* A very small amount of detergent is being used.
* Rinse aid dosage setting at a very low level.

* No special salt is being used despite the high degree of water
hardness.

» Water softener system setting is at a very low level.



« Salt compartment cap not closed well.

If the dishes won't dry up
* A programme without a dry operation selected.
* Rinse aid dosage set too low

 Dishes unloaded too fast.

If there are rust stains on the dishes

« Stainless-steel quality of the dishes washed is insufficient.
* High rate of salt in the wash water.

 Salt compartment cap not closed well.

» Too much salt spilt into the sides and into the machine while filling
it with salt.

* Unhealthy mains grounding.

Call an authorised service if the problem still persists after the
controls or in case of any malfunction not described above.

PRACTICAL AND USEFUL INFORMATION
1. Whenever you will not be operating your machine
* Unplug the machine and then turn the water off.

* Leave the door slightly ajar in order to prevent the formation of
unpleasant smells.

» Keep the machine interior clean.

2. Eliminating water droplets

» Wash the dishes with the intensive programme.

* Take all of the metal containers in the machine out.

* Do not add detergent.



3. If you properly place your dishes into the machine, you will be
using it in the best way in terms

of energy consumption, washing and drying performance.

4. Clean all rough waste before you place dirty dishes to the
machine.

5. Operate the machine after it is completely full.
6. Use pre-washing program only when necessary.

7. Observe program information and average consumption values
table when selecting a

program.

8. Since the machine will reach high temperatures, it should not be
mounted near refrigerator.

9. If the appliance is located in a place where the risk of freezing
exists, you must completely drain the water that has remained in
the machine. Turn off the water tap, disconnect the water inlet hose
from the tap and allow the interior water to drain.



THE PRODUCT FICHE

Trade mark Eurolux
Model name DWI5VE-A++AA-8
Capacity of dishwasher 15
The energy efficiency class A++
Annual energy consumption in kWh per year (AEC) 267
(280 Cycle ) *

Energy consumption (Et) (kWh per cycle) 0.94
Off mode power consumption (W) (Po) 0.50
Left on mode power consumption (W) (P1) 1.00
Annual water consumption in litres per year (AWC) 2520
(280 Cycle ) **

Drying efficiency class *** A
Standard programme name **** Eco 50°C
Programme time for standard cycle ( min) 171
Noise dB(A) 47
Built — in Yes

* Energy consumption 267 kwh per year, based on 280 standard cleaning cycles using cold water fill and the
consumption of low power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.

** Water consumption 2520 liters per year based on 280 standard cleaning cycles. Actual water consumption will
depend on how appliance is used.

***Drying efficiency class A on a scale from G(least efficient) to A (most efficient).

**%% The "Eco 50 °C" is the standard cleaning cycle to which the information in the label and the fiche relates.
This programme is suitable to clean normally soiled tableware and it is the most efficient programme in terms of
combined energy and water consumption.
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